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  Light up, light up / As if you have achoice / Even if you can not hear my voice / I’ll be right beside you dear1


  Rozvesel se, rozvesel se / Jako bys měl možnost / Ikdyž nemůžeš slyšet můj hlas / Budu vedle tebe, lásko


  Snow Patrol, Run (Final Straw, 2004)


  Evě


  PROLOG


  Je tu osm hodin ráno. Zařadím se do fronty mezi čekající. Jsme poslední zletadla. Všichni stojí před námi. Luna ještě napůl spí shlavou položenou na mém rameni. Když si ji opatrně přendám zlevé paže na pravou, ucítím pronikavý pach potu ve svém podpaždí.


  Za dobrou půlhodinu přijdeme na řadu.


  Výslechová technika australského úředníka si vničem nezadá sněmeckou před několika desetiletími.


  Pas.


  „Broučku, musím tě na chviličku sundat.“ Posadím dceru nahoru na vozík se zavazadly, vyndám svůj pas apodám ho úředníkovi. Začne vněm pomalu listovat.


  Tak tohle bude chvíli trvat. Začnu hledat vpříručním zavazadle lízátko pro Lunu.


  „Jsi unavená?“


  Přikývne.


  „Až si za chvilku vyzvedneme karavan, tak zase můžeš spinkat.“


  Úředník si prohlíží moji fotku apak svůj mrzutý pohled namíří na mě. Apak zase na fotku. Už teď se cítím vinen. Listuje dál, až narazí na fotku Luny, apodívá se zase na mě.


  Co že hodláme vAustrálii dělat.


  No jasně, jako to mám asi vědět.


  „Dovolená.“


  Jak dlouho.


  „Pár měsíců.“


  Kolik měsíců?


  „Ehm… tři? Čtyři? Možná taky pět, jestli vám to nebude vadit.“


  Jestli prý to byl žert.


  Tak na to jsem zapomněl: nikdy nežertovat svrátnými.


  Vízum platí šest měsíců aani oden víc. Pochopil jste to, pane??


  Ano. Jasně.


  Kam že jedeme.


  Cestovat sdcerou po Austrálii.


  Kudy?


  Ze severu na jih. Podél pobřeží.


  Jestli můžu ukázat zpáteční letenku. Kolik ssebou máme peněz. Jak budeme cestovat. Kde máme nocleh. Kde budeme spát první večer. Jestli můžu ukázat doklad orezervaci. Ve které zemi jsme byli naposled.


  VThajsku.


  VThajsku?!?


  Ajé. Špatná odpověď.


  Jestli bych si laskavě přečetl text nalepený na jeho přepážce. Je to shrnutí všeho, co je tady zakázáno. Alkohol, drogy, zbraně, porno, potraviny. Ten dlouhý seznam příkazů azákazů mě trošku znervózní.


  Prohlásím, že nemáme nic kproclení.


  Jestli prý vezeme nějaké předměty zThajska, ptá se úředník.


  Já, ehm… myslím, že ne.


  Myslím, nebo vím jistě, že ne?


  Vím jistě. Myslím.


  Takže žádné potraviny?


  Ne.


  Také žádné ovoce?


  Také žádné ovoce, ne.


  Určitě?


  Ano.


  Žádné potraviny, tedy.


  Úředník se podívá na Lunu, která spokojeně cucá lízátko.


  Ach jo.


  Jestli vím, že lhát imigračnímu úředníkovi ve službě je trestné.


  Rudý jak rak vytáhnu ztašky načatý sáček slízátky apodám mu jej. Úředník se podívá na Lunu. Podívám se na něj prosebně, ale zavrtí hlavou.


  „Broučku, tohle lízátko tady podle toho pána do Austrálie nesmí.“


  Luna je příliš unavená, aby protestovala, ajen otevře pusu. Než stačí zareagovat, popadnu rychle lízátko arozhlížím se, kam bych ten životunebezpečný předmět mohl vyhodit.


  Úředníkovi to zatím stále ještě nestačí.


  Jestli jsme vThajsku navštívili zoologickou zahradu.


  Něco uvnitř mi říká, že vzhledem ktomu, co by následovalo, je lépe tvářit se, že ne.


  Jestli bych mohl otevřít kufr.


  Ne se mi teď nezdá být tou správnou odpovědí.


  Úředník se podívá do kufru.


  Co dělá ten písek na mých papučích.


  Ten je zpláže.


  Pláž, to se nesmí. Žádná thajská pláž vAustrálii. Oklepat.


  Ne, tady ne, tam. Aopláchnout.


  Když se vrátím, tak jsme jediní, kdo vhale zůstal.


  Úředník si znova prohlédne můj pas. Prohlíží si razítka, která vněm mám. Všechny mé cesty sCarmen. Listuje dál.


  Ibiza. Bangkok. Podívá se na Lunu.


  „Vaše dcera?“


  „Ano.“


  Znova se podívá do pasu.


  „Proč tu není uvedena její matka?“


  Zatraceně. Adost. Podívám se mu přímo do očí achviličku se odmlčím.


  „Její matka je mrtvá, pane. Měla rakovinu azemřela před půl rokem.“


  CO PŘEDCHÁZELO


  Žili jste si zatraceně dobře, ale tomu je teď prostě konec


  Jan Wolkers, Turks fruit (Turecké ovoce) (1973)


  Postarší muž snaprosto zjevným tupé ukáže hůlkou na dveře.


  „Nejdřív se musíte jít tam dovnitř přihlásit.“


  Pacienti si nás zkoumavě, téměř soucitně prohlížejí. Inemocnice má svůj řád. Jsme tu očividně noví, jsme včekárně turisty, nepatříme sem. Rakovina vCarmenině prsu si však myslí něco úplně jiného.


  *


  Ještě pořád to nejsem schopen pochopit. Je nám třicet šest, máme takovou hezkou dcerušku, každý máme vlastní podnik, žijeme si vAmsterdamu jako bohové, jsme obklopeni přáteli, děláme si, na co si vzpomeneme, ateď, na Koninginnedag, nemluvíme už téměř celé dopoledne oničem jiném než orakovině.


  „Hele, taky bys mohl dávat trochu míň okatě najevo, že toho máš po krk,“ odsekne Carmen. „Já taky neudělám nic stím, že mám rakovinu.“


  „Jo, to já taky ne.“ řeknu zlostně.


  *


  Vsupermarketu Albert Heijn na náměstí Groot Gelderlandplein se dívám na asi osmdesátiletého muže aženu. Vobjetí se šourají kolem polic svíny. Muž ukazuje hůlkou na červené víno vnabídce. Jeho žena vezme víno adá ho do košíku, který nese vruce. Muž jí řekne něco, co neslyším. Stará paní se rozesměje adloubne manžela do ruky. Stisknu pevněji Luninu ruku arychle se podívám jinam.


  Ten zamilovaný starý pár ve mně vzbuzuje bezmeznou žárlivost. Toto spolu sCarmen nikdy nezažijeme.


  *


  Pomalu začne sundávat obvaz.


  To, co je pod tím, je hrozné zneuctění ženskosti. To nejhorší zmrzačení, jaké jsem kdy na vlastní oči viděl. Zleva doprava má místo prsa jeden velký zip, minimálně deset dvanáct centimetrů dlouhý.


  „Je to škaredý, že, Stijne?“


  „Je to… no, hezký to není, to ne.“


  Vidím na ní, že je pokořená až do morku kostí. Pokořená rakovinou.


  *


  „Nech mě hádat. Ty máš nějaký vztah.“


  „Jo. No aco?“ — Tak, ateď si mi klidně nadávej, jak chceš, jestli si na to troufneš, ty čuráku.


  Frenk mi nenadává.


  „Doufám, že od Roos dostáváš to, co potřebuješ, abys přežil, Stijne.“


  *


  „Myslím, že už Carmen nemiluju.“


  Roos se mi dívá přímo do očí.


  „Ty Carmen miluješ,“ řekne tiše. „Vždyť já vidím, jak oní mluvíš, jak pyšně mi ukazuješ její esemesky. Ty odděluješ lásku od štěstí. Ty teď nejsi šťastný, ale miluješ ji.“


  *


  Frenk zní unaveně. „Právě volala Carmen. Myslím, že bys jí měl rychle zavolat, jinak budeš mít pěknej průser.“


  „Acos jí řekl?“


  „Že jsem ještě spal aže nevím, vkolik jsi odešel.“


  *


  „To, co všechno děláš, když se poflakuješ do půl pátý někde vhospodě, ani vědět nechci. Nechci vědět, kdo ti posílá esemesky, nechci vědět, kde jsi, když nezvedáš telefon. Já už mám dlouho podezření, že jsi mi prostě dost nevěrnej. Kdybys byl nemocný ty, tak bych možná dělala totéž. Možná už bych nějakou dobu měla ještě jinýho chlapa.“


  Vyděšeně se na ni podívám. Že by otom věděla?


  *


  „To, co cítíte, jsou opravdu vaše játra,“ začne. „Obávám se, že tam máte metastázu.“


  Někdy se vám stane, že uslyšíte slovo, které vůbec neznáte, ale okterém okamžitě víte, co znamená.


  „Metastázu?“


  „Ano.“


  *


  „Ikdyž to asi zní divně, tak mi spadl kámen ze srdce,“ začne Carmen, ještě než vyjedeme zparkoviště Lucasovy nemocnice. „Teď aspoň víme, na čem jsme. Umírám.“


  Najednou je vzorem chuti do života. „Chci na dovolenou,“ řekne shorlivým výrazem vočích. „Chci ještě co nejvíc cestovat.“


  „Jo, amohl bys na chvilku zastavit tady utoho snackbaru?“


  „Proč?“


  „Skočím si pro cigarety. Začnu zase kouřit.“


  „Obyčejný Marlbora, nebo lightky?“ zeptám se jí, než vystoupím zauta.


  „Obyčejný. Trochu rakoviny plic navíc už na tom stejně nic nezmění.“


  *


  Milá Luno,


  v této knížce chci sepsat všechno, co spolu děláme aprožíváme, abys vždycky věděla, jak moc tě mám ráda. Jsem nemocná. Mám rakovinu, akdyž tohle budeš číst, tak už tu nebudu. Doufám, že ti tato knížka bude krásnou vzpomínkou.


  Většinu dní můžu vstát zpostele až kolem poledne. Ráno je mi příliš špatně. Tatínek vstává každé ráno stebou audělá vše, co je potřeba. Někdy se na tatínka obořím, protože to sama nejsem schopna udělat.


  *


  Schoulím se vtchynině objetí.


  „Nepřeješ si někdy, aby to už bylo všechno za tebou?“ zeptá se.


  „Ano. Jestli mám být upřímný, tak ano,“ zašeptám.


  „To chápu, chlapče,“ řekne tiše. „To úplně chápu anemusíš se za to stydět.“


  *


  „Stijníčku, páni, ty teda dneska vypadáš vystresle,“ řekne Maud. „Stalo se něco?“


  „Ale ne. Vodku lime pro obě?“


  „Já si dám Breezer,“ zakřičí Nataš aobejme mě jednou rukou. „Adám si červenej. To máš pak slaďoučkej jazyk. Můžeš to potom vyzkoušet.“ Když přijdu domů, sedí Carmen vobývacím pokoji, na posteli od pečovatelské služby Amsterdam Thuiszorg, se svou holou hlavou avšedém županu adívá se na mě vražedně.


  „Kdes byl, když jsem ti volala?“


  „Ujedný ženský.“


  Plesk.


  Poprvé vživotě mě uhodí žena.


  Ajá nemůžu říct, že neprávem.


  „Aaby toho nebylo dost, tak ještě úplně ožralej sedneš za volant!“ Apak to řekne. „Za chvíli nebude mít Luna ani matku, ale do prdele taky ani žádnýho tátu!“


  *


  „Jak se jmenuje vaše žena?“


  „Carmen.“


  „Carmen je připravena zemřít.“


  Začíná mi běhat mráz po zádech…


  „Nemusíte se toho bát. Ona se taky nebojí. Je to vpořádku.“


  „…Být vámi, jela bych okamžitě domů. Začíná to rychleji, než si myslíte…“ — BÁC. — „…Udělejte všechno pro to, abyste byl sní, až se to stane…“ — BÁC — „…Bude vám za to velmi vděčná. Avy sám sobě také.“


  *


  Carmen se usmívá. „Doufám, že budeš rychle zase šťastný. Snovou ženou. Ale stěma nevěrama bys měl něco udělat, Stijne.“


  „Mám být monogamní?…“


  „Ne, to se vživotě nepodaří skoro nikomu. Atobě teda rozhodně ne, ale udělej všechno pro to, aby to nevěděl nikdo.“


  Zadívám se provinile do země. Chvíli váhám, ale rozhodnu se přece jenom zeptat na to, co mě tíží. „Je ještě něco, co bys omně chtěla vědět? Co ses nikdy netroufla zeptat?“


  Zase se usměje. „Ne. Nemusíš mít pocit viny. Vím všechno, co vědět chci.“


  „Seš si tím jistá?“


  „Ano. Takhle je to vpořádku.“


  *


  „Chtěl bych se vás na něco zeptat,“ řeknu adívám se Maud aFrenkovi postupně do očí. „Chtěl bych, abyste mi odpověděli upřímně.“


  Kývou hlavou.


  „Chtěl bych, aby Roos přišla na pohřeb.“


  Chvíli jsou oba zticha.


  „Ano,“ souhlasí Frenk.


  Maud chvíli přemýšlí apak kývne hlavou.


  „Ano, já taky myslím, že ji můžeš pozvat.“


  *


  „Myslím, že si raději vezmu ty tenisky od Gucci než od Pumy.“


  „Mhm?“


  „Do rakve. Ktěm modrým šatům.“


  *


  Zvednu ji. Nohama se sotva dotýká země. Visí mi vnáruči ajá se sní pomalu kolébavě otáčím. Tancujeme pomaleji než vnáš svatební den, ale tancujeme. Já vtrenýrkách aCarmen vhedvábném pyžamu. Tiše jí spolu scédéčkem zpívám text písně do ucha.


  Iwant to spend my life with agirl like you… And do all the things that you want me to… Itell by the way you dress that you’re so refined… And by the way you talk that you’re just my kind… Till that time has come and we might live as one… Can Idance with you…


  Když písnička skončí, dlouze ji políbím. Je to intimnější než sex.


  *


  „Mám tě ráda,“ hlesne Luna zaraženě.


  Apak začne Carmen pusinkovat. Po celém obličeji. Všude. Tak, jako to ještě nikdy neudělala. Luna dá Carmen pusu na tvář, na oko, na čelo, na druhou tvář, na pusu.


  „Sbohem, broučku můj maličký,“ řekne Carmen shlubokým zármutkem ještě jednou.


  Luna neříká už nic. Mává na Carmen, druhou rukou se mě drží apošle Carmen vzdušnou pusu. Carmen srukou na ústech pláče.


  Vyjdeme sLunou zložnice. Luna už Carmen nikdy víc neuvidí.


  *


  Doktor sedí se zkříženýma rukama adívá se ven.


  „Užívej si ještě zbytek života,“ řekne Carmen tiše apohladí mě po tváři.


  „To budu. Abudu se dobře starat otvou dceru.“


  „Sbohem, má velká lásko…“


  „Sbohem, lásko…“


  Políbíme se apak řekne Carmen doktorovi, že je připravená. Doktor jí podá sklenici.


  „Tak jdeme na to,“ řekne Carmen. Přiloží sklenici kústům azačne pít. „Mmmm… to je příjemné,“ řekne po pár vteřinách, jako by ležela vhorké koupeli. Má zavřené oči.


  *


  Jdu na zahradu říct, že Carmen zemřela. Všichni reagují sklesle. Avšem se ulevilo, ale netroufají si to říct nahlas.


  Frenk aMaud jen pokyvují hlavou.


  Thomas se dívá před sebe. Anne ho drží za ruku.


  Luna je veselá ase smíchem štípe Carmeninu matku do nosu.


  Její matka, její dcera, jejich přítelkyně, moje žena je mrtvá.


  Díl I


  Stijn


  Nechoď na mě klepat / dveře jsou zavřené / nech mě prostě chrápat / protože mě to ničí


  Doe Maar, INacht Alleen (Jednu noc sám) (4US, 1983)


  Jedna


  Carmen teď leží tři dny vobývacím pokoji, bez bolestí ase spokojeným úsměvem na tváři. Přiznávám, že někdy vypadala lépe, ale na mrtvolu se mi zdá, že tu ještě může zůstat.


  
    
      Maud. Před mnoha lety Stijnova bývalá zBredy. Pracuje teď vMerk inUitvoering, Stijnově aFrenkově firmě. Vprůběhu let se stala také jednou zCarmeniných nejlepších přítelkyň. Nesnáší moc alkohol (nadržená) auž vůbec ne xtc (nadržená na²).

      Citát: „Netroufám si přijít Carmen na oči.

    


    
      Anne. Carmenina nejlepší přítelkyně zMaarssen. Stijnovi se zdá, že je ztělesněním značky oblečení Miss Etam. Anne se zdál Stijn vždycky takovej proutník (čti: egoistickej hajzl, co neumí dát pracky pryč od jiných ženských), ale když přišlo na věc, tak se za něj vždycky postavila.

      Citát: „Je to parchant, Carmen, ale on tě fakt miluje.“

    

  


  Maud aAnne ji večer po tom, co nás opustila, nalíčily. Tehdy jsme si toho úsměvu všimli poprvé. Dost zvláštní je, že jedno oko nemá úplně zavřené. Jako by mr­kala. Nejdřív se nám to zdálo být trošku morbidní, ale čím déle jsme se na to dívali, tím víc se nám zdálo, že to ke Carmen patří. Dokonce ani smrt jí nevzala úsměv ztváře.


  Tu první noc jsem se vzbudil vpůl páté. Poprvé mi došlo, že Carmen už nikdy nebude spát vedle mě. Apak to přišlo. Roz­plakal jsem se. Šel jsem dolů, otevřel dve­ře do obývacího pokoje anaklonil jsem se nad rakev astál jsem tam vtrenýrkách afňukal adíval se na svou mrtvou ženu vkřiklavě modrých šatech značky Replay avdžínové bundě Diesel.


  Spodní část rakve je zakryta dřevěným víkem, takže bílé tenisky Gucci nejsou vidět. Skleněná deska, přes kterou je vidět horní část Carmenina těla, se dá odsunout, ale rakev otvírám co nejméně. Naštěstí, protože když jsem se tehdy tu první noc tak skláněl nad tou rakví, ukápla mi znosu kapka emocí. Teď to ještě stroškou Glassexu asžínkou šlo pryč, ale jinak bych se do toho musel pustit sodstraňovačem skvrn. Nechci ani pomyslet na to, že bych ty šaty na Carmenině ztuhlém těle měl pucovat.


  


  Když se Luna včera zeptala, jestli si může na maminku sáhnout, zavrtěl jsem hlavou. Zdálo se mi, že pro dítě není dobré, aby zjistilo, že maminka je úplně studená aztuhlá. To se pak ta smrt, která přišla, stane velmi konkrétní. Luna se tvářila zaraženě. Atak jsem se rozhodl, že to přece jen musím risknout. Vzal jsem ji do náručí aupozornil ji, že maminka bude hrozně studená. Luna natáhla ručičku asáhla si na ni azačala se chichotat. „Maminka je jako zmrzlinka,“ řekla. Apak se zeptala, jestli jí může dát pusu. No, už jsme se do toho stejně pustili, tak co, říkal jsem si. Naklonil jsem ji nad rakev adíval se, jak dala pusu Carmen. Vypadalo to, že to Luně přišlo jako ta nejpřirozenější věc na světě. Zpedagogického hlediska tedy video oSněhurce atěch trpaslících není kzahození.


  Já sám tak odvázaný nejsem. Nikdy mi nic smou ženou nebylo protivné, ani když měla menstruaci, ale teď mě ksmrti děsí. Předsevzal jsem si, že dokud tu Carmen leží na márách, tak jí každý den do rakve položím čerstvou bílou lilii, ale po prvním dnu jsem toho začal litovat. Muset jí tu lilii vložit do studených ztuhlých rukou, brr. Nejhorší na tom je, že vůně těch bílých lilií mi už potom nebude připomínat zářící Carmen vjejích sexy svatebních šatech, ale tuto Carmen, která tu leží dočista mrtvá na tom nařaseném hedvábí vrakvi.


  


  Je čas, aby šla pod zem. Ne že bych se jí chtěl zbavit, ale cítím, že moje návštěvy vobývacím pokoji jsou pro mě čím dál tím těžší. Chodím tam sice několikrát denně, ale téměř zvynuceného pocitu povinnosti. Je to umě jako poslední večer karnevalu: ikdyž se vám nechce, přece jdete. Brzy to už ale nepůjde.


  Obzvlášť když je někdo utoho, tak se necítím ve své kůži. Včera, když jsem jí zrovna vkládal druhou lilii do rukou, přišla její matka.


  Měl jsem pocit, že musím svoji náklonnost ke Carmen ukázat tím, že ji políbím. Opíral jsem se rukama orakev. Váhal jsem. Strach zmrtvoly.


  
    Carmenina matka. Rozvedená už hodně dávno v minulém století. Věděla o Stijnových mimomanželských eskapádách, ale všímala si především jeho lásky ke své dceři.

    Citát: „Jsem na tebe jako na zetě pyšná. Ateď mi uvař kafe, ty rošťáku.“

  


  „Téměř si to netroufám ani říct, ale při pomyšlení, že bych měl Carmen políbit, se mi obrací žaludek,“ řekl jsem nakonec Carmenině matce.


  „Uf,“ řekla súlevou. „Myslela jsem si, že jsem jediná.“


  


  Dnes ráno jsme měli pocit, že Carmen není jen ztuhlá astudená, ale že začíná itrochu fialovět. Zavolal jsem pohřebnímu zřízenci azeptal se ho, jestli si je jistý, že to chladicí zařízení pod rakví vobývacím pokoji funguje tak, jak má. Jestli není nastaveno na mrazení nebo tak. Pohřební zřízenec to všechno přišel zkontrolovat aujistil mě, že Carmenina změna barvy je normální. Normální to do prdele možná může být pro tvý povolání, říkal jsem si vduchu, ale já na mou duši vím, jak moje Carmenka vypadá, když jí není dobře.


  „Teď už prostě vidíte, že ten život odsud skutečně vyprchal, teď už je to opravdu mrtvola. Ato je vlastně taky dobře,“ řekl ten muž, když viděl můj ustaraný výraz, „jinak by bylo psychicky nemožné ji zítra pohřbít.“


  


  Odpoledne jsme si sCarmeninou matkou prohlédli hřbitov Zorgvlied. Paní, která nás vyfasovala jako fakturu, nás provedla po hrobech všech celebrit. Teď už přesně vím, kde leží který mrtvý nizozemský VIP. Uvchodu je hrob Manfreda Langera, zakladatele amsterdamské diskotéky iT pro homosexuály, kousek od něj je spisovatelka Annie M.G. Schmidtová aještě kousek dál leží cukrář apolitik Jan Schaefer.


  Vybrali jsme pro Carmen neokázalé místo na slunci, ucesty vjedné znovějších částí hřbitova.


  „Bude se jí líbit, když tu kolem bude chodit hodně lidí,“ řekla Carmenina matka.


  „Jo, vždycky ráda sedávala na zahrádkách vrestauracích. Aneleží tu jen samí starý lidi, že ne?“ zeptal jsem se hřbitovní paní.


  Naše průvodkyně už nás ale neposlouchala. Vzala do ruky pero „Takže to bude číslo C3 ve skupině 19-2.“


  Přikývli jsme. Když se Carmen někde objevila, tak to tam začalo být hned fajn, takže to se tady, na čísle C3 ve skupině 19-2, určitě taky podaří.


  


  Kromě té první noci jsem téměř neměl čas na to, aby mi Carmen chyběla. Od chvíle, kdy se šťastným úsměvem vklouzla do náruče smrti, pracuju jak šroubek. Carmen si přála, aby její pohřeb byl večírek. Organizovat večírky mi šlo vždycky dobře, ale tohle se téměř nedalo zvládnout. Při svatbě taky nezačínáte zařizovat pozvánky, místo, hostinu adiskotéku až tři dny předem.


  Nicméně jsem to zvládl. Mám napsanou řeč, nanosili jsme sem stovku kelímků se zmrzlinou Macademia Nut Brittle, máme tu anglické lékořicové bonbony, sušenky brownies, vybranou hudbu do kostela, amáme vypálené dvě stovky cédéček sKrásnými vzpomínkami.


  Všichni se těší na zítřek.


  Ajá vlastně taky. Po zítřku začnu zase žít. Vposledních dnech jsem si mohl začít zvykat na svůj nový status vdovce. Byl jsem zavalen e-maily, esemeskami, dopisy, kondolencemi atelefony, jako bych slezl Himálaje sCarmen na svých zádech.


  Je to fuška.


  Když mi bylo sedmnáct, uměl jsem německy, anglicky, skoro jsem uměl řídit, plaval jsem auměl jsem vyjmenovat všechna hlavní města vJižní Americe. Když mi bylo dvacet sedm, uměl jsem vypít dvacet piv, aniž bych se poblil, uměl jsem obejít levého beka astřelit nůžkami na bránu, aniž bych si přitom zlomil nohu, promluvit ksálu se sto lidmi, aniž bych se přitom začervenal, anatáhnout si na ptáka kondom, aniž bych musel rozsvítit. Ale abych se naučil milovat, na to jsem musel čekat až do svých sedmatřiceti. Až do té doby, než moje žena smrtelně onemocněla.


  Dvě


  „Takže to mám prostě jenom otáčet?“


  „Ano.“


  „Ve směru hodinových ručiček?“


  „Ano, jako normální šrouby.“


  „Já nejsem zrovna moc zručnej,“ řeknu pohřebnímu zřízenci.


  Šrouby zajedou do předvrtaných děr vrakvi jako po másle. Dokonce ijá, který jsem nevyvrtal ani díru do zdi, když jsme se stěhovali, jsem toho schopen. Carmen by ztoho dostala záchvat smíchu. Přece jen mě nakonec přiměla kutit.


  
    
      Frenk. Spolu se Stijnem majitel marketingové společnosti Merk in Uitvoering. Heterosexuál, ale nepraktikující. Sexuálně vůbec nebo minimálně aktivní. Oběť módy. Nejlepší přítel Stijna i Carmen.

      Citát: „Přece bych vás nemohl na Koninginnedag nechat samotné?“

    


    
      Thomas. Manžel Anne. Stijnův kamarád ze školních let z Bredy. Přezdívka: Medvěd z Maarssen. Moc toho nenamluví. Plešatějící taťka, typ „nedávejte mu šanci“.

      Citát: „Hele, neříkej Anne nic o tom karnevalu!“

    

  


  Dole vkuchyni čekají desítky lidí. Nikdo není včerném, mnozí jsou ale vnovém. Carmen může být spokojená. Pár lidí přišlo nahoru, aby se na ni ještě naposledy podívali. Hodně lidí si chtělo raději uchovat vzpomínku na Carmen takovou, jaká byla. To platí ipro Frenka, Thomase, Maud, Anne aCarmeninu matku, se kterými ponesu rakev. Jakmile spolu spohřebním zřízencem zašroubujeme rakev, přijdou nahoru.


  Organizátor smrti1 nám vysvětluje, jak máme rakev zvednout, když budeme stát ve dvou řadách po třech, jak si ji máme položit na rameno ajednu ruku potom položit na rameno souseda ajak druhou musíme držet úchytku na boku rakve.


  Pohřební zřízenec si prohlédne naši sestavu. Po krátkém rozmýšlení změní naše rozestavení. Postaví Thomase za Carmeninu matku aFrenka postaví na druhou stranu hřiště. Neobyčejně úspěšný zásah. Začneme ztoho mít legraci. Nicméně našemu koučovi se zdá být pořád ještě příliš riskantní nechat nás nést rakev po schodech dolů. Ten černý díl závodní dráhy nechá na svých pomocnících. Dole rakev převezmeme my avynášíme ji ven do bílého pohřebního vozu.


  Všude je naprosté ticho. Někteří posmrkávají. Carmen opustila loď.


  


  Zvednu Lunu aposadím si ji na koníčka. Má na sobě křiklavě modré šatičky stejné barvy jako maminka. Do vlasů jsem jí ráno zapletl dvě sponky se slunečnicemi. Stím dudlíkem vpuse vypadá tak kouzelně, že by vás to rozplakalo. Naprosto výjimečně ten cumel může mít celý den, jak jsem jí slíbil ráno vposteli. Pověděl jsem jí, že dnes je ten den, kdy půjdeme se spoustou lidí do kostela, budeme tam poslouchat hudbu, kterou má maminka ráda, jako je třeba naše svatební písnička, aže tatínek adalší lidé budou povídat hezké příběhy omamince. Aaž vyjdeme zkostela, tak pojedeme auty na hřbitov, kde opatrně spustíme rakev smaminkou do veliké díry se spoustou slunečnic okolo. Přikyvovala, dívala se na slzu, která mi klouzala po tváři, anic neříkala.


  Teď, když jsme venku akolem nás je spousta lidí skvětinami, je ještě pořád zticha. Vruce má antropozofickou panenku, kterou právě dostala od Anne. Přidržuju Luniny nožičky ahladím je palci. Položí své ruce na mé. Všimnu si, že pohledy většiny lidí směřují ktomu človíčku, co mi sedí za krkem. Ke človíčku, který na rozdíl od všech těch velkých lidí netuší, co se tu děje.


  


  Auto se krokem rozjede, zadní část je otevřená aauto pomalu odjíždí pryč od našeho domu, ven zulice Johannes Verhulststraat, směrem ke kostelu Jacob Obrechtkerk. Následuji ho, spohledem upřeným na rakev. Dva roky jsem měl čas se na tuto chvíli připravit astejně si připadám, jako bych se dostal do nějakého filmu. Jako bych tu recenzi nepřečetl správně ateď se dívám na něco, co vůbec vidět nechci. Tady přede mnou, vpohřebním voze, leží žena, se kterou jsme se před šesti lety vzali. Carmen van Diepenová. Kráčím za ní, ve svém bílém obleku značky Joop!, ve kterém jsem se jí ještě před týdnem předváděl. Její dcera sedí na mých ramenou.


  Atak tu sLunou kráčíme. Jeden vrozkvětu svého života adruhý, který má ještě celý život před sebou. Na cestě na pohřeb jeho ženy ajejí matky. Ještě pořád jsem nepochopil, jaký to má všechno smysl. Kdybych ale vtom maléru nebyl já sám, tak bych cítil téměř respekt ktomu, kdo tento scénář vymyslel: hédonista se zamiluje, ožení, narodí se mu dítě, zahýbá, manželka onemocní aumře. Hédonistovi zůstane dcera aotazník nad smyslem toho všeho. Sám bych to líp nevymyslel.


  Carmenina matka kráčí vedle mě. Pláče. Za námi jde průvod štkajících přátel, kolegů apříbuzných. Já nepláču. Cítím se zvláštně pevný jako skála. Pustím jednu Luninu nožku avezmu tchyni kolem ramen.


  Všechno se spraví.2


  Jen dávejte pozor.


  Tři


  Drahá Carmen,


  přála sis, aby lidé začali přemýšlet. Povědět jim, že se mají radovat zkaždého dne. Ze tvého pohřbu. Ze zbytku svého života. Zlásky, zpřátelství, zhezkého oblečení, zdrobných věcí, zdekadentních věcí. Říkala jsi, že umět se radovat je umění života.


  Přečtu kousek ztvého deníku pro Lunu:


  


  Opravdu doufám, že vlidech něco zanechám aže ti otom později budou vyprávět. Myslím si totiž, anení to jen teď, když tu ležím nemocná, že když vživotě něco opravdu chceš, tak to prostě máš udělat. Jela jsem na cestu kolem světa. Slyšela jsem od spousty lidí, že ji taky chtěli podniknout, ale že ztoho nakonec sešlo. Luno, často existují stovky důvodů, proč něco neuskutečnit, ale právě ten jediný důvod, proč to udělat, musí stačit. Bylo by přece moc smutné, kdybys litovala věcí, které jsi neudělala, protože ze všeho, co děláš, se nakonec můžeš něco naučit.


  


  Odložím Carmenin deník anapiju se vody. Vkostele je hrobové ticho.


  


  „Lásko mého života, já jsem se od tebe poučil aradoval jsem se ztebe.


  Budeš mi chybět, ale půjdu dál, ikdyž to někdy bude hodně těžké.


  Abudu se dobře starat otvou dceru. Sbohem, lásko.“


  Čtyři


  Na Amsterdamu je hezké to, že se tu tak strašně krade, aje vždycky obrovským překvapením, když své kolo ještě najdete. Atak mě pokaždé překvapí, když vidím, že moje loďka je stále ještě na místě, kde jsem ji předtím zakotvil.


  Idnes to vše vychází. Loďka tu pořád ještě je.


  Sbílou lilií aslunečnicí pro Carmen aschladící taškou sláhví rosé, dvěma baleními mléčného nápoje Fristi ase sáčkem sušenek jdu po trávníku na nábřeží. Luna nese obrázek, který ráno nakreslila pro maminku. Zvednu ji aposadím do loďky, naložím náš proviant apluji kolem sportovní haly Apollohal ahotelu Okura směrem na Amstel, ven změsta. Čas od času zastavíme, abychom hodili kačenkám pár sušenek.


  Uhřbitova Zorgvlied zakotvím. Skvětinami asobrázkem projdeme bránou sželeznými mřížemi na hřbitov.


  „To je skoro jako domeček,“ řekne Luna, když uvidí záplavu květin na hrobě. „Ata maminčina rakev tu teď leží pod tím?“


  Přikývnu. „Ano, tady pod tím leží maminčina rakev.“


  „Sjejím tělíčkem vevnitř?“


  Přikývnu.


  „Aukostela lidi vypouštěli pro maminku balónky, že?“


  „Ano. Taky se ti to tak líbilo?“


  „Ano. Apřijdou do nebe?“


  „Kdoví. Co ty si otom myslíš?“


  „Já myslím, že přijdou,“ řekne svážnou tváří. „Teď maminka může dát andělíčkům balónek. Ato pak bude každý jeden mít!“


  „Ano.“


  Kolem projde starší paní. Rychle si rukávem utřu slzy ztváří.


  „Jen se nestyďte. Vždyť je to tu plné slz nás všech,“ řekne, když prochází kolem našeho hrobu.


  
    
      Nataš. Nebo také Nataša. Stážistka vMerk inUitvoering. Mladá, ale zkušená. Svedla Stijna aMaud pod vlivem Ramonovy xtc ktriu. Carmen neznala.

      Citát: „Máš chuť na něco vzrušujícího, Stijne?“

    


    
      Ramon. Stijnův kamarád na flámy. Král sportovní školy, císař xtc. Carmen znal jen zvečírků.

      Citát: „Zahýbání? To si necháváš jen pro sebe apro přátele“3

    


    
      Roos. Měla se Stijnem vztah. OCarmeniných posledních dnech ji zpravoval esemeskami.

      Citát: „Za chvíli se budeš celý život trápit ajá budu žít spocitem, že jsem coura.“

    

  


  Když znovu zapnu mobil aposadím Lunu do loďky, přijde mi pět esemesek. Od Ramona, jestli bych vpátek nezašel do Bastilly. Od Nataš, že je ve Vondelparku snějakýma kamarádkama. Od těch kamarádek, kterým Nataš řekla, že jsem moc fajn. Od Frenka, kterému opravdu vůbec nevadí, jestli zítra ještě nepřijdu do práce. Aod Roos.


  Vim, ze jdete dnes sLu­nou na hrbitov. Asi to neni lehke. Mozna bys chtel teplo apo­po­vi­dat si. Za­vo­la­la jsem tve au pair. Muze vecer po­hlidat Lunu. Za­mlu­vi­la jsem stul. Palma, utebe za rohem. Zvu te. Pusu


  Rozzářím se radostí. Roos je poklad.


  


  Pět


  
    Au pair. Přišla k nám, když Carmen ještě byla nemocná, s výhledem na budoucnost. Šeredná, vegetariánka, nevrlá. Dobře kontrastovala s Carmeninou chutí do života až do její smrti.

    Citát: „Hmmmmm…“

  


  „Spal tu dneska vnoci někdo?“ ptá se au pair, když přijdu do kuchyně.


  Luna pustí na zem plyšového králíčka autíká ke mně, aby mi dala pusu.


  „Ehm… jo.“


  „Proč?“


  „Co tím ‚proč‘ myslíš?“


  „Nic.“


  Roos odešla už hodně brzy ráno. Musela do práce sice až na devátou, ale nechtěla riskovat, že by se Luna vzbudila dřív auviděla ji. „Osprchuju se až doma,“ zašeptala, když ráno vsedm přišla zpokoje pro hosty do ložnice. Vtiskla mi pusu apotichoučku po špičkách odešla zdomu.


  „Poslyš… Musím do práce. Mám trochu zpoždění, mohla bys Luně namazat chleba?“


  Povím Luně, že teď musím do práce. Dívá se trošku vyjeveně, když jí řeknu, že si dnes bude moci hrát sau pair.


  Ještě napůl spím, když sedám do auta. Dnes to vůbec nebude snadné. Za chvíli si budou Frenk, Maud aNataš určitě chtít popovídat otom, jak byl ten pohřeb minulý pátek krásný.


  Na jedné internetové stránce ozvládání smutku jsem se dočetl, že mnohým lidem, kteří ztratili někoho blízkého, pomáhá pravidelnost, aproto jsem se domluvil sFrenkem, že dnes začnu zase pracovat.


  Dneska ráno té domluvy už trošku lituju. Včera bylo půl čtvrté, když jsem se dostal do postele. Byl to báječný večer. Jedli jsme sRoos těstoviny při večerním slunci vPalmě, potom jsme si až do zavírací doby povídali na zahrádce kavárny King Arthur. Umě doma na střešní terase jsme spolu vypili ještě láhev rosé, dívali se na letadla, která ze všech směrů přilétala na letiště Schiphol, apotom jsem se poprvé od Carmeniny smrti sněkým vyspal. Na polštářích lehátek na terase.


  Do postele jsem si netroufl.


  Šest


  Práce nezabírá.


  Každý den tam jdu sodporem. Nemám nejmenší chuť zabývat se tím, jak by Holland Casino mělo proniknout na lukrativní trh podnikových večírků askupinových dohod. Nebo jakým způsobem bychom měli přesvědčit dealery Volkswagenu, že Passat prostě může konkurovat sérii BMW3, jestli otom sami budou přesvědčeni.


  „Frenku, já chci pořádnou delší dovolenou.“


  „Tak, tohoto jsem se obával. Co by sis tak představoval?“


  „Ehm… no… pár měsíců?“


  „Kdy chceš skončit.“


  „Dneska?“


  „Co se dá dělat,“ povzdychne. „Co budeš dělat?“


  „Trochu si užívat. SLunou, budu jezdit na lodi, číst, psát, chodit do Vondelparku, odpočívat.“


  „No jo, smutek chce čas, kamaráde,“ zkonstatuje Frenk obřadně.


  „To mi povídej,“ odvětím, zatímco musím dělat všechno pro to, abych se tvářil nešťastně. Vůbec nejsem zmožený zármutkem, toužím prostě po volnosti, po bezstarostnosti.


  Moje nejhorší období smutku bylo, když měla Carmen rakovinu.


  Sedm


  Připadá mi to jako Léto lásky.


  Všichni se mají rádi. Carmenina nemoc asmrt nás učinila nerozlučitelnými. Vypadáme jako skupinka kamarádů, kteří spolu sloužili vLibanonu. Jsme Pozůstalí.


  Vpondělí večer vařím pro Frenka aMaud. Neumím vlastně vůbec vařit, ale mám dobrý pocit ztoho, když jim alespoň něco můžu oplatit. Překřtím nás na Jídelní klub,4 roztříštěné hnutí Pozůstalých. Jídelní klub zpracovává doznívající bolesti pohřbu. Poděkování, doobjednávky fotek atak.


  Další dny chodívám často do hospody DePilsvogel.


  Vpátek, stejně jako dříve, vyrážím sRamonem do Bastilly, vsobotu je vždycky někde nějaká párty anedělní večer patří Roos. To si pak objednáme něco thajského nebo si zajdeme pro pizzu do pizzerie Quatro Stagione na náměstí Jacob Obrechtplein apak se usadíme utelevize.


  Roos knám vlastně prostě patří. Carmenina matka sice ojejí existenci neví, ale Frenk aMaud ji přijali jako členku Pozůstalých.


  Pouto mezi Pozůstalými je čím dál tím silnější.


  Maud aRoos spolu chodí na spinning do sportovní školy na Olympijském stadioně. Carmenina matka chodí sFrenkem, Maud ase mnou do hospody dePilsvogel, kde ji Nataša aněkolik jejích kamarádek hostí jako královnu. Na konci večera ji pěkně nametenou musím vysoukat po schodech nahoru do pokoje pro hosty. Vypadá to, že Frenk si čím dál tím lépe rozumí sRoos. Oba dva milují filmy akaždé úterý spolu chodí do filmové kavárny Kriterion na nejnovější film, který ještě není uveden na trh. Maud aFrenk spolu pojedou na víkend do Barcelony. Maud vezme Lunu do zoologické zahrady Artis. Ramon doprovodí Thomase na burzu automobilů do Bruselu aMaud sAnne zajdou na muzikál do Jaarbeurshal. Já sám jsem Thomase aAnne od pohřbu ještě neviděl, ale Carmenina matka jezdí pravidelně do Maarssen. Brává ssebou Lunu, akdyž ji zase přivede zpátky domů, jdeme všichni tři do McDonalda nebo na palačinky.


  Užívám si. Poprvé po letech patří čas jen mně.


  Neotravují mě žádní zákazníci, není tu nikdo, kdo mi vpanice volá, že má náhle hrozné bolesti. Jediné, co se nezměnilo, je to, že pro Lunu hraji tatínka amaminku zároveň, tak jako během Carmeniných posledních měsíců. Jen už to pro mě teď není frustrující.


  Jsem pyšný na to, že teď mám doma všechno pod kontrolou. Povídám všem, jak se Luně dobře vede. Ráda se mazlí, povídá hodně oCarmen, hodně se vyptává, ale nikde nevidím, že by byla hluboce nešťastná. Maminka je mrtvá atak to prostě je. Mám dojem, že ta jistota jí prospívá.


  Maminka už tu není atatínek je tu jenom pro ni.


  Oblékat Lunu, chystat Luně snídani, odvést Lunu do jes­lí, vařit, předčítat na dobrou noc adávat Lunu do postele. Myslím, že tohle všechno jsou úkoly tatínka. Au pair vyu­žívám jako vrchní uklizečku ajako chůvu. Teprve večer, až Luna spí, chodím flámovat. Nechci, aby se na au pair příliš vázala. Za pár měsíců se au pair stejně vrací do Čech.


  Úterky ačtvrtky jsou dny, které patří Taťkovi & Luně. Vty dny si Luna může vybrat, co budeme dělat. Většinou si vyrazíme na loďce nebo jdeme na hřiště do Vondelparku.


  Pondělí, středa apátek patří mně. Vty dny je Luna vjes­lích, stejně jako předtím, než Carmen zemřela.


  Sem tam si vté době vezmu staré album sfotografiemi zdovolených, na kterých jsem byl sCarmen, nebo album zjejí cesty kolem světa, rok předtím, než jsem se sní se­známil. Ještě teď si vzpomínám, jak mi připadala odváž­ná, taková ženská, která úplně sama procestovala celý svět. Zvlášť ty fotky zAustrálie na mě udělaly dojem. Carmen, ve stanu uprostřed pustého australského vnitrozemí sjejím nádherným tělem, mezi těmi australskými domorodci, ška­redými jak noc.


  Hodně čtu. Především všechno, co se týká smrti. I.M.,5 Malá blonďatá smrt,6 Turecké ovoce,7 Objímám tě tisíci pa­žemi.8 Aúplně jsem propadl knížkám, se kterými si připa­dáte, jako byste se točili na kolotoči. Alchymista9 je mým oblíbencem aod Frenka jsem dostal Tibetskou knihu mrt­vých. Sice se tím nedá prokousat, ale na zahrádce restaurace to dobře vypadá.


  Jaro je neholandsky pěkné. Sedím celý den na zahrádce het Blauwe Theehuis nebo Coffee Company vamsterdamské čtvrti dePijp ačtu apíšu. Zakraťoučko vypadám, jako bych strávil čtyři týdny na Antilách.


  Kromě otcovství amateřství mi přináší největší uspo­kojení dokončování Carmenina deníku pro Lunu. Pokaždé když chci napsat něco, kčemu se Carmen už nedostala, ne­můžu odolat, abych nezalistoval zpátky anepřečetl si něco, co ještě sama napsala. Jak se se mnou seznámila ajak jsme spolu šli na první rande. Jak jsme se rozhodli, že budeme mít dítě, ajak jsme rituálně vyplivli její poslední pilulku Marvelonu do Mexického zálivu. Náš svatební den spísničkami With AGirl Like You aLove Is All Around od The Troggs.


  Carmeniny deníkové záznamy mě pokaždé rozpláčou. Je to zvláštní, ale zrovna po tomhle toužím. Tohle je výhoda dvou let rakoviny. SCarmen jsme se naučili, že cit je jako chřipka. Zanedbáte ho aza krátký čas vám dá dost tvrdě přes hubu.


  Proto čtu téměř každý den ta poslední slova, která od ní Luna bude kdy číst. Jsou napsaná na dvakrát složené Ačtyřce. Když ji rozložím, pokaždé mě znovu praští do očí ta slova, vytištěná ve velikosti novinových titulků.


  


  Většinu dne se cítím docela dobře, ale kvůli tomu morfiu jsem dots malát­ná ašpatně se mi pšíše. Písmena mi tancují na orbazovce aztoho jsem, zlatíčko, tak unavená, že musím zase na chvíli přestat. Za chvlíli zase něco napšu. Teď si zdřímnu.


  Pusu, maminka


  


  Ještě si pamatuju ten moment, kdy ta slova napsala na po­čítači, napůl ležící vposteli se třemi polštáři pod zády. Cí­til jsem, jak byla nešťastná, že už pro svou dceru nemůže dále psát, anavrhl jsem jí, že budu psát místo ní. Zavrtěla hlavou.


  „Piš, až tady za chvíli nebudu.“


  Za chvíli bylo otři dny později.


  Osm


  Nataš má na sobě upnuté tričko snápisem BARBIE IS ASLUT — neboli Barbie je děvka, asahá jí až kpiercingu vpupku. Oči má namalované namodro avlasy má nakadeře­né jako Kim Wilde. Osmdesátá léta jsou opět in ajá je zaží­vám podruhé. Jen jsem tehdy kvůli svým potápěčským brý­lím nemohl dostat žádný holky, který vypadaly jako Nataš.


  „Chceš, aby se vMerk in Uitvoering radši nedozvěděli, že spolu máme rande?“ zeptá se na zahrádce vhospodě dePilsvogel.


  „Víš, je to trochu citlivé téma, ten pohřeb byl přesně před měsícem, to snad chápeš…“


  „Ale broučku, vždyť jsme si spolu dali jen skleničku.“ řekne. Podívá se svýma očima kolouška ještě smyslněji acucne si své vodky lime.


  „Aco Roos?“ zeptá se škádlivě. „Ví, že jsi dneska večer se mnou?“


  „Co sRoos?“ zareaguji podrážděně. „Proč bych měl Roos něco vysvětlovat?“


  „Byla vkostele taky, že?“


  Mlčím.


  „Hele, Stijne, vždyť stejně všichni víme, jak důležitá pro tebe Roos byla, když Carmen ještě žila.“


  „No aco ode mě chceš teda slyšet?“ vybafnu. „Roos je přítelkyně. Anení to moje přítelkyně.“


  Nataš pokrčí rameny.


  „Taky dobře,“ řekne, chytne mě za krk adlouze mě po­líbí, na zahrádce v dePilsvogel. „To je tak supééér, že tu jsme.“


  „Jasně. Tak změníme téma.“ Objednám ještě jednu vod­ku sledem avodku lime.


  Nataš vykládá, že se moc těší na Párty, která bude příští týden vParadisu.


  Párty, jak jsem pochopil od barmana v dePilsvogel, je Oud Hollandsch Acid Feest. Zní to jako párty, kde se budou pojídat slanečci, ale je to jen zdání.


  Nataš si už koupila fluoreskující vršek vobchodě Club Wearhouse, kde prodávají oblečení na párty avečírky. „Na Spuistraat, však víš.“


  Přikyvuji. Nemám ani tušení.


  „Ty jdeš ale taky, ne? Budou tam všichni.“


  


  
    „Všichni.“ Je klub kamarádek Nataš. Holky, který, kdybych se vosmdesátých letech trochu snažil, by jedna vedle druhé mohly být moje dcery. Jsou to horkokrevný mladý ovce, kte­rý na sobě mají tolik make-upu, že se téměř od sebe nedají rozeznat. Vypadají jako klony. Barbie Iaž BarbieV. Říkají to stejný, chichotají se stejně, esemeskují to stejné, oblékají se stejně, malují se stejně aříkají si (a mně, odnedávna) všechny broučku nebo zlato. Rozhovory sBárbínama jsou oničem ato se mně náramně líbí. Když jsem je viděl poprvé, musel jsem si zvyknout na jejich oraženost, ale když už jsem jednou přišel na to, že mi to ušetří spoustu práce arozpaků, tak jsem to spotěšením nechal. Atak mě Barbie Ipři našem prvním se­známení, ve dvě hodiny vnoci vClubuNL, spontánně chytla za koule ařekla, že to je podle ní nejrychlejší způsob, jak se seznámit. Poměrně rychle mi způsoby vté partě začaly být jasné, atak jsem naše první seznámení zpečetil rázným fran­couzským polibkem. Ajelikož si Bárbíny mezi sebou všechno řeknou, tak se všechno, co jsem sní té noci vposteli prováděl, stalo další den veřejným tajemstvím. Časopis Privé by si mohl jen přát, aby měl takové reportéry, jako jsou Bárbíny.


    Aby mohly rychle komunikovat, vystačí si Bárbíny verbálně také stakovým esemes jazykem. Všechna slova zkracují. DePilsvogel je dePils, TheChocolat Bar je Čok, Odessa, loď na nábřeží deOostelijke Handelskade, je Loď aPárty het Oud Hollands Acid Feest je prostě Párty.

  


  


  „Zapomněl jsem si koupit lístky,“ zalžu.


  „No tak to pro tebe přece zařídím já, zlato! Kolik jich chceš? Jen si musím zavolat.“ Ahned vytáhne svůj mobil sobrázkem Hello Kitty na přední straně zkabelky typu Pipi dlouhá punčocha avyťuká telefonní číslo.


  „Dva. Myslím, že Ramon bude chtít jít taky.“


  Zapálí si cigaretu ačeká, až ten telefon někdo vezme.


  „Roos ne?“ zeptá se jen tak mezi řečí.


  „Ne,“ řeknu adopiju svou sklenici vodky. „Ta house, myslím, tak moc neprožívá.“


  Zvedne ukazovák. Hryz.


  „Čaaau, brouku! To jsem jáháá!“


  „…“


  „Ty joooooo, tam utebe to zní supéééér. Kde seš?“


  „…“


  „Hezkýýýý!!! Aje tam ten kluk stěma přebarvenejma vlasama na blond, co jsme ho potkaly vsobotu?“ potáh­ne cigaretu amrkne na mě. Mrknu na ni bezmyšlenkovitě zpátky.


  „…“


  „Ale ale ale… ty děvkooooo! Ty seš ale děvka!“ zapiští. Dvě dámy od vedlejšího stolku se na nás podívají. Nataš ještě trochu zvýší hlasitost. Dělám, jako že se vůbec nesty­dím, arychle se napiju.


  „Hele, kotě, zrovna řešíme Párty.“


  „…“


  „Fluoreskující vršek. No apod to tu fialovou minisukni, tu jak pro štětky.“


  „…“


  „Jo, to bude skvělý! No apod to ty krátký kalhotky?“


  „…“


  „Ale né, tak moc ztoho přece nevylízaj, ne? Ne, prosím tě, to si klidně můžeš vzít.“


  „Co říká?“


  „…“


  „Hihihi, tak to mu fakt můžeš dát. Jak se jmenuje?“ Se­špulí rty apošle mi polibek apohladí mě po paži.


  „…“


  „Hele, pozdravuj ho. Ařekni mu, že vpátek budu vČoku.“


  „…“


  „Hele, miláčku, anecháš zněho taky kousek pro mě, že? Poslyš, zítra to ještě vyřešíme. Musím končit, protože tu sedím se šéfem. Stijnem, znáš ho, ne? Stím, co mu nedávno zemřela manželka.“


  „…“


  Přemýšlím, jestli se mi nechce na záchod. Začnu se zve­dat, ale Nataš mě popadne za krk.


  „Hahaha… Jo, to mu řeknu. Ale jsem jen stážistka amys­lím, že ovulační pohovor budu mít až na konci.“


  „…“


  „Jo, tak papá!“


  Poklepu jí na rameno. „Ehm… aty lístky?“ zašeptám.


  „Moment, počkej, Stijn mi něco říká… Jaký lístky, mi­láčku?“


  „Na ten Oud Hollands Essent Feest, okterýms mluvila.“


  „Jó, aha, ty jo, já jsem ale kráva. Proč vlastně volám, hihihi. Mohla bys zařídit ještě dva lístky na Párty?“


  „…“


  „Jo, pro mýho šéfa ajeho kamaráda.“


  „…“


  „Jasně, brouku. Dík. Pusu. Zatííííím!“


  Zavěsí. „Kde jsme to zůstali?“


  Pokrčím rameny apodívám se na ni, jako bych viděl fot­balistu Jaapa Stama baletit.


  Zase se rozesměje, nakloní se přes stůl, přitáhne si mě ksobě astrčí mi jazyk hluboko do pusy. Cítím chuť limetky.


  „Mám na tebe dneska večer chuť,“ zašeptá svůdně.


  Nenapadá mě nic jinýho než se dneska večer posilnit na tu odhodlanost, sjakou Nataš tyhle věci uchopuje.


  Přece jen je to jiné než vosmdesátých letech.


  Devět


  „Tatí!“


  „…“


  „Tatííí!!!“


  Ježíš… Ufff… Proč tak brzo? Vždyť jsem sotva lehl do postele.


  „Tááátííí!!!“


  To zní ohavně blízko. Ajak mě odporně bolí hlava. Při­padá mi, že se všechna tekutina vmé hlavě proměnila ve vodku. Nebesa!


  Slyším oddychování. Do prdele.


  Podívám se vedle sebe. Cože? Ajo. Nataša. Ještě tohle. Musí pryč.


  „Nataš!“ zašeptám. Zatřepu sní, až se probudí.


  „Mhm?“


  „Luna je vzhůru!“


  „Jo… no a?“ směje se zívajíc.


  „No a, takže musíš pryč,“ zasyčím na ni. „Nechci, aby Luna vmý posteli někoho viděla.“


  „TÁÁÁTÍÍÍ!!!“


  „Počkej ještě chviličku, beruško!“ zavolám. „Tatínek hned přijde.“


  „Ty taky chvilku počkej,“ komanduju Nataš. „Vem si ob­lečení aproklouzni za chvilku za mnou po schodech dolů.“


  Rychle schovám svoji ranní erekci do trenýrek, vyjdu zložnice avrazím do Luny.


  Brečí. „Kde pořád seš?“


  „Tatínek tvrdě spal, broučku,“ odpovím aobejmu ji. Při­tiskne mi hlavu na prsa, za sebou slyším Natašu, jak jde potichoučku dolů.


  „Broučku, co se stalo?“


  „Beej… bíí… híí… baaa… nihiííí. Búúú.“


  „Co máš sBaby Bunny?“ Musí mě kvůli tomu budit? Kolik je vlastně hodin?


  Luna mě táhne za ruku do svého pokoje.


  Tam trošku zakopnu obagančata tlusté holky spupínkama, pankáčským účesem apiercingem vhorním rtu. Oka­mžitě se mi obrátí žaludek.


  „Ahoooj,“ zívne au pair. Sedí na koberci na hraní ve svém věčně černém apříliš velikém gotickém tričku anefo­remných černých kalhotách, ve kterých byste mohli někoho sbalit leda tak na Waterlooplein, obklopena celou sbírkou panenek aplyšáků, kterou Luna za poslední měsíce nashro­máždila. Každého dospělého, který knám přišel na návště­vu, bolelo srdce při pomyšlení, že Luna musí vyrůstat bez mateřské lásky. Je dobře, že náš dům je směšně veliký, jinak bychom si museli nechat přistavět extra patro na všechny ty panenky na bolístku.


  Kačer Vilík sedí uprostřed, adnes má tedy narozeniny, jak si všimnu svým vytrénovaným okem otce. Oté hře se mi už může izdát. Vilík je obklopen Furbym, Tinky Winkym, Ma­lým Basem, Velkým Basem aantropozofickou panenkou od Anne, která, pokud vím, ještě nedostala žádné jméno. Vidím, že na tom koberci je veselá kopa. Baby Bunny ale chybí.


  Luna začne zase popotahovat. Vidím, že se dívá směrem kodpuzujícímu zadku au pair. Zpod něho vyčuhují dvě nohy.


  „Proč si už nechce hrát?“ ptá se au pair zlostně svou mizernou angličtinou.


  Ta holka neumí ještě skoro ani slovo nizozemsky. Do­konce iLunin slovník je nad její české síly.


  „Protože jí sedíš na panence,“ odpovím.


  „Aha…“ Vytáhne tu nešťastnou panenku zpod svýho zadku. Má zlomenou jednu nožičku. Luně se opět začne třást spodní ret.


  „Ahooooj, Bejby Bani, jak se máš?“


  Vraždil bych za to, kdyby ta panenka najednou řekla „jak asi, co myslíš, jak se asi můžu mít, když na mně zrovna se­děla ta tvoje tlustá prdel,“ ale Baby Bunny ani necekne.


  Luna začne vřískat arozzuřeně vytrhne panenku au pair zjejích tlustých rukou.


  „Prosím tě, vždyť je to jen panenka,“ směje se au pair.


  „Baby Bunny je dárek od její maminky…“ řeknu. Moje oči srší blesky.


  Vezmu Lunu do náručí. Uf, po dnešní noci to není zrovna dobrý nápad. Dělají se mi mžitky před očima. Příště budu pít oněco méně. Luna se ke mně trošku přitiskne. „Dneska spolu budeme dělat něco hezkýho, že…?“ pošeptá mi do ucha.


  ADO PRDELE! Má pravdu. Podívám se na budík vLunině pokoji.


  10.49.


  10.49! Sakra. Vjedenáct začínáme.


  Polije mě pot.


  „Ehm… Mohla bys Luně nachystat chleba…“ zakoktám směrem kau pair. „Musím si pohnout…“


  Deset


  Ominutu později sedím sLunou, kocovinou advěma chle­by namazanými arašídovou pomazánkou na kole ajedeme na hodinu baletu pro malé děti.


  Potím se jako kůň, šlapu přes most na Prinsengrachtu avysvětluju Luně, kam že to jedeme. Úplně odvázaná zto­ho hned není.


  Supím asnažím se jí objasnit, že balet je něco, jako když vzábavním parku Efteling tancují víly na leknínech, aže jsem jí včera vobchodě Hennes &Mauritz („Jo, tam, kde jsme pro mě smaminkou někdy kupovali oblečení“) koupil růžové baletní šatičky, pak začne projevovat trochu nadšení. Naštěstí, protože kdyby to záleželo na mně, tak by to hop­sání dnes vůbec nemuselo být.


  Jakmile vstoupím do šatny, přece jen se trochu rozvese­lím. Moje kocovina si na chvilku spontánně zaleze do své boudičky. Všatně baletní školy jsou kromě malých dětí je­nom ženy. Matky. Ane takové ty typy — stejně je to oby­čejný čtvrtek, tak co bych se měla malovat, ne, tohle jsou Amsterdamské Matky. Kdyby mi někdo řekl, že se tady bude fotit nová letní kolekce Pumy nebo Diesla, tak bych tomu uvěřil. Všechny děti usebe mají matku, takový typ seriálové krasavice Tatum &Jennifer. Jsem tu jediný muž. Tohle jsou ty lepší sekundární pracovní výhody vdovectví. Ano, myslím, že se mi ten dětský balet bude líbit.


  „Brý ráno, dámy,“ řeknu, přičemž se snažím knim moc nepřiblížit. Můj dech smrdí odsud až do dePilsvogelu.


  Začnu Lunu naprosto rutinně svlékat apřevlékat do růžo­vých baletních šatiček. Vidím, že Luna je trošku nesvá. Všech­ny ostatní děti se už znají ato takovému dítěti na jistotě nepři­dá. Škoda, bylo by opravdu lepší, kdyby se tady Luna chovala jako sebevědomé dítě, které všechno ví, všechno zná.


  Představím Lunu učitelce baletu. Vtom baletním dresu má fakt pěkný kozy, musím se vší silou snažit, abych udržel pohled ve výšce očí.


  Říká, že rodiče mohou do sálu, pokud si alespoň vyzují boty. Jsem na to zvyklý zjeslí, takže jsem ten stud překonal už před lety.


  Je to opravdový baletní sál, takový, jaký jste dříve moh­li vídat vtelevizi vpořadu Fame, se zrcadly po celé délce stěny sálu.


  Učitelka začne vysvětlovat, co budou dělat. Budou tančit tanec mraků, říká azvedne ruce nad hlavu. Všechny děti ji nadšeně napodobují.


  Kromě Luny.


  To je škoda, protože urodiče adokonce iumuže závisí image do velké míry na tom, jak hodné vaše dítě umí být. Luna na mě naprosto kašle. Učitelka jí vysvětlí, že to bude opravdu mnohem lepší, když se prostě zapojí jako všechny ostatní děti, ale Luna si postaví hlavu.


  „Já nechci tancovat,“ zafňuká. Tak tohle vypadá na po­řádný řev. Pozornost ostatních matek se teď zaměří na fi­nesy mého rodičovského přístupu. Jakpak tento tatínek asi zažehná takovou krizi?


  Opatrně vstanu, nenechám na sobě znát ani zrnko po­drážděnosti aodvedu Lunu jemnou rukou aspulzující bo­lestí hlavy zpět ke skupince. Cítím, jak mě táhne za ruku opačným směrem.


  „Tak má teda tatínek tancovat sváma?“ slyším sám sebe, jak se ptám. Učitelka přikyvuje. Dobrý nápad. Smím se připojit. Ado prdele. Luna mě pozoruje. Aosm matek sní. Ateď jde do tuhého. Znám svoji dceru dost dobře na to, abych věděl, že jestli se teď budu tvářit, že je to ta nejnor­málnější věc na světě, tak mě bude rozpačitě následovat. Aže pokud dám nějakým způsobem najevo, že si myslím, že tanec mraků není zrovna běžná činnost pro sedmatřicetiletého muže, tak se ke mně připojí. Kocovina nekocovina, rozhodnu se pustit se do toho. Stijn si hraje na Mráček.


  „Pojď,“ řeknu klidným, pedagogicky co nejuváženějším tónem. Vykouzlím si úsměv na tváři. „Dělej to co tatínek.“ Atatínek jde na to. Tatínek se dívá na paní učitelku. Ta nám dá za úkol, abychom podle klavírního doprovodu chodili po špičkách azároveň srukama složenýma do písmeneOnad hlavou dělali mrak. Amusíme utoho foukat, říká učitelka. „Jako to dělá vítr.“ To už mi taky došlo. Jen si musím dávat pozor, abych si utoho nebrknul. Koutkem oka vidím sám sebe vzrcadlech na stěně. Nevypadá to nijak světaborně. Ajsem bílý jak stěna.


  Skupinka dětí plus tatínek se přibližuje kTatum & Jennifer matkám vkoutě. Vidím, že se dobře baví, aslyším ti­ché pochichtávání. Začnu se potit. Rychle vymyslím, jak se musím tvářit, abych se zbavil pocitu, že jsem tu za na­prostého vola. Měl bych začít dělat obličeje? Pomrkávat? Krčit rameny? Tvářit se, že za to může Luna? Úzkostlivě se vyhýbat každému očnímu kontaktu? Nebo se naopak právě rozhlížet, jako bych někoho hledal, jak to dělám vždycky, když jdu kolem zahrádky, kde se na vás každý dívá? Těsně předtím, než se na špičkách srukama nad hlavou stále ještě doOpřiblížím ke skupince, odbočím rychle směrem kzá­chodovým dveřím.


  


  Když se vrátím, vidím, že Luna už zase přestala stancem mraků. Učitelka zjevně začíná ztrácet trpělivost, jak vidím. Zvýší hlas. Luně se začne třást ret. Podívá se na mě. Výbor­ně! Apryč odsud. Kývnu na ni, že má jít za mnou, udělám omluvné gesto směrem kučitelce, zamávám stále se ještě pochichtávajícím matkám arychle sLunou vyjdu zbalet­ního sálu.


  „Zajdeme na hřiště ve Vondelparku?“ zeptám se, jakmile vyjdeme ven.


  Luna přikývne. „Budeme krmit kačenky.“


  


  Opřu kolo oplot kavárny Melkhuijsje. Visí na něm plakát. Tröckener Kecks mají vneděli koncert vletním kině. No vida, to by mohla být dobrá příležitost potkat se zase jednou sThomasem aAnne. Ataky nebudeme muset tak moc mluvit. Kromě toho, že nám chybí Carmen, spolu nemáme zase až tak moc společného, aproto také návštěva vMaarssen vuplynulých týdnech nestála moc vysoko na mém seznamu priorit. Přesto mám ale potřebu ten vztah snimi udržet živý. Myslím, že to souvisí stím, že byli součástí života, který jsem vedl sCarmen. Ne že bychom se vposledních letech vídali tak často. Můj vztah sThomasem během let čím dál víc chladl. Byly to Anne aCarmen, kdo nás držel pohromadě. Možná proto ho nechci nechat vyprchat. Nevědomá pocta Carmen aenergii, kterou vždy vkládala do přátelství.


  Atak můžu hned uklidnit Frenka. Vpondělí při pořadu ovaření mi dal Jídelní klub jen tak mimochodem najevo, že má obavy, že se zahazuju ve smečce Nataš aBárbín aže za­nedbávám svý starý kamarády. To je samozřejmě nesmysl, protože se sním asMaud vídám každé pondělí, ale itak.


  Fajn. Za chvíli tedy Thomasovi pošlu e-mail.


  Po hodině přecházení od skluzavky khoupačce, od prolízačky khoupací slepici, od pískoviště khoupačce, od prolízačky khoupací slepici akpískovišti moje kocovi­na téměř vyprchala. Vejdeme do kavárny. Dám si coca colu, Luna chce Zmrzlinu Pokladničku. Je to novinka od Algidy. Taková plastová modrá pokladnička sdvojitým dnem ase zmrzlinou uvnitř. Když dno pokladničky po­řádně prozkoumáte, získáte kromě lepivých jahodových prstů ipanenku.


  „Hele, to je skoro jako maminka vrakvi,“ ožije Luna, když se dívá na tu ležící panenku. Zase se musím smát. Jde­me si sednout na lavičku, Luna houpe nohama sem atam alíže zmrzlinu. Než jsem se nadál, je od ní celá upatlaná. Prohledám si kapsy, jestli nemám něco, čím bych jí ty ruce očistil, anahmatám zapomenutý chleba sarašídovou poma­zánkou.


  „Půjdem nakrmit kačenky?“ zeptám se Luny, zatímco si olizuju prsty.


  Kačenky knám připlavou, přiletí apřijdou vcelých hej­nech najednou. Luna skáče radostí, když jí podávám kousky chleba sarašídovou pomazánkou. Kčemu je takový balet pro děti? Proč to tak lámu přes koleno? Vždyť spolu prostě můžeme krmit kačenky.


  Jedenáct


  Od: M.vanduin@yahoo.com


  Odesláno: 26. 07. 2001


  Komu: Stijnvandiepen@hotmail.com


  


  Ahoj Stijne!


  


  Nevím, jestli si ještě vzpomínáš, kdo jsem, ale byla jsem vCarmenině terapeutické skupině, kde se mluvilo orakovi­ně prsu.


  


  Někdo zMuflona tedy. Vůbec netuším, kdo by to mohl být.


  


  Nebyla jsem na pohřbu, protože bych to nesnesla, což snad chápeš. Carmen omně určitě někdy mluvila, byly jsme ve skupině jedna ruka.


  


  Žena, ke které Carmen nejvíc tíhla, se podle mě jmenovala Toos. Ta to ale být nemůže, protože ta je mrtvá. Mimocho­dem půlka Muflona je už mrtvá.


  


  Proč vlastně mailuju. Byla bych moc ráda, kdybych se ute­be někdy mohla zastavit. Nejlépe během dne, když je utoho iLuna. Určitě chápeš, že bych ráda na vlastní oči viděla, že výchova dobře pokračuje, teď, když tu Carmen už není ;)


  


  Napiš, kdy ti to vyhovuje.


  


  Pěkně zdravím,


  Marieke van Duinová


  


  Tak to ti teda řeknu, Marieke van Duinová. Nevyhovuje mi to nikdy. Jdi pěkně do háje. Kdo je další?


  


  Od: Neildiamondfan@tiscali.com


  Odesláno: 27. 07. 2001


  Komu: Stijnvandiepen@hotmail.com


  


  Čau ty můj milej rošťáku!


  


  Jak se máš, chlapče? Mně moc dobře není. Ty první týdny to ještě šlo, ale vposledních dnech pořád jen bulím.


  Jak se má moje vnučka? Nenecháváš Lunu moc často tý tvý divný ópér? Nevěřím jí ani za mák. Za chvíli si na ni ještě sedne.


  


  Měj se moc fajn,


  tvá tchyně


  


  Ach jo. Další.


  


  Od: Anne_en_thomas_en_de_kinderen@chello.nl


  Odesláno: 27. 07. 2001


  Komu: Stijnvandiepen@hotmail.com


  Předmět: Kecks ve Vondelparku


  


  Ahoj Stijne!


  


  To je výborný nápad, že bychom spolu zašli na Kecks! Jde­me do toho! Kdy to vneděli začíná? Máme se nejdřív stavit utebe?


  Jsem ráda, že ses zase ozval. Zkoušela jsem ti volat, ale vždycky jsi tam měl hlasovou schránku. Včera jsem ještě říkala Thomasovi: tak ten se už asi nikdy neozve, ten Stijn se teď určitě plně věnuje amsterdamskému životu.


  Unás je střídavě oblačno. Carmen mi strašně chybí. Tho­mas otom moc nemluví. Aco ty? Máš to určitě hrozně těžké. Slyšela jsem od Frenka, že jsi přestal pracovat. Zvlád­neš to všechno, spenězma atak? Ajak se daří Luně??? Ráda ji vneděli uvidím. Myslím, že bych ti sem tam mohla dát nějakou m.r. (= mateřská rada, dobrý, ne?).


  


  Tak zatím, ahoj vneděli,


  pusu, Anne


  


  M.R. Jo, tak to je výborný. Panebože. Oco vám všem vlast­ně jde? Samozřejmě že se osvou dceru starám, sakra. Kdy­by to bylo na vás, tak to děcko urozmazlujete ksmrti. Luna smí sedět na klíně, Luna dostane nanuk zmrazáku, Luně se tři čtvrtě hodiny předčítá, Luně se řekne, že klidně ještě nemusí do postele, když tatínek zrovna řekl, že má jít spát.


  Tatínkovi se vysvětluje, jak má Lunu přinutit kjídlu, když fňuká, že jí fazole nechutnají, tatínkovi se vysvětluje, že by přece jen měl zajít sLunou kdoktorovi, když dvakrát zakašle, tatínkovi se vysvětluje, že by pro Lunu bylo lepší, kdyby si víc hrála sjinými dětmi, tatínkovi se vysvětluje, že to pro Lunu není dobré, když jí přitom, jak ji dává spát, řek­ne, že si za chvíli ještě skočí na pivo aže ji pohlídá au pair. Ateď tatínkovi ještě partička náhradních maminek vysvětlí, že to všechno dělá špatně?!?


  Co si vlastně myslíte? Že po těch dvou zatracených le­tech rakoviny, po všech těch dnech, kdy Carmen se slzami vočích musela přiznat, že je příliš nemocná, slabá aje jí zle na to, aby se oLunu postarala, ještě pořád nevím, jak mám Lunu vykoupat auložit do postele, jak jí mám číst pohádky, jak jí mám ostříhat nehty na nohách, jak jí mám připravit chleba, ovoce, maso, zeleninu, těstoviny, brambory, mléko akaši ajak ji mám přebalit? Kdo si myslíte, že tohle všech­no dělal, když byla Carmen nemocná? Pitomej domácí skří­tek nebo sedm trpaslíků?!?


  To vám vtěch vašich hloupých palicích nedošlo, že ten­hle tatínek byl během těch dvou zatracenejch roků častěji uholičů pro děti, kamarádek, vjeslích, na kozích farmách, hřištích, na mikulášských večírcích, vobchodech shračka­mi, oblečením abotami, vporadnách, udoktorů adalších takových mučírnách než všichni vaši manželé, otcové va­šich vlastních dětí dohromady?


  Amimochodem, kdybych nebyl svobodný otec, ale svo­bodná matka, měli byste taky tu odvahu strkat nos do Luniny výchovy? Co?!


  Tatínek se domnívá, že Luna musí vědět, na čem je, teď, když nemá maminku. Vdomě je šéf jenom jeden atím šéfem je tatínek atomu tatínkovi je smrtelně, ale opravdu smrtelně nevolno ze všech těch ustaraných blbých krav, který mu bez přestání dávají rady ohledně Luniny výchovy.


  Ne, Luna už nemá maminku, ale Luna má tatínka, na kte­rého se může vždycky spolehnout, celý život, tatínka, který ji miluje celou svou duší, aona jeho, takže přestaňte stěma všema vašima radama, stím, že víte všecko nejlíp. Starejte se osvoje vlastní děti, apokud je nemáte, tak si jich pár udělejte, ale nechte mě amoji dceru


  proboha na pokoji!!!


  Dvanáct


  „Máš doma fén, zlato?“


  Zív. „Jestli mám doma co?“


  „Fén. Na vlasy.“


  „Ne, samozřejmě že ne.“ Protáhnu se. „Vlastně počkej… Myslím, že by vkoupelně měl jeden být. Vem si ten.“


  Roos tu ten svůj včera večer nechala ležet, protože tu stejně dnes zase přespí. Za chvíli si musím dát pozor, aby si tahle Bárbína vzala všechny svoje věci, nemám náladu na nějaký kecy od Roos.


  Ta žabka přijde úplně nahatá zpátky do ložnice. Fén našla.


  „Pane na nebesích,“ řeknu, „mám pocit, jako bych měl vhlavě nádor na mozku.“


  „Jo, to je nevýhoda toho koksu,“ směje se Bárbína. Po­zoruje mě vzrcadle, zatímco si fénuje vlasy. To byla ale jízda. Třiadvacet. Kdybych tak tohle mohl ve svém věku ještě zažít.


  Vnoci to byla úplná euforie.


  Že jsem na to nepřišel dřív. Jako kdyby ta věc celý můj život byla vzáloze, trpělivě čekající, až bude moci vstoupit do hry, dokud kouč Nataša včera na Oud Hollandsch Acid Feest nevytáhla kartu oznamující výměnu hráčů.


  Xtc ven, koks dovnitř.


  Útočící středový hráč vakci.


  Samozřejmě jsem nedal najevo, že jsem byl nervózní, když jsem si vrohu na balkoně poprvé šňupnul.


  „A, jakej je to pocit?“ zeptala se Nataš srozšířenými zor­ničkami očtvrthodinku později.


  „Jako by se můj mozek právě udělal,“ odpověděl jsem ohromeně.


  „Tak počkej, až se za chvíli fakt uděláš,“ pošeptala mi Bárbína Ichraplavě do ucha.


  Měla pravdu. Byl to sex zjiné planety. Hltaly mě. Asebe navzájem. Ajá je. Supertrojka.


  Tři hodiny nato jsem ještě ležel azíral do stropu. Vzpo­mínám si, že jsem ještě ve dvanáct hodin koukal na hodiny na rádiobudíku. Jestli jsem spal dvě hodiny, je to moc.


  Dívám se zpostele na její tělo. Navzdory bolení hlavy jsem zase úplně nadrženej. Páni, ta má zadek…


  Bárbína vidí, že se na ni dívám, ase smíchem zavrtí hla­vou. „Ne ne, zlato. Už jsem na odchodu aNataš už je taky pryč… Aty za chvíli taky musíš odejít, ne?“


  „Akolik je?“ zívnu.


  „Tři čtvrtě na tři.“


  „Co?“ Kecks začínají tuším ve čtyři.


  „Mimochodem, tvoje au pair říkala…“


  „Moje au pair tě viděla?“


  „Ano. Potkala jsem ji ráno, když jsem šla na záchod.“


  Ach jo. „ALuna?“


  „Kdo je Luna?“


  „Moje dcera, kotě.“


  „Jo, ta mě taky viděla. Milý dítě, mimochodem.“


  „Abylo jí to ehm… divný, že tě tu viděla?“


  „To nevím. Moc to sdětma neumím. Natašu ale zná, ne?“


  „Luna viděla iNataš?“


  „Jo…“


  „Ježíš…“


  Dívá se na mě nechápavě apokrčí rameny. „Tvoje au pair říkala, že ti mám vyřídit, že ti tví kamarádi, se kterýma máš sraz… Jak že se jmenujou…“


  „Thomas aAnne.“


  „Jo, že Jonáš aAnna už vzali Lunu do Vondelparku.“


  To je prima, ušetříme čas. Na zemi vkoutě ložnice vidím ležet kalhoty od svého obleku značky Joop!. Budu je no­sit na večírky, slíbil jsem Carmen. Vkaždém případě jsem vněčem slovo dodržel. Častěji si ho ale nebudu moct vzít na sebe, protože mám na saku flek od vína anohavice jsou až po kolena od bláta. Vysypu kapsy. Dvě zmačkané stoeurové bankovky abalíček. Hm. Myslel jsem, že tam toho bude víc. Naštěstí mám ještě mobil. Po takovýchto večerech se vždycky hodí. Tak se na něj podíváme. Dva zmeškané hovo­ry, tři esemesky. Jsme to ale populární. První hovor byl od Thomase, druhý od Roos avšechny tři esemesky taky. Do prdele. Vždyť jsem se sní přece domluvil až na večer…


  Nemuzu se ti dovolat. Mam cas uz driv, je pocasi na zahradku.


  Uz tu sedim... Svetly pivo aFristi? Kecks odpoledne hrajou ve V'parku, vedel jsi to?


  Kde prosim te ses?:-(


  Mávnu na Bárbínu, že má na chvíli vypnout ten fén, aza­volám Roos.


  „Čau… jo, zrovna jsem se probudil avidím, že…“


  „…“


  „Dal jsem si pivo apak se to nějak vymklo zruky.“


  „…“


  „SRamonem.“


  Bárbína se směje srukou přitištěnou na puse anapomínavě zvedne prst.


  „Dobře, jen se osprchuju apřijdu. Za deset minut.“


  „…“


  Zavěsím.


  „Ale ale ale, Stijne,“ vyprskne Bárbína. „To je to děvče, co mu patří ten fén?“


  „Jo.“ Začnu sundávat povlečení. „Mohla bys mi třeba po­moct?“


  Oblékne se astáhne povlaky zpolštářů. „Kdo je teda ta holka? Proč jí lžeš? Každej přece ví, co všechno proží­váš…“


  Pokrčím rameny.


  Zavrtí hlavou. „Tak,“ řekne apodá mi ty povlaky. „Mu­sím jít.“ Políbí mě na ústa. „Měla jsem ti od Nataš vyřídit, že si od tebe ještě půjčila pár gramů sněhu. Jo abýt tebou, tak bych si vyčistila zuby, než se stou svou holkou sejdeš. AsJonášem aAnnou.“


  „SThomasem aAnne. Anení to moje holka.“


  „Ajeho bych si taky umyla, než se sní potkáš,“ poklepe na mé povislé přirození. „Seš cítit kurvama.“


  „Kurvama?“ zarazím se.


  „Ano, tak jsi nám dnes vnoci říkal.“ Cítím její určitou rozladěnost.


  „Ale to nevadí,“ pokračuje, „největší kurva vAmsterda­mu jsi stejně ty, Stijne.“


  Třináct


  „Tak co… vyspal ses?“ zeptá se pohrdavě Roos. Vtěch let­ních šatech vypadá báječně.


  „Jo, mám trochu kocovinu, promiň, že jdu trošku pozdě.“ Dám jí pusu súzkostlivě sevřenými rty. Rukou jí přejedu přes jemnou látku po zadku. Pohmatem to vypadá na ty modrý tanga. Odstrčí mi ruku.


  „Tvý pivo ti zteplalo.“ Rozhlédne se kolem aukáže na lahvičku Fristi. „Lunu jsi ssebou nevzal?“


  „Otom jsem si stebou právě chtěl promluvit. Ta už je sThomasem aAnne.“


  „Kdo jsou Thomas aAnne?“


  „Moji kamarádi, domluvil jsem se snimi na odpoledne, to jsem ti neříkal?“


  „Ne.“


  „Aha. No nic, tak Thomas aAnne jsou už sLunou vLet­ním kině.“


  „Takže?“


  „Takže já tam za nima za chvilku půjdu apak ehm…“


  „Takže já tady určitě budu sedět tak dlouho, než si to sThomasem aAnne vyřídíš.“


  „No, ne, můžeš jít třeba snáma, ale ehm… ale mělo by to vypadat méně… no neměli bychom vypadat jako pár, chápeš?“


  „Ne.“


  „Podívej, kdybys tu mohla ještě chvíli zůstat, nebo si obejít kolečko, apak tam za chvilku přijít, šlo by to?“


  „Výborně,“ vyštěkne. „Neexistovala jsem už před Carmeninou smrtí, takže se vlastně nic nezmění, že?“


  Čtrnáct


  Medvěd zMaarssen pojídá Cornetto.


  Má na sobě opět jednu ze svých nerozlučných pruhova­ných polokošil. Akrátké kalhoty.


  IAnne poněkud vypadává ztónu mezi alternativně amo­derně oblečenými lidmi okolo. Má na sobě tričko, okte­rém netuším, kde byste ho vAmsterdamu mohli koupit.


  VMaarssen to asi nebude žádný problém.


  Je 28 stupňů, jak vidím na teploměru na boku Blikkenbaru. Hlavně nedat nic najevo. Ta kocovina zvodky minulý týden nebyla nic proti téhle šílenosti. Za chvíli to bude lepší. Zrovna jsem proklouzl kzáchodku uLetního kina, abych si dal trochu Bílýho pudru. Projednou se to smí.


  Luna mě uvidí první.


  „Tatí!!!“


  „Sluníčko!“


  Skočí mi kolem krku, obejme mě acelou svou vahou se mi pověsí na krk. Au. Hlava. Motá se mi.


  Směju se apořádně ji obejmu. Koutkem oka vidím, jak nás Anne sleduje. Určitě je to pěkný výjev tatínka adcery. Ještě chvíli vydržet navzdory kocovině. Tak. Postavím Lunu na zem, rozevřu náruč avykouzlím nejširší úsměv na uvítanou.


  „Stijne, chlape!“ zavolá Thomas. Obejme mě apořádně mě poplácá po zádech.


  „Zdar, tlusťochu! Rád tě vidím, chlape.“


  „Ahoj, Stijne,“ řekne usmívající se Anne, když se mi po­daří vykroutit.


  Třikrát mě políbí. Ne na pusu, ne na pusu. „Luna se už divila, kde že jsi zůstal.“


  „Čau, děvče, vypadáš dobře. Luno, chceš od tatínka zmrzlinku?“ Vidíte? Ta věcička začíná zabírat, už je mi tro­chu líp.


  „Tu zrovna před chvilkou měla,“ Anne hladí Lunu po vlasech. Říká, že mou dceru právě namazala opalovacím krémem, aukazuje mi tubu.


  „ZHemy.“


  To vidím.


  „Na, třeba ti to kněčemu bude,“ řekne, „je tento týden vnabídce. M.R. zdarma.“ Amrkne na mě.


  Ztribun je slyšet jásot apískání. Rick deLeeuw přichází na pódium. Anne říká, že než se stavili umě, zašli ještě na hřbitov Zorgvlied aže Carmenin hrob je moc pěkný.


  Stoupnu si na špičky. Kecks to hned pěkně rozjedou.


  „Já mám vplánu tam zajít zítra,“ zakřičím přes ten rámus.


  Anne se pokouší ještě něco dodat, ale mávnu na ni, že už není slyšet, co říká.


  Thomas zplna hrdla vyřvává text první písničky spolu skapelou.


  „Každý večer… každý večer si vyrazím… každou noc si vyrazím do města… každou noc až do rána… apiju… piju každou noc… každou noc příliš mnoho piju kvůli tobě… pří­liš mnoho, ale nikdy ne dost… protože chci víc, víc, víc… víc, než můžu mít… víc, víc, víc… víc, než můžu mít…“


  Prudce pohybuje dopředu adozadu svým impozantním trupem, jak to ještě můžete vídat varchivních záběrech Countdown live. Na jeho pleši se leskne pot.


  Jakmile písnička skončí, publikum se rozjásá. Thomas píská na prsty. Jeho polokošile je už teď propocená jako rů­žové triko Ricka deLeeuw. Anne se mě zeptá, jak se mám.


  „Dobře!“ řeknu až příliš úsečně. Zvedne obočí.


  „Pššššt!“ přeruší nás Thomas. „Tohle je hezká písnička.“


  Rick zpívá tiše se zavřenýma očima.


  „Už na tebe nemyslím… když se ráno probudím… vedle cizí ženy… už na tebe nemyslím.“ Polknu. „Když vejdu do hospody, kam jsme spolu dříve chodívali, už na tebe nemys­lím…“ Anne se na mě podívá avezme mě kolem ramen. Já ji kolem pasu. Cítím, jak se mi do očí derou slzy. „Ne, už na tebe nemyslím…“ Anne mě hladí po zádech. „Už na tebe vůbec… ne, už na tebe vůbec nemyslím… už vůbec… už vůbec na tebe nemyslím.“ Slzy mi stékají po tvářích. Anne mě políbí. Thomas nemotorně přihlíží.


  „Nepůjdeme dopředu?“ zakřičí, když písnička skončí.


  Otřu si tváře azavrtím hlavou. „Možná sem přijde jedna moje kamarádka,“ řeknu, jak nejnedbaleji dovedu.


  „Jé, to je fajn,“ řekne Anne. „Znám ji? Někdo, koho jsme viděli na pohřbu?“


  Horečně přemýšlím. Co když Roos opravdu viděli aza chvíli ji poznají. Zvednu Lunu aposadím si ji za krk, abych získal čas.


  Thomas mě předběhne. „Ta holka od tebe zpráce, dou­fám, stím ehm… stím ruským jménem?“ zeptá se dychtivě.


  „Ta, co měla na pohřbu ten trochu moc krátkej svetřík,“ doplní ho Anne.


  „Nataša. Ne, ta ne,“ řeknu. „Nemyslím, že ji budete znát. Znám ji ehm… znám ji zhospody dePilsvogel. Jmenuje se Roos.“


  „Aha,“ řekne Anne aotočí se kpódiu.


  „Tu už jsi určitě šukal, co?“ zeptá se Thomas tlumeně.


  „To jsem teda slyšela,“ poznamená Anne kousavě. „Fuj, to je ale vulgární. Na to Stijn ještě dlouho nebude mít ani pomyšlení.“


  Tohle je na Thomasovi aAnne to příjemné. Po každé prekérní otázce jste sám od sebe vytažen zbryndy. Prostě musíte jen držet ústa apočkat, až jeden toho druhého opraví manželským odseknutím.


  Přichází Roos.


  Mávám.


  „To je ta Roos?“ zakřičí mi Thomas zezadu do ucha. Při­kývnu. „Pěkný šatky.“ Jazyk mu téměř visí zpusy.


  Anne podá Roos ruku, Thomas ji chňapne apřitiskne ksobě, palci se dotýká zrovínka okraje jejích prsů, přičemž se ten, kdo ho dobře nezná, vpřípadě pochybností přikloní ktomu, že přistání jeho palců je náhodné. „Neznám tě od­někud?“ zeptá se, až příliš očividně lovící vpaměti.


  Do prdele. Loni. Karneval. Hospoda DeBommel. Roos se na mě vyděšeně podívá.


  „Určitě ne,“ skočím jim oběma do řeči. „Teď, když jsme tu už všichni, tak bychom mohli jít kus dopředu. Co ty na to, Luno?“ Přikývne.


  „Ahooj, Luno,“ řekne Roos.


  „Ahoj…“ hlesne Luna. Dnes mám srozpaky své dcery štěstí. Je to, jako by tu paní viděla poprvé, místo toho, že ji vídá dvakrát týdně.


  Anne se zeptá Roos, kde pracuje („účetní manažerka ujedné malé reklamní společnosti“), jestli ji to baví („ani ne, trošku povrchní“), jak dlouho tam už pracuje („půl roku, nejdřív jsem pracovala jako marketingová mana­žerka pro jednoho touroperátora, ale chtěla jsem pracovat vAmsterdamu“) á — už jsem si říkal, kde zůstala tahle otázka — odkud se se mnou zná („z dePilsvogela,“ do­dám hbitě).


  Roos se zeptá, jestli máme chuť na víno. Než stihne zčer­venat, už se protlačuje davem směrem kbaru.


  Když se vrátí slahví rosé ačtyřmi sklenkami, začneme se tlačit kpódiu. Pro Thomase to sjeho sto pěti kily není tak jednoduché, vidím, že má pod pažemi obrovská mokrá kola.


  „Uff, páni, tady je ale narváno,“ řekne Anne. Strašně na­štvaně odstrčí stranou kluka, co jí stojí vcestě.


  „No anezůstaneme teda přece jen stát tady?“ zeptá se Thomas.


  Koutkem oka vidím, proč je tohle hodně špatný nápad. Rychle sundám zkoníčka Lunu, která ční jako rudá vlajka nad davem.


  „Uú… Zlato!“


  Pozdě.


  Blíží se knám Nataš se třemi Bárbínami vzávěsu, mezi nimi ita ranní. Než mi dojde, co se děje, visí mi Nataš ko­lem krku apozdraví mě, jako by mě neviděla léta. Chytne mi hlavu do dlaní adlouze mě políbí na ústa, Roos, Thoma­sovi, Anne aLuně před očima.


  Taky přeju pěkný odpoledne.


  Má na sobě obtažené černé tričko sminirukávky. Samo­zřejmě příliš krátké. Ve výšce jejích prsou se třpytí velkými lesklými písmeny nápis LOVE. Vidím, jak se jí Thomas stří­davě dívá na ta písmena ana břicho spiercingem vpupku. Bárbína zdnešní noci mě také obejme, do té míry intimně, že mi její prsa visí pár centimetrů od obličeje, stejně jako před pár hodinami, jenomže tentokrát zahalená. Doma se převlékla anamalovala. Zelené oční stíny, rodinné balení lesku na rty, minisukně se skotským vzorem atričko bez rukávů ve vojenské zelené spotiskem sChe Guevarou. Nevylučuju, že si myslí, že je to zpěvák.


  Vidím, že Luna je vykulená, že kolem ní najednou stojí tolik lidí, které ještě před chvílí viděla procházet se unás po chodbě, ikdyž ne oblečené. Dívá se sotevřenou pusou na Nataš ají známou Bárbínu. Vzájemně tu společnost před­stavím. Thomas ihned využije příležitosti apolíbí všechny tři Bárbíny, přičemž je chňapne svýma velkýma rukama. Únik už není možný. Anne sopovržením přihlíží avšem Bárbínám rázně potřese rukou.


  „Á… takže ty musíš být ta Roos?“ zavrká Nataš.


  „Aty jsi…?“ zeptá se Roos. Cítím odstup.


  Nataš nikoliv.


  „Jééééé, Roos, konečně tě taky někdy vidím!“ popad­ne Roos kolem pasu apolíbí ji dlouze na ústa, stejně jako před chvílí mě. „To je supéééér, že seš tu taky!!!“ Cítím se, jako bych se ocitl vnějaké frašce. Jedna malilinká narážka od děvčat na dnešní noc adostanu srdeční slabost. ARoos aAnne se mnou.


  „Zlatóóó,“ zapiští Nataša na Bárbínu zdnešní noci, „to­hle je ta Róós! Však víš!“


  Jo, to ví moc dobře. Bárbína na mě mrkne.


  „To je škoda, že jsi nechtěl žádný vstupenky na Acid Feest na včerejšek,“ pokračuje Nataš. „Bylo by tak fajn to stebou zase jednou rozjet.“


  Roos řekne, že musí na záchod.


  Luna mě nepřestává tahat za rukáv.


  Anne řekne Thomasovi, že budou muset pomalu jít, pro­tože už začíná být pozdě.


  Patnáct


  Jdeme sRoos směrem kvýchodu zparku ukostela Vondelkerk. „Proč jsi nechtěl, abych šla včera sváma?“ zasyčí.


  „Můžu taky někdy dělat něco bez tebe?“


  „Ale proč prostě neřekneš, že chceš jít někam beze mě? Jestli sis nutně chtěl snějakou jinou zašu…“ — podívá se nahoru, na Lunu, která mi sedí za krkem, azmlkne.


  „Jo, amůžu sakra? Nejsi moje přítelkyně.“


  „To vím taky! Pro mě za mě si to můžeš dělat třeba sce­lým Amsterdamem, jestli si myslíš, že potom budeš šťastnej!“ zařve vztekle.


  „Roos, uklidni se…“ Rozpačitě se rozhlédnu kolem. Pod­le tíhy, sjakou se mi Luna opírá ohlavu, soudím, že usnula. Roos si ztoho nic nedělá.


  „Avíš co? Choď si odteďka teda šukat ty ovce!“


  Otočí se na podpatku autíká pryč, ven zparku.


  Počkám, až je zdohledu, apak vyjdu stejným východem. Nechce se mi projít ještě jednou kolem zahrádky kavárny Vertigo. Oněco později mi zapípá esemeska.


  Vecer neprijdu. Kdyz nedostanu tve teplo,

  nepotrebuju ani tvuj chlad.


  Naštvaně zprávu vymažu avyjdu zVondelparku. Když při­jdu na roh ulic Overtoom aConstantijn Huygens, přijíždí právě tramvaj číslo3. Sundám Lunu zkrku avnesu ji vná­ručí do tramvaje. Luna je rozespalá. Opatrně ji posadím na lavici vedle sebe.


  „Tatí, jsem unavená…“


  Ach jo. Ještě ty začínej. „Tak zase klidně spinkej, broučku.“


  Když se tramvaj rozjede, zazvoní mi telefon. Žádná Roos, ale Bárbína.


  „Čau, zlato… pohádali jste se?“


  Tramvaj přejede most uVondelparku. Mlčím.


  Chichotá se. „Hele, nevyrazíš si snáma na pláž? Sedíme už vautě.“


  „No, já jsem vlastně chtěl jet domů,“ — hm… skotačit sBárbínama vpísku?… — „kde?“


  „Uhotelu DeRepubliek. Máme tě vyzvednout doma?“


  „Ne, já… moment…“ Tramvaj zastaví na zastávce ukonzervatoře. Vstanu aprotlačím se mezi lidmi kvýcho­du. „Povedlo se. Vyzvedněte mě na rohu Willemsparkweg avan Baerle.“


  „Jasně, brouku. Tak zatím!“


  Schovám mobil, šťastný, že jsem vylezl zté přecpané tramvaje. Najednou se mi leknutím zastaví srdce. Tramvaj číslo3 se pomalu rozjíždí. Očima bleskurychle prohledá­vám okna celé tramvaje.


  Najednou ji uvidím. Klečí na kolenou sobličejem přitištěným vhrůze na sklo.


  Oknem vidím, jak se jí ústa vytvarují do neslyšného úz­kostného zavřísknutí.


  „Tááá­tííí!!!“


  Budu se dobře starat otvoji dceru. Rozběhnu se po tramva­jových kolejích na ulici Van Baerlestraat za tramvají číslo3.


  Na zastávce ukoncertní síně Concertgebouw ji bohudíky dostihnu.


  Šestnáct


  Vpolovině července, dva měsíce po Carmenině smrti, se podívám do svého diáře azjišťuji, že jsem byl sám všeho všudy čtyři večery.


  Díky svému novému objevu překypuji energií. Vystačím si vprůměru se čtyřmi hodinami spánku.


  Roos oničem neví. Kromě tabletky jednou dvakrát do roka nechce drogy ani vidět. Povídala, že nedávno byla na prvním večírku reklamní společnosti aže se tam dost šňupalo. „Nikdo díky tomu ten večer nebyl příjemnější.“ Moudře jsem ani necekl. Co se týče drog, mohla by Roos být Carmeninou sestrou.


  Rozhodl jsem se, že jí oBárbínách azáležitostech sni­mi spojených už zkrátka vůbec nic nebudu vykládat. Roos aBárbíny, ztoho nikdy nic nebude. Ale nevadí mi to, proto­že rozhodně nečekám, že se nějak sblížíme. Vyhovuje mi to takhle. Vneděli ráno, když se probudím po pořádné noční jízdě sRamonem nebo sBárbínama, se těším, jak se večer doma pomiluju sRoos na pohovce.


  Šest vtom, vínko atoustíky. Tohle víkend krásně vybalancuje.


  Ai když se úzkostlivě snažím, aby Roos nezískala pocit, že spolu chodíme, tak ji rád rozmazluju.


  Někdy si pro ni rezervuju celou sobotu aneděli azajede­me do Antverp nebo do Rotterdamu. Minulý víkend jsem poprosil Anne aThomase, jestli by knim Luna mohla na víkend, azajeli jsme si spolu do Paříže. Nikdo otom nevě­děl, dokonce ani Frenk aMaud. Zase bych musel všechno vysvětlovat ato se mi nechce. Po intimním večeru nebo ví­kendu sRoos mám té intimity zase až po krk. Všímám si, že jsem poněkud nevrlý, amusím se držet, abych příliš okatě neesemeskoval anedomlouval si něco sRamonem, Nataš nebo sBárbínama na zítra.


  Koks přece jen vytváří pouto, ať to berete, zkteré strany chcete. Všechno je to pak příjemnější.


  Sedmnáct


  Létu lásky nikdo neunikne.


  Ramon vstoupí do lahůdek. Udělá to nejdřív Nataš, pak systematicky jedné Bárbíně za druhou, aaby uzavřel kruh, tak taky Maud. Stejně jako já. Maud každé pondělí večer zůstane ještě chvíli po seriálu ovaření — Jídelní klub, když Frenk odejde domů, apak si zašňupeme.


  Maud najednou ve svých čtyřiatřiceti odhalí netušený zájem oženské tělo. Nataš ji spolu sjednou Bárbínou slav­nostně zasvětí. Dokonce iFrenka zasáhne pocit Léta lásky apo jednom večírku vMore si odvede nějakou zBárbín ksobě domů. Carmen by se vhrobě plácala radostí do ko­len, kdyby tam na to bylo místo.


  Nejdůležitější osobou jsem já. Vdovec. Některé dny při­pomínám Circus Renz.10 Tři představení denně. Ve svém diáři si detailně jako Louis van Gaal vedu všechny sestavy, góly astřelce gólů.


  Vzadu, pod hlavičkou „dají se“ jsou jména hráčů, která mám ještě na seznamu přání. Pokaždé když se do něj po pár týdnech znovu podívám, můžu jedno nebo dvě škrtnout.


  Roos má nejvyšší skóre, sMaud vtěsném závěsu. SNa­taš mám průměr zhruba jedenkrát za čtrnáct dní, což je dost výkon vzhledem kjejím mnoha dalším vedlejším aktivitám. Apotom ještě pravidelné vstupy Bárbín asem tam ještě ně­jaký čerstvý úlovek dne.


  Především Paradiso, dePilsvogel aMore jsou dobrá loviště, ale také zahrádka Coffee Company v dePijp vje­denáct hodin dopoledne, to jde na první zátah. Jako bych to měl napsáno na čele. Ještě před obědem šukáme vje­jím studentském pokojíku ve třetím patře uSarphatiparku. Ohodinu později sedím opět na sluníčku, popíjím café latte ačtu Alchymistu. Ramon zavede termín protekční šukačka nebo taky síťový sex. Já mu pomáhám kBárbínám, on mi oplácí svou kolegyní, které přede dvěma lety zemřel man­žel na rakovinu. Jestli bych si sní někdy nechtěl popovídat. „Aktomu je to ještě pěkná baba.“ Amá pravdu.


  Thomasovu sestru znám zdřívějška, léta jsem ji neviděl, až potom na Carmenině pohřbu. Pod falešnou záminkou se přes Thomase zmocním jejího telefonního čísla apošlu jí esemesku, jestli by si se mnou nechtěla někdy někam vyra­zit, „až na to budu mít za nějakou dobu myšlenky“. Aby se neřeklo, počkám pár týdnů, než jí zavolám. Tentýž večer se staví amně se postaví.


  Bárbíny jsou nejlepší protekce. Děvčata zjejich kruhů se sama nabízejí vhospodě jako na podnose („Ahoj, ty jsi ten Stijn, že? Nataškaříkala, že…“) nebo esemeskou („Jed­na moje kamarádka mi dala tvoje číslo aříkala, že určitě rád…“).


  Stručně řečeno funguje vdovectví jako magnet. Vzbuzu­je užen přirozenou potřebu starat se, utěšovat abýt milá. Když nějakou balím, tak smrt manželky vytáhnu už vúvod­ní fázi.


  „Ajak to, že sis tak dlouho nikam nevyrazil?“


  „To bych ti ani neměl říkat.“


  „Tak mi to pověz.“


  „Ale ne, prosím tě, ty sis vyrazila adobře se bavíš ajá tě budu otravovat smutnejma příběh-…“


  „Co se teda stalo?“


  „No tak dobře. Moje manželka nedávno zemřela na ra­kovinu.“


  Vdovci nikdo nic neodmítne.


  Akdyž to nejde dveřma, tak tedy oknem. Mám přesvěd­čovací schopnost prodavače kopírek. Akdyž moje vdovectví přece jen není dostatečně přesvědčivý prodejní argument? Tak vyrukuju přece jen se svým domem očtyřech stech čtverečních metrech ve čtvrti Oud Zuid. Především uam­biciózních žen je to prodejní argument silný jako železo. Mladší holky, které získám přes Bárbíny, se víc chytají na krátkodobější výhody — koks akreditní kartu po večeři.


  Akdyž nechci podstupovat vůbec žádné riziko, tak vyru­kuju sLunou. To potom pozvu nějakou tu „dá se“ prostě ke mně domů apředvedu jí, jak dobrý tatínek vlastně jsem.


  „Hele, zlato, můžeš chvilku počkat? Zajdu Luně přečíst pohádku na dobrou noc adám ji spát.“


  „Copak to nedělá tvá au pair?“


  „Ne, protože je to moje dcera.“


  Jako ledovce na pólech při skleníkovém efektu.


  Osmnáct


  „Ježíš, tady je ale prázdno…“


  „No jasně,“ směje se Maud, „a cos taky čekal, mrakodrapy?“


  Jdeme dunami se sportovními taškami akrabicemi plný­mi nákupů směrem knašemu domku.


  Frenk se zadívá na moře azhluboka se nadechne. „Ta dálka je báječná.“ Zadívám se tam co on. Oostrově Ameland můžete říkat cokoliv, jen ne to, že je přelidněný. Na pláži kope otec se synkem do balonu ana horizontu vidím několik lidí procházet se. Ato je všechno.


  Maud ukáže na několik domků vdálce nad dunou.


  „Jo, tam to musí být,“ souhlasí Frenk.


  Stoupáme dále po cestičce vdunách.


  „Tamhle ten to je,“ supí Frenk. „Číslo3.“


  Teď už je mi jasné, proč bylo ještě dva dny před víken­dem možné tak snadno rezervovat nějaký domek. Okenice domků sousedících stím naším jsou hermeticky uzavřené.


  Frenk strčí klíč do zámku aotevře dveře. Vstoupíme rov­nou do obývacího pokoje. Uprostřed stojí osmihranný kon­ferenční stolek shnědým sklem, jaký už vidíte jen vpořa­dech na televizní stanici SBS6 obydlení vproblémových čtvrtích. Na stěně visí obraz álaBob Ross.2


  „Hm,“ poznamená Maud.


  „Mno. Hezký vypadá jinak,“ zabručí Frenk.


  Vyprskneme smíchy. Designová policie by si vplážovém domku číslo3 přišla na své. Hodím sportovní tašku na po­hovku zimitace kůže.


  Tenhle víkend je Frenkova iniciativa. Jídelní klub na výletě. Jen Maud, on ajá. Žádné Bárbíny, žádná Nataš, žádný Ramon ažádná Roos. „Abychom našli trošku klid apopo­vídali si.“


  Carmenina matka tento víkend unás hlídá Lunu. Když jsem po třetím šálku kávy řekl, že tatínek aFrenk teď oprav­du, ale opravdu odcházejí, začala vřískat jak pavián. Zase. Momentálně nemůžu ani hnout prdelí, aby nezačala ječet. Ta tramvajová aféra mě přijde pěkně draho.


  Cestou lodí mi naštěstí od Carmeniny matky přišla esemeska, že klid vAmsterdamu je znovu nastolen. Luna si vzoologické zahradě Artis užívá tuleňů.


  Maud bude tento víkend vařit. Máme ssebou dost jídla pro celý sirotčinec. Frenk se postaral ovíno aošampaňské ajá mám usebe vodku alimetky. Na Frenkovu naléhavou žádost se nebraly žádné drogy. „Na chvíli pryč od toho šňu­pacího sněhu.“ Už uběhlo zase pár týdnů, co jsme si tak hodně povídali. Dva poslední pondělní Jídelní kluby jsem odřekl.


  Během procházky po pláži Frenk vypráví, jak to jde vMerk in Uitvoering. Vzal na zkoušku nového mladšího vedoucího saldokonta, ajestli to takhle půjde dál, budeme letos prosperovat ještě víc než vloňském roce. Volkswagen má nového marketingového manažera aten nám dal zakáz­ku, na které bychom několik měsíců mohli klidně zaměst­návat tři lidi. Předstírám zájem, ale uvědomuju si, že mě to nijak nevzrušuje.


  Maud vykládá, že měla minulý víkend rande smladíkem ze sportovní školy aže uněj zůstala přes noc. Opakování nepřipadá vúvahu.


  Já povídám, že jsem byl jeden víkend sRoos vAntverpách.


  „Jak vážné to teď mezi vámi je?“ zeptá se Frenk. Hodím do moře oblázek.


  „Nijak,“ odpovím. „Je příjemné sní být, ale vědomě si dávám odstup, když jsme den nebo víkend spolu.“


  Frenk chce vědět jak.


  „Na konci takového víkendu jen tak mezi řečí prohodím, že se vtýdnu moc neuvidíme, protože mám domluveny jiné věci.“


  „Ato pak šukáš nějakou Bárbínu,“ doplní Maud se smí­chem.


  „Fakt?“ zeptá se Frenk udiveně. „Ale to ti nemůže dělat moc dobře, tak často po sobě…“


  Maud se skloní, aby zvedla mušli.


  Akdyby tak věděl, že po každém Jídelním klubu umě zůstává spát.


  


  Během večeře si pouštíme Carmenino cédéčko. Frenk říká, že má obavu, že všichni budeme žít dál, jako by se nic ne­dělo. Přizná, že byl dva dny mimo, protože si večer po tom večírku odvedl jednu zBárbín domů.


  „Neměl jsem ztoho dobrý pocit. Cítil jsem vůči Carmen vinu, jako bych zapomněl na smutek.“


  Maud ajá ho ujistíme, že je to holý nesmysl. „Carmen si naopak vždycky přála, aby ses sexu věnoval víc,“ řekne Maud rozhodně.


  „To můžu potvrdit,“ odpovím. „Ikdybys měl šukat kozu.“


  „No dobře, ovečka to samozřejmě trochu byla,“ prohodí Frenk stydlivě.


  Válíme se po stole smíchy.


  


  Cédéčko dojde na stopu číslo šest. „Iwant to spend my life with agirl like you,“ zpívají TheTroggs. Oči se mi zalijí slzami. Maud aFrenk pláčou se mnou, když jim vyprávím osvém posledním tanci sCarmen.


  Pomalu se opíjíme.


  Vpůl třetí Frenk vstane aobejme nás. „Dobrý víno, dob­rý jídlo adobří přátelé. Co víc si ještě vživotě můžeme přát?“ Dáme si pusu na dobrou noc.


  „Dobrou, byl to fajn den, kamarádi,“ zívne.


  Řeknu, že ještě chvíli zůstanu vzhůru, akdyž se Frenk otočí, štípnu Maud do ruky.


  Devatenáct


  „Kdo šetří, má za tři.“ Otevřu dlaň aukážu Maud stříbrné psaníčko.


  Podívá se na něj apak na mě. „Ne… to nemyslíš vážně.“


  „Dokud se to Frenka nijak netýká, tak to nevadí, nebo ne?“


  Aniž bych čekal na odpověď, rozložím papírek aopatrně vysypu obsah na skleněný stolek. Zkapsy vytáhnu bankov­ku asmotám ji do roličky.


  Až si šňupnu, podám roličku Maud. Chviličku zaváhá. „Ach, aproč taky ne,“ řekne. „Dobrý na trávení.“


  


  Maud se lesknou oči. Přehodila jednu nohu přes okraj se­dačky adruhou zdvihla. Ležím na ní adivoce se vní pohybuju.


  „Ty to chceš,“ šeptám jí do ucha. Mám pocit, jako by mi hořel pták.


  Maud se rozostří pohled. „Vem si mě,“ vzdychne chra­plavým hlasem, „můžeš si se mnou dělat, co chceš…“


  Pohled mi sklouzne na láhev šampaňského, kterou jsme před chvílí otevřeli.


  „Počkej.“


  Popadnu láhev, přiložím si ji kústům adám si pořádnýho loka. Znovu se vnořím mezi její nohy. Prsty jí roztáhnu styd­ké pysky aopatrně jí nechám šampaňské stékat po vulvě.


  „Jooooo…“ vydechne Maud.


  Lížu ji asleduji její obličej.


  Do úst si strčila cíp polštáře zpohovky, aby utlumila sténání. Pohybuje se čím dál dravěji aprsy se jí pohupují na­horu adolů.


  Prudkými pohyby vyvrcholí.


  Kleknu si apřisunu svůj úd opět kjejímu mokrému roz­kroku. Podívám se dolů, jak ho pomalu vsouvám mezi její stydké pysky. Posledním zbytkem šampaňského jí poliju břicho, prsa aotevřená ústa. Prázdnou láhev odhodím do kouta pokoje. Maud vykřikne, zdvihne nohy azatne mi nehty do zad. Zabručím azačnu ještě tvrději přirážet.


  Apotom do pokoje vstoupí Frenk ve slipech.


  Dvacet


  Frenkův pohled klouže po pokoji. Vidím, jak se dívá na prázdnou láhev od šampaňského. Potom na Maud. Na její bílé kalhotky na okraji sedačky. Na moje boty. Na srolo­vanou desetieurovou bankovku. Na stříbrný papírek. Ana zbytky koksu. Potom se otočí, vyjde zobývacího pokoje atřískne dveřmi.


  Maud se vzpamatuje první.


  „Do hajzlu… Ach, to je vprdeli. Dělej, vstaň!“


  Otupěle vstanu aočima začnu hledat svoje trenýrky.


  Maud si okamžitě oblékne džíny. Kalhotky nechá ležet. Popadne moje tričko aoblékne si ho.


  „Jdu za Frenkem,“ řekne roztřeseným hlasem.


  Dlouhé minuty sedím omámený na sedačce. Zírám na Bob Rossovský obraz. Jaká hromada stromů.


  Potom uslyším, jak se otevřou dveře.


  „Tak co, jak mu je?“ zeptám se, aniž vzhlédnu.


  Žádná odpověď.


  Otočím hlavu ke dveřím adívám se přímo do Frenkových červených očí. Vruce drží svoji sportovní tašku. Zip je rozepnutý.


  „Odcházím.“


  „Hm?“ Nepodívám se na něj. „No, tak udělej, co nemů­žeš neudělat.“


  Frenk překročí moje nohy, otevře vstupní dveře azmizí ve tmě.


  Vezmu ze stolu láhev vodky apřiložím si ji kústům.


  Ve vedlejším pokoji slyším vzlykat Maud.


  Dvacet jedna


  „Jak se má Lan — ehm, tvoje dcera?“ zeptá se Nataš.


  „Dobře!“


  „Hm, fajn.“


  „Jo, moc fajn.“


  Nataš sedí vedle mě apohrává si snáramky ajá si listuju včasopise, co dostanete na palubě letadla.


  „Ty aco se vlastně stalo Frenkovi?“


  „Jak to myslíš?“


  „Byl vpráci tak odměřenej. Byli jste přece minulej ví­kend na Amelandu, ne?“


  „Jo.“


  „Maud vpondělí zavolala, že je nemocná.“


  „Jo?“


  „Jo. Přišla zase až včera. Frenk na ni celej den ani nepro­mluvil. Od tý doby, co seš pryč, je to vMerk in Uitvoering už beztak dost nudný, ale takhle se to tam už vůbec nedá vydržet.“


  Vzdychnu.


  „Tak co?“


  Váhám. „Frenk má toho všeho nějak dost.“


  „Toho všeho?“


  „Jo,“ vyštěknu. „Nás. Štve ho, že každej fetuje. Aže kaž­dej skaždým…“ Spalcem mezi prsty udělám gesto, jako že jde ošukání.


  „To je směšný. Vždyť jsme ksobě jen milí.“ Nataš se oto­čí kvedlejšímu sedadlu. „Ramone, co ty si otom myslíš?“


  Ramon si sundá walkmana.


  „Taky si myslíš, že se ksobě vposlední době chováme moc hezky?“


  Pokrčí rameny, kývne hlavou anasadí si zase sluchátka.


  „Stijn právě říkal, že Frenkovi se zdá, že to tak není. Prav­da je,“ dodá Nataš, „že když sněkým vlezeš do postele, tak to právě přátelství upevní, si myslím.“


  Civím zokýnka apřemýšlím oFrenkových slovech.


  „Minulej víkend se stalo něco hroznýho, že?“


  Cítím, jak červenám.


  „Jůůůůů, Ramone, hele, Stijník se nám červená!“ Nataš šťouchne do Ramona.


  „Budeme řešit!“ zavolá Nataš. Dvě Bárbíny před námi se knám otočí.


  Začnu vyprávět.


  „Apak, apak?“ piští levá Bárbína.


  „Apak vzal Frenk zložnice svoji sportovní tašku aode­šel.“ Že měl červený oči, zamlčím, aže Maud ráno řekla, že by raději byla mrtvá, zamlčím taky.


  Nataš aBárbína se začnou řehtat. Ramon se pochechtává.


  „To mě ani nepřekvapuje, víš,“ směje se Nataš. „Po koksu je člověk pěkně nadrženej.“ Bárbíny přikyvují.


  „Frenk musí pochopit, že je to prostě nějaká fáze, Stijníku. Ve svý situaci nemůžeš prostě uspokojit každýho,“ zareaguje Ramon. „Ženský svůj smutek vybrečí achlapi ho vyšukají. Vždyť se koukni, jak vyváděl Erik vTureckým ovoci. Akdyby Connie Palmen byla chlap, tak by po Ischo­vě smrti udělala přesně to stejný.“


  Nataša poznamená, že neví, kdo jsou Connie aIscha, ale že je taky přesvědčená otom, že je to nějaká fáze. „No tak, Frenk na tebe prostě jen žárlí.“


  Světlo nad našimi sedadly se rozsvítí astevardka oznámí, že si máme připevnit bezpečnostní pásy, protože pilot zahá­jil přistávací manévry nad Ibizou.


  Dvacet dva


  Ramon projde nonšalantně kolem celníků posuvnými dveř­mi do příletové haly. Propocený ho následuji.


  „Vidíš, že to tady vůbec není žádný problém,“ zazubí se Ramon.


  „Pššššt!“ zasyčím.


  Začne se smát aštípne mě do tváře. „Welcome to Ibiza, Stijníku!“


  Bárbíny se knám schichotem připojí, skosmetickými kabelkami velikosti chladicích boxů.


  „Úúúú, ajá mám ještě plnou kundičku koksu atabletek,“ zapiští Nataša. Vypadá, že si utoho ještě poskočí, až dosta­nu strach, že se celá ta nálož vysype ven. Že by ji tam měla už zAmsterdamu…? Anezkazí se to tam?


  Na pohledech více pasažérů vidím úlevu. Kdyby naše letadlo nechali letět trupem vzhůru, tak by byla celá Ibiza pokrytá spoustou sněhu, zčehož by si iAljaška mohla vzít příklad.11


  Ať žije Schengen.


  


  Stojím azírám sotevřenou pusou, když zaparkujeme náš pronajatý Chevrolet střední třídy před branou naší pronajaté vily. To místo je ještě hezčí než na obrázcích na interne­tu, to vidí islepý jedním okamrknutím. Dům, ve kterém se na tento týden utáboříme, je bílý, velký, vpozadí shřebeny hor jako dekorací, vpopředí sbazénem asmodrým mořem vdálce, ze kterého by se člověk spontánně stal delfínem.


  Ramon, který je na Ibize už kdoví pokolikáté, to všechno zařídil. Dneska boduje. Od rána do večera se všude kolem procházejí Bárbíny. Lehátka ztýkového dřeva jsou úhledně vyrovnaná do řady vedle bazénu astojí tam také taková ne­rezová věc, která vypadá jako kosmická loď, ale při bližším prozkoumání se ukáže, že je to nadzvukové barbecue. Led­ničku značky Smeg naplnil pronajímatel téměř až kprask­nutí, jako servis podniku, láhvemi šumivého vína cava api­vem San Miguel. Aktomu ještě pomyšlení, že vnadcháze­jících dnech tady bude pohupsávat stádo Bárbín nahoře bez. Cítím se jako postava vrománu Ronalda Gipharta.


  Dům je gigantický ivevnitř. Jednička na škále Melrose Place. Počet ložnic nebere konce. Vyberu si jednu ve dru­hém poschodí, očekávám, že tam bude největší klid, avy­balím si kufr.


  Budeme tady týden, ale podle počtu košil atriček, která jsem naházel do kufru, to vypadá spíš na emigraci. Mám ujímání ztoho, že bych byl příliš dobře nebo nedostatečně dobře oblečen. Podle Ramona to riziko není příliš velké, na Ibize se na nějaké standardy voblékání prý nehraje. Ramon se prochází kolem apůsobí dojmem učitele surfování. Ote­vírací doby vklubech, kdy akde musíme být, ty správné pláže apodniky na plážích, všechno má připravené. Ani by mě nepřekvapilo, kdyby za chvilku ještě začal předpovídat počasí na příští týden.


  Na terase ubazénu začíná být hlučněji. Podívám se zok­na avidím, že první Bárbína se svlékla zkůže avplula do bazénu vminiaturních tangách. Ramon se svým iritujícím způsobem vypracovaným břichem vezme druhou kolem pasu („Ne, ne, nedělej to!“) askočí spolu svřískající Bárbínou za ní. Uterasy, která je opár schodů výš, vidím Natašu, jak se naklání nad CD přehrávačem. Iona vybalila svá vel­kolepá prsa astrká do přehrávače cédéčko.


  Slyším veselou písničku se syntetizérem ahlas, jenž zpí­vá refrén, který znám nejspíš od skupiny Toto. Dvě Bár­bíny zpívají při plavání refrén spolu spřehrávačem, jako by to byla naše hymna. „If aj hed enadr čéns tunájt,“ zní zplna hrdla. Když po chvíli začnou hrát počítačové bubny apísnička přejde do tvrdého beatu, nastaví Nataš zvuk na přehrávači na úroveň rušení klidu sousedů azačne se po­hybovat do rytmu. Prsa jí poskakují vkruzích. Je dobře, že jsem si vybral pokoj ve druhém patře, jinak by mi ještě skončila vobličeji. Zazubím se arychle si natáhnu plavky avzhledem kRamonově konkurenci si obléknu širokou košili skrátkými rukávy asejdu po schodech dolů. Třetí Bárbína právě nese zkuchyně talíř skousky sýru manchego ašunky jamón. Kousek ochutnám, šibalsky ji plácnu po zadečku adám jí pusu na tvář. Spiklenecky na mě mrkne, olízne mi tvář jazýčkem ařekne, že by ztohohle mohl být pěkný týden.


  Dvacet tři


  Během hodiny jsem, jak se unás říká, ožralej jak králík.


  Stojím vbazénu amávám druhou lahví cavy abavím se ještě lépe než Luna se svými kamarádkami vnafukovacím bazénku. Připlavu kokraji bazénu achytím se ho. Výhled je fenomenální. BárbínaIII leží na lehátku spoloroztaženýma nohama. Prsa si natírá olejem podivně vonícím po koko­sovém mléce. Oči mi dělají přesčasy, kloužou sem atam zjejích lesknoucích se prsů ke špičce, kde se jí ztrácí bílá šňůrka tang vrozkroku. Odhaduji, že šance, že tu cestu ten­to týden jednou zdolám sám, je vysoká.


  „Tadadadadááá!!!“ zavolá Nataša stojící ve dveřích, sno­vým podnosem vrukou. Ze své pozice vbazénu nemůžu vidět, co na něm leží, ale není těžké to uhodnout. Bárbíny se kpodnosu seběhnou jako jedenáctka fotbalových elévů na balon.


  Kouknu se na hodinky. Propánajána, dvě hodiny odpoled­ne. Zaváhám, jestli nemám mít nějaké otcovské připomín­ky ke zvolenému menu pro tuto denní dobu, ale kromě mě evidentně nikdo žádné rozpaky nepociťuje. Ramon otestuje kvalitu, Bárbíny ho poslušně následují. Súdivem sleduju tu podívanou.


  Nataš se na mě vyzývavě podívá zdruhé strany bazénu. „Hele, zlato, tady je pohodička!“ zavolá.


  Zasměju se azavrtím hlavou. „Možná později.“ Musím tento týden trochu ubrat.


  Vidím, jak Nataš šeptá něco Ramonovi do ucha. Podívá se na mě přes rameno, jako bych byl rozhodčí, který trvá na tom, že balon pro volný kop musí být posunut opět cen­timetrů dozadu. Ach aco vlastně otravuju. Hrát si trochu na moralistu na tomto rajském místě, jen proto, že je ještě příliš brzy na trochu šňupání pro zábavu?


  Očtvrt hodiny později si už nepřipadám jako králík, ale jako superkrálík. Jsme nizozemské fotbalové mužstvo roku1974 aspojenci z1944 zároveň.12


  Zreproduktorů se do údolí valí house. Slyším skladbu, kterou znám matně z dePilsvogela.


  „Ty vole, to je muzika,“ zavolám zlehátka, „co je to?“


  „Raven Maize!“ překřičí Nataš hudbu, „Líbí se ti to, zlato?“


  „Dej to víc nahlas!“ zařvu. Nataš se směje atiskne tak dlouho tlačítka, dokud se zvuk nezačne přetvářet. Ipřesto, že nejbližší vila leží ve vzdálenosti, kdy se hádka se souse­dy zdá být nemožná, se dost činíme. Ostrov patří nám.


  Zpod slunečních brýlí si prohlížím svoje království. Ibiza mi leží unohou vplážových botách. Dívám se na zalesně­né hory okolo nás. Na šmolkově modré nebe. Na moře. Na pláž vdálce, na níž leží smolaři, kteří si nemohou dovolit takovou vilu jako my.


  BárbínaII se leskne na nafukovací matraci vbazénu. Sluneční brýle jí zakrývají půl obličeje. Pohybuje hlavou do rytmu hudby. Rty má našpulené. Sem tam si špičkou ja­zyka olízne horní ret. Blonďatý zákusek. Stojí pod číslem jedna na mém seznamu přání pro tento týden. Na druhém konci bazénu se naklání Ramon se svým vypracovaným břichem nad jinou Bárbínou. Dokonce ani vtéto pozici na něm nemohu nalézt žádný špek, ať se dívám, jak chci dlou­ho. Fouká Bárbíně slámkou na bříško. Bárbína se chichotá. Sem tam se tou slámkou dotkne její levé bradavky, krysa. Fascinovaně se dívám na její kozy. Ježíši Kriste, aještě kto­mu jí tvrdnou bradavky. Cítím, jak se mi vplavkách topoří penis. Erekce je téměř bolestivá. Poklepávám si na něj prsty do rytmu hudby.


  „Jak to jde, Stijne?“ zubí se BárbínaII ze své nafukovací matrace.


  „Jsem nadrženej,“ zařvu vpokusu přeřvat hudbu.


  „Ukaž.“


  Podívám se na ni. Ále co, do hajzlu.


  „Vkolik začíná šukačka?“ zavolám, shrnu si kousek plavky, vytáhnu pravou rukou svý ztopořený péro azačnu sním mávat, jako by to byl shaker na koktejl.


  BárbínaII řve smíchy, Ramonova Bárbína se na mě taky pobaveně dívá.


  Vypracované tělo — Shaker na koktejl: 1:1.


  Spokojeně se šklebím aje mi dobře. Co to povídám, cítím se božsky. Vstanu, sundám si plavky, dám si rozběh akou­sek před terasou sebou svýkřikem plácnu do vody.


  Se Stijnem je vždycky zábava.


  Když vyplavu, nikdo se nesměje. Všichni se na mě zdě­šeně dívají. „Stijne, cos to udělal!?!“ zvolá Bárbína.


  „Kreténe!“ zařve Ramon. „Všechno je mokrý!“


  Nechápu, proč tak vyvádějí kvůli několika mokrým pol­štářům na židlích, než si všimnu, že se Ramon jako blázen snaží zachránit hromádku koksu.


  „Pitomče,“ zasyčí Nataš, „je ti jasný, že tady tohle byl cukřík za několik set euríků?“


  Moje popularita rekordním tempem klesne na úroveň Clarence Seedorfa. Vykoktám, že tu škodu nahlásím na své cestovní pojištění.


  Dvacet čtyři


  Vpuse mám jak vpolepšovně, aco je ještě horší, vedle mě se ozývá iritující zařezávání. Pokusím se otočit. Au. Klídek, Stijne, klídek. Udělám druhý pokus. Vedle mě leží žena achrápe. Aha. BárbínaII. Na skříňce vedle postele si všim­nu stříbrného tácku se zbytky Přítele Večírků. Můj bože, jak vypadala dnes vnoci chlípně, když na mně seděla. Lépe než teď. Její napůl otevřená ústa vydávají ty nejvíc neerotické ranní zvuky apod nosem se jí přilepilo několik zrníček.


  Chviličku uvažuju, že její chrápání ukončím tím, že jí do polootevřených úst strčím svůj po ránu ztopořený úd, ale hlava, ve které mi buší, protestuje. Bárbína stále ještě leží sroztaženýma nohama. To ovšem vypadá docela příjemně. Ochlupení je zcela zjevně ztohoto času. Vytáhnu zkufru fotoaparát, sednu si mezi její nohy audělám dvě fotky.


  Potom vezmu mobil, abych se podíval, jestli nemám ještě nějaké esemesky.


  Do hajzlu!


  Frenk.


  Nechci te uz videt. Musime

  se rozhodnout,

  co udelame sMerk in Uitvoering.


  To je fakt důležitý.


  Odpovím mu.


  Tak neco navrhni.


  Pomalu vstanu, projdu spojovací chodbou aotevřu dveře do sousedního pokoje. Obsazeno. Ramon sNataš, jak je vidět. Dveře dalšího pokoje jsou otevřené. Padnu na prázdnou po­stel. Do prdele, jak jsme včera chlastali. Už po večeři vre­stauraci Bambuddha jsem byl opilý jak zákon káže. Kdy­bych při svých návštěvách na záchodě neužíval průmyslové dávky koksu, tak bych už vpolovině noci ležel vdeliriu. To by byla škoda. Málokdy mi bylo tak dobře jako dnes vnoci. Nahoře nad schody jsem se díval dolů na smyslů zbavenou masu ve Space, zatímco Fatboy Slim hrál. Fatboy Slim. Omoc hezčí život už stejně nebude. Jak mi kdy mohlo být třicet sedm, aniž bych se zastavil na tomto ostrově, to je pro mě naprostou záhadou. Ibiza by měla být povinně předepsána ve školní výchově každého člověka.


  Škoda jen té mé hlavy. Tohle už sakra není žádná kočka, tohle je pořádnej dravec.


  Za chvilku si dám důkladnou sprchu.


  Ještě šest dní před námi.


  Dvacet pět


  Podle BárbínyII to byl ubazénu pěknej vodvaz.


  Zapomněl jsem, co akam jsem všechno strkal, tak jen po­krčím rameny. „Páni, já už ani nevím, kdy jsem se udělal.“


  „Neudělal.“ Odpoví vesele splnou pusou sušenek poli­tých polevou Duo Penotti. „Nakonec jsi usnul sochablým ptákem napůl na mně.“


  Společnost, která je na terase vplném počtu, vyprskne smí­chy. Právě nakousnuté téma mi srazí náladu na bod mrazu.


  Jsem rád, že mi přijde esemeska, takže se můžu sklonit anení tak moc vidět, že jsem rudý jako rak.


  Je od Anne.


  Luna aLindsey spolu postavily pekne vysokou vez zlega. M.R: zavolej za chvilku, zeptej se na to, protoze na to byla pekne pysna.


  Au.


  Luna.


  Ještě jsem se vůbec neozval, dokonce jsem si na ni ani chvilku nevzpomněl. Přikyvovala, když jsem se jí ptal, jestli se těší, když jsme spolu balili do jejího kufříku sMed­vídkem Pú pyžamko, oblečení, knížku spohádkami, dudlík asamozřejmě taky Panenku. Panenka, tak se jmenuje ta hračka, co dostala od Anne.


  Cestou do Maarssen Luna ještě stále nadšeně souhlasila, když jsem se jí ptal, jestli se těší, že bude spát uThomase aAnne. Říkal jsem jí, že tatínek bude pár nocí pryč azase se vrátí aže to sLindsey bude určitě moc fajn aehm… sostat­ními dětmi Thomase aAnne taky.


  Když jsem odjížděl pryč ave zpětném zrcátku viděl, jak se Luna vnáručí Anne tváří anešťastně mi mává, cítil jsem se jako zrádce. Potom mi řekla Roos, když jsme spolu pili kávu vkavárně DeGruter, že si nemyslí, že je to zrovna dobré, když hned po Amelandu zase odjíždím na celý týden bez Luny, což mi taky moc nepřidalo.


  Dívám se do údolí acítím, jak se mi derou slzy do očí. Aniž se podívám na společnost, otočím se ajdu dovnitř, abych je skryl.


  Jdu zavolat Luně. Teď hned.


  Zvedne to Anne. Luna prý právě usnula po obědě („Je čtvrt na dvě, víš?“), povídá, že vnoci dobře spala, že dnes ráno byla dost brzo vzhůru, už opůl sedmé, že celkem sluš­ně jedla, obzvlášť včera těstoviny se sýrovou omáčkou, ty prý do ní jen padly. Luna je ale trochu ufňukaná, protože vNizozemsku je docela chladno, ataky jsem jí měl ssebou dát svetr, ale celkem vzato se má dobře. Obzvlášť sLindsey je to fajn, ty dvě si spolu tak pěkně hrají. Anne detailně vy­práví oté věži zlega.


  Mezitím vyjdu zpátky ven adám si zmísy kousek salá­mu chorizo. Vezmu otevřenou láhev cavy analiju si plnou sklenici.


  Kývnu na Nataš, jestli si dá taky. Přikývne.


  „Ramone, je tohle moje, nebo tvoje sklenka?“ zeptá se Ramona, který sedí vedle ní ustolu alistuje si včasopise Quote.


  „Kotě, myslíš, že mě zajímá, jestli piju ztvý sklenky?“ odpoví, aniž vzhlédne. „Včera jsem ti ji vposteli čtvrt ho­diny lízal.“


  Bárbíny vyprsknou smíchy.


  Přikryju rukou sluchátko. Ramon vzhlédne anaštvaně na mě mávne, že mám zavěsit. Abych si zachoval tvář, dělám, jako že začnu klimbat, azívnu.


  Annino klábosení nebere konce.


  „…i když je ale dobře vidět, že je jedináček, víš, má pro­blém se sama nějak projevit, zvlášť když tady všichni usto­lu mluví jeden přes druhého.“


  Odseknu, že jsem si taky nevymyslel, že Luna zůstane bez bratříčka nebo sestřičky, ale že se najednou uCarmen do toho něco objevilo. Ramon se zubí. Zavolá, že by to mož­ná bylo prima, kdybych Anne pověděl, co jsem dnes vno­ci všechno vposteli prováděl sBárbínouII. Řeknu Anne, že musím končit, protože za chvíli vyrážíme na výlet, aže Luně ještě večer zavolám.


  Dvacet šest


  Nataš mě varuje, že koks axtc nejsou ideální kombinace. Myslím si, že prostě žárlí.


  „Starej se oněkoho jinýho,“ štěknu na ni, „nejseš do pr­dele moje matka!“


  Stojíme na diskotéce vAmnesii ajá jsem zrovna dostal tabletku od neskutečně krásný ženský zLondýna.


  Vdalší chvíli, když ji píchám na záchodě, se najednou rozletí dveře anějaká gorila vmodrým obleku skravatou mě zezadu lapne atáhne mě za krk ven tančící masou. „Fuck off, you fucking asshole!“3 zařve na rozloučenou.


  Ležím na zádech před vchodem na chodníku zoblázků. Rozhořčeně se vyškrábu na nohy, zasypáván nadávkami, jaké jsem někdy slyšel pokřikovat Johana Cruijffa vjeho zenitu na španělské rozhodčí. Potom se rychle ztratím za hlasitého pořvávání směrem křadě čekajících lidí, že už do tohohle zasranýho podniku nikdy nevkročím.


  Lidé se na mě soucitně dívají.


  Když se dostanu na roh, dojde mi, že usebe nemám mo­bil, takže nemůžu jednoduše zavolat Ramonovi aholkám aříct jim, že jsem ze zábavy vypadl. Nejsou ještě ani tři hodiny aAmnesia zavírá vsedm. Jelikož nemá moc smysl čekat tady, než vyjdou ven, tak si mávnu na taxíka.


  


  Ve velké vile se cítím dost bídně, když si představím, že ostatní se teď opíjejí anejspíš ještě budou pěkně dlouho pryč. Moje kroky se rozléhají po domě. Podívám se na svůj mobil. Žádné esemesky, žádné zmeškané hovory, nikdo, komu bych chyběl. Hajzli. Vkoupelně se podívám do zrcadla aleknu se vlastního obrazu. Jsem bledý, oči mám zarudlé. Vnejluxus­nější vile, kterou na týhle hoře postavili, se cítím opuštěný, zatímco všichni lidé, kteří mě můžou rozveselit, jsou vAmnesii, Amsterdamu, Maarssen nebo vposmrtném životě. Vyjdu ven, stoupnu si kbazénu akopnu do lehátek. Otevřu lednici, vyndám láhev cavy ahodím ji přes plot naší vily. Slyším, jak stupým žuchnutím dopadne někde do křoví. Moje oči uštva­ně hledají nějaký těžší předmět, kterým bych své agresi mohl dát volný průběh. Ano. Tamhle. Květináč spalmou. Zved­nu tu věc, těžkou jako olovo, asdlouhým rozmáchnutím jí mrsknu do bazénu. Palma se vznáší na hladině. Upřeně se na ni dívám aplácnu sebou na jedno zlehátek ztýkového dřeva. Vezmu mobil azkusím zavolat Ramonovi. Potom Nataš. Ni­kdo to nezvedá. Vyťukám esemesku.


  Jsem doma. Vyhodili me zAmnesie.

  Jsem opusteny, prosim te, zavolej.


  Podívám se do telefonního seznamu na písmenoR. Mám? Srdce mi buší vkrku. Telefon třikrát zazvoní. Potom mě přesměruje na její hlasovou schránku. Zrušila to. „Ahoj, tady je Roos. Jsem zrovna pryč. Když zanecháte zprávu, zavolám vám zpátky.“


  Chvilku zaváhám. Když zazní pípnutí, namluvím, že mi chybí, arychle zavěsím. Je půl páté. Ještě minimálně hodinu nebo dvě, tři, než někdo přijde domů. Pokud ovšem po zaví­rací době nepůjdou rovnou do tanečního klubu Space, na tu afterparty, okteré Ramon včera mluvil. Co teď? Šance, že bych teď usnul, je menší než ta, že bych někdy hrál za první tým Ajaxu. Že by tady doma ještě zbyl nějakej matroš?


  Vejdu do Ramonova pokoje. Vboční kapse jeho kuf­ru najdu malou obálku. Jdu do jeho koupelny avysypu na okraj umývadla trochu koksu adám si lajnu.


  Ta bílá věc pomáhá. Za pár minut jsem víc nadrženej než osamělej. Udělám zuřivý pokus dosáhnout svépomocí or­gasmu, ale po deseti minutách přijdu na to, že hrozí, že to­hle bude seance sotevřeným koncem. Jdu do pokojů Bárbín azačnu čmuchat vjejich skříních. Obzvlášť ty modrý tan­ga BárbínyIV smalinkým ananáskem vzadu mě rajcujou. UBárbínyII najdu mezi jejími věcmi malý vibrátor. Vidím, že má taky deníček, anemohu odolat, abych si vněm něco nepřečetl. Tak do toho. Čtu, že jsem ji nemilosrdně drsně šukal do konečníku. Zírám na poslední větu vdeníčku.


  „Bylo to jako znásilnění.“


  Dvacet sedm


  Zazvoní zvonek.


  Nebo někde řinčí budík.


  Ne, to je můj mobil!


  Vyskočím zpostele aběžím do svého pokoje.


  Kde ten krám leží? Á. Tam.


  Nataš.


  „Zlatóóó!“ piští.


  Podívám se na hodinky. Osm.


  Slyším zvuky pláže. „Ahoj. Kde jste?“


  „Ramon už se válí na Adama vmoři, já tu sedím vedle pár děsně hezkejch kluků zBarcelony, jsou tady dvě fajn holky zLimburku a… moment, jo avylovili jsme dva hosty zDen Haagu a, jé, tam už jde Ramon…“


  Telefon jí někdo vytrhne zruky.


  „Čau, hajzle!“


  „Ramone. Máš se dobře?“


  „Kdes byl, vole? Co je to za kraviny stím vyhazovem?“


  „Jak tě tak poslouchám, tak jsem vám vůbec nechyběl.“


  „Hele, neser, vole. Vem si taxíka apřijeď do Playa d’enBossa. Za hodinu jdeme do Spaceu.“


  „Hm.“ Jediný, co se mi zdá být horší, je, že bych tu ještě několik hodin měl být osamotě.


  „Přijď. Hned. Schovám ti limburský kuřátko.“


  „Počkáte?“


  „Jo, ale přijď rychle. Avem zmýho pokoje ještě trošku pohodičky. Vboční kapse mýho kufru je ještě sáček.“


  To už jsem taky objevil. Je tam ještě půl lajny, to jsem přesypal na stříbrný papírek apotom jsem si ho strčil do kapsy ukalhot.


  


  Nálada je povznesená, ráno vpůl desáté, když vstoupíme do Spaceu. Ramon, Nataša, limburský kuřátka, Bárbíny ajejich kluci zHaagu, naši noví barcelonští přátelé, každý, kdo tu je, si zjevně spolknul nebo šňupnul rezervní dávku energie, než jsem přišel. Výborně, tak to budu zatím ušetřen Ramonových otázek na jeho vlastní zásobu.


  Ta dnešní ranní párty se jmenuje InBedWithSpace čili Vposteli se Spacem. Tenhle týden jsem to viděl napsaný na billboardech už cestou zletiště, ale myslel jsem si tehdy, že to „ráno“ za devítkou byl vtip.


  Dívám se na tu smečku jako Jan Jongbloed na střelu, kte­rou Gerd Müller 1:2 dal ve finále vsedmdesátým čtvrtým. Nataš přinese záchranu.


  „Nebavíš se dobře, zlato?“


  „Ále.“


  „Pojď sem.“


  Zatáhne mě do jednoho sedacího boxu na kraji tanečního parketu, zaloví vkabelce anenápadně mi podrží ruku pod nosem.


  Očtvrt hodinu později už tancuju.


  


  Půl třetí. Odpoledne. Jsem grogy. Už půl hodiny všechny otravuju, jestli se se mnou někdo nepůjde najíst do nějaké té restaurace venku.


  „Nataš, ty nemáš hlad?“


  „Ne, brouku, my paříme dál!“


  „Ramone, dáme si něco dobrýho?“


  „Dej pokoj, vole, sotva jsme přišli.“


  „Alfredo, ehm… mangiare?“


  „Que?“


  „Food? Hungry? Ach jo. Outside? Fuck it.“4


  Za tři čtvrtě hodiny je konečně přesvědčím.


  Muž za pultem restaurace se mračí, když nás vidí, jak za hlasitého smíchu apokřikování vcházíme dovnitř.


  „Hej, vole,“ zařve Ramon zdálky, „dejte mi rychle takový ten italský kravský dort.“


  „Pizzu!“ zavolá Nataš od stolku. Tříská příborem ostůl. Bárbíny alimburská děvčata následují jejího příkladu. Já si objednám hamburger.


  Vdobě, kdy ho konečně dostanu, je celá brigáda už zase venku. Očima prohledávám okolí avidím, že jsou kousek dál přede mnou. Je to bizarní podívaná. Za jasného dne sku­pinka účastníků večírku vcelé své parádě, vakci. Limbur­ská děvčata jdou vmodrých kozačkách spodpatkem jako na pilotách, Bárbíny mají na hlavě fluoreskující paruky, je­den ztěch kluků zHaagu, směšně krásnej kluk sdlouhýma blonďatýma vlasama, má na hlavě kovbojský klobouk aRa­mon má brýle stejného tvaru jako Elton John.


  Pojídáme ajdeme směrem kpláži.


  „Že bychom se ještě stavili vBora Bora?“ zavolá Bárbína spusou plnou pizzy Meatlovers.


  „Jo, ale nejdřív tam nakouknem,“ zahlaholí Ramon.


  Uzahrádky jedné kavárny svelkými televizními obra­zovkami, které celý den chrlí zápasy první ligy, stojí obrov­ský dav. Lidé stojí až na ulici. Když přijdeme blíž, slyším, jak někdo křičí. Vidím chlapce, jak se sotevřenou pusou dívá na obrazovku, adívku, jak si tiskne obě ruce na ústa.


  „Pojď sem, tady je to paráda!“ zavolá jedno zlimbur­ských kuřátek.


  „Jupí, zapaříme!“ zapiští Nataš.


  Několik lidí zkavárny se podrážděně otočí amává na nás, že máme být zticha.


  „Hele, starejte se vo svý, jo,“ zavolá ten kluk zHaagu skloboukem.


  „Drž hubu, kreténe!“ zakřičí někdo dozadu.


  Udělám pár kroků stranou avidím, že se všichni ohro­meně dívají na obrovskou televizní obrazovku vedle baru. Že bych přehlédl ten nejdůležitější zápas Ligy mistrů? Ne, vždyť je úterý odpoledne.


  „Přímý přenos videohry,“ slyším, jak volá Ramon, který si vylezl na židli.


  Někdo zase zařve. „Tam letí další!“ slyším někoho za­křičet.


  „DO PRDELE, TO NE!!!“ zaječí nějaký kluk vpředu.


  „Hele, pojď se podívat, prcino!“ zavolá ten dlouhej kluk zHaagu na Bárbínu vedle mě. „Vždyť ten barák za chvíli úplně rozmlátí! Ty jo, to je ale paráda.“


  Zvedne Bárbínu, aby viděla přes hlavy lidí. „Hned to bu­dou opakovat, tohle je fakt super!“


  Muž svlečený do půl těla aspivním břichem plným teto­vání se otočí. Přivinul ksobě manželku na hruď, žena plá­če. Oči muže dští blesky. „Ty, ateď táhni!“ zařve na kluka zHaagu.


  Vylezu na auto. Když na něm stojím, vidím právě jednu budovu tvaru věže, jak se zní strašně kouří ařítí se. CNN. Lidé utíkají vpanice pryč, kamera zabírá všechny strany, tohle… tohle vypadá jako New York. Vrohu obrazovky se objeví rámeček. Tohle sakra je New York. To je WTC! Do prdele, tohle je WTC! Vrámečku stoupají chuchvalce dýmu zjedné ze dvou věží. Letí vněm zakroužkovaná tečka, smě­rem ke druhé věži. Ukazují obraz zpomaleně. Lidé vkavár­ně začnou zase křičet. Dole na obrazovce se objeví text.


  Čtvrté letadlo podle údajů narazilo do Pentagonu*** Útok na USA*** Jedno ze Dvojčat se zřítilo*** Prezident Bush byl evakuován na bezpečné místo.


  Podívám se vedle sebe. Ramon vesele pokřikuje, stáhl si tričko amává sním kolem sebe. Šklebí se na mě azvedne palec. Dívám se na zbytek skupiny. Nataš si sedla na kraj chodníku ají pizzu. Klábosí sjedním zlimburských děvčat. Kluk zHaagu strčil jedné zBárbín ruku do kalhot na zadek. Směje se adá mu ruku pryč. Podívám se zpět na obrazovku. New York. WTC. Pentagon. Kluk zBarcelony se mě zeptá, jestli si ještě něco dám, aukáže na sáček spráškem, který má vruce. Další Bárbína křičí, že je to tady stou televizí nudný, aotravuje, že musíme jít někam jinam.


  Je to, jako by všechen zvuk byl vypnut. Vidím, jak se řítí druhá věž.


  Najednou si vzpomenu na Lunu. Ach bože. Luna. Půjdu dál, ikdyž to někdy bude hodně těžké. Abudu se dobře starat otvou dceru. Tohle bude válka. Tohle je válka. Zítra bude po Iráku. Nebo po Moskvě. Nebo co já vím co. Abudu se dobře starat otvou dceru. Podívám se na své přátele avidím, že se ještě pořád smějí. Musím pryč. Musím odsud ksakru pryč. Seskočím zauta. Abudu se dobře starat otvou dceru.


  Kolem projede taxík. Rozběhnu se za ním, až zastaví. Celou cestu myslím jen na jednu věc. Abudu se dobře starat otvou dceru. Popadnu telefon astřesoucími se prsty vyťukám číslo Anne aThomase.


  „Stijne?“ pláče Anne. „Viděls to? Co se všechno stalo?“ Vykoktám, že tohle je průser. Začne brečet ještě víc.


  Apoprvé od té doby, co ji znám, si myslí totéž co já. „Stijne, aco teď bude snašimi dětmi?“


  Půl hodiny nato jsem převlečený abalím si kufr. Ještě než se vrátí ostatní, sedím vtaxíku směr letiště.


  Ramone, jsem pryc. Zkusim jeste chytit nocni let.

  Jedu se starat osvou dceru.


  Dvacet osm


  „Aco sis myslel, kdyžs mi tento týden volal? Bylo to upro­střed noci. Čekals, že tě budu utěšovat? Dokonce ivhlaso­vé schránce bylo poznat, že jsi byl úplně zfetovanej.“


  „Jo, ehm…“


  „Tohle není dobrý, Stijne.“


  „Já už nevím, jak dál, Roos. Mám vhlavě zmatek, celý svět je ve zmatku…“


  „Možná bys měl udělat totéž co tehdy po té nehodě, když byla ještě Carmen živá,“ řekne Roos chladně.


  „Myslíš?“


  „Mě poslouchat nechceš. AFrenka taky ne, jak jsem už pochopila.“


  Dvacet devět


  
    Nora. Spirituální terapeutka. Stijna na její existenci upozornila Roos, po jeho dopravní nehodě / chlastacích a sexuálních orgiích / hádce s Carmen. Předpověděla, že Carmen rychle zemře. Ten den začala Carmen umírat a Carmen & Stijn došli i přesto do Šťastného konce.

    Citát: „Teď budete mít šanci oplatit své ženě všechno, co jste od ní po všechny ty roky dostával…“

  


  „Tak. Už je to dlouho.“


  Nora mi podá ruku adívá se na mě očima, které se zdají pronikat až do mé lebky.


  „Ano,“ odpovím vroz­pacích. „Říkal jsem si, že zase nějak přišel čas.“


  Usměje se. „Pojďte dál. Cestu znáte. Dáte si čaj?“


  „Rád.“


  Položí mi ruku na ra­meno. „Jsem ráda, že jste přišel, Stijne.“


  „Děkuju. Já jsem taky rád.“ Je to ohromný luxus být na návštěvě uženy, ukteré nemám nejmenší šanci, že bych sní skončil vposteli. Nora je ještě méně přitažlivá než Anne. Uklidňující pomyšlení.


  „Jak vás napadlo poctít mě zase jednou svou návštěvou?“ zavolá zkuchyně.


  „Díky Roos. Než na to zapomenu, mám vás od ní pozdra­vovat.“


  „To je milé,“ zavolá Nora zpátky. „Jak se má?“


  „Ále…“ VNořině pracovně se toho moc nezměnilo. Jenom ten obraz svodopádem ato fialkové světlo jsou myslím vjejí sbírce nové. Hraje tu hudba. Vezmu obal od cédéčka. Černoch sobrovskou píšťalou. Jakže se ta věc jmenuje? Taková ta trub­ka, co se nějak vymkla zruky aje dlouhá metr apůl.


  „Určitě si myslela, že se stanete po smrti Carmen jejím přítelem,“ ozve se zkuchyně.


  Tohle utěch spirituálních týpků vždycky ušetří spoustu času.


  „Jo. Je poklad, to jo, ale já nemůžu myslet na to, že bych měl přítelkyni. Ty nároky, ztoho mi naskakuje husí kůže.“


  Nora se usměje. „No jo, možná vás miluje trochu moc na to, aby vám nechala volnost.“


  „Pak se to přece musí naučit.“


  „Vtom svámi souhlasím.“


  „Fajn.“


  „Líbí se vám ta hudba?“ zeptá se Nora, když vejde spod­nosem, na kterém je konvice čaje, dva hrnečky amiska se sušenkami.


  Rychle odložím obal od cédéčka.


  „Ehm… esoterická, nezdá se vám?“ odpovím.


  „Je to od Aboriginů,“ směje se.


  „Aha. Nevěděl jsem, kam to přesně zařadit.“


  Směje se analije čaj. „Klidně můžete říct, že se vám to nelíbí.“


  „Na Ibize se hraje jiná hudba.“


  Znovu se zasměje. „Tak to si dovedu představit.“ Posadí se. „Bylo těžké dostat zpáteční let? Všichni chtěli určitě co nejrychleji domů.“


  Včera ráno, vprvním vlaku zDüsseldorfu do Amsterda­mu jsem dostal esemesku od Nataš. Paul Oakenfold vnoč­ním klubu Pacha byl fakt dabomb, psala Nataš se třemi vykřičníky avelkým smyslem pro aktuálnost.


  „Dalo to trochu práce dostat se zpátky.“


  „No jo. Ale už jste naštěstí zase usvé malé holčičky“


  Přitakám. Když jsem včera jel vyzvednout Lunu zMaars­sen, ležela zrovna vposteli aspala po obědě. Okamžitě se mi do očí nahrnuly slzy, když jsem ji uviděl. Spala tvrdě, netušíc, co si lidé vzájemně udělali.


  „Noro, co bude dál?“


  „Svámi, nebo se světem?“ usměje se.


  „Tak začněme umě,“ zazubím se. „To se mi zdá být nej­rychlejší.“


  Zavrtí hlavou. „Nic nejde rychle, Stijne. Když si tohle uvědomíte, tak už to bude velký pokrok.“


  Dlouze se na mě zadívá. Netroufám si její pohled opětovat.


  „Co kdybychom si promluvili osexu?“ zeptá se najednou.


  To snad ne, ona už taky? Že mám vposledních měsících na čele napsáno ŠUKAT, to jsem věděl, ale že dokonce ispirituální poradkyně si už myslí, že… Na tohle nesmím ani pomyslet. Abych si zachoval tvář, napiju se rychle čaje.


  „Víte, že při sexu dochází kobrovské výměně energie?“


  „Jo, asi to tak nějak bude, ano,“ zamumlám. Tak na to zapomeň, ty stará čarodějnice.


  „Teď to ale není dobré. Vysávají vás. Ze všech stran.“


  Cítím, jak začínám rudnout.


  „Pěkná slovní hříčka od staré ženské, že?“ řekne šibalsky.


  „Podle mě teď máte dost práce sám se sebou. Smutek stojí energii. Vaše dcera vyžaduje energii. Sex vás ale také stojí moře energie. Čím víc různých partnerů teď máte, tím víc energie vám uniká. Ai když to vidíte jinak: vtéto fázi za to nedostanete nic nazpět.“


  Jo, tak ateď přestaň. Tohle bych taky říkal, kdyby si to se mnou samým nikdy nikdo nerozdal.


  „Možná to vidím špatně, víte. Možná se cítíte právě plný energie, když jste zrovna měl někoho vposteli.“


  „Hm.“


  „Adrogy?“


  „Co máte sdrogama?“


  „Berete vposlední době hodně drogy?“


  „Ále. Jenom sem tam. Pro zábavu.“


  Podívá se na mě.


  Cítím, jak zase rudnu. „Myslím, že to se mnou není moc dobré, Noro.“


  „Vaše žena je mrtvá, Stijne,“ řekne Nora jemně, „sexem adrogami ji nazpět nepřitáhnete. Opravdu ne.“


  Začínají mi téct slzy.


  „Víte, co vás trápí, Stijne?“


  Zavrtím hlavou.


  „Vyhýbání se smutku.“


  „Vyhýbání se smutku? To zní jako filcky mezi noha­ma…“


  „Jak dlouho je teď Carmen mrtvá?“


  „Tri měsíce, dvacet devět dní asedmnáct hodin.“


  „Akdy začnete držet smutek?“


  Aha, takže tohle dostaneme. „Hele, Noro… To se mám zavřít doma adělat, jako že si už nemůžu užívat život, teď, když tu Carmen už není? Já mám doma ksakru na zdi napsa­ný, písmenama jak kráva: Carpe Diem! Opravdu si myslíte, že Carmen ode mě vyžaduje, že budu chodit smorálním páskem smutku?“


  Nora se na mě nepohnutě dívá.


  „Nemůžete svůj smutek stále ignorovat, Stijne. Můžete zkoušet utéct, ale nemůžete utéct sám sobě.“


  „Ale co potom teda?“


  „Co byste doopravdy chtěl?“


  „Klid.“


  Vezme mě pevně za ruce. „Aco vám brání?“


  „Všechno. Chlast. Všechny ty ženský. Večírky. Drogy. Amsterdam. Vhloubi svého srdce bych chtěl prostě pryč, co nejdál ode všeho, do… co já vím, Thajska, Austrálie.“


  „Tak to udělejte.“


  „Ach, vždyť to přece nejde…“


  „Proč ne?“


  „Vzpomínáte? Luna, moje práce, moji přátelé.“


  „Lunu můžete vzít ssebou.“


  „Luna ajá? Dovedete si to představit?“


  „Byla by ztoho nadšená, cestovat spolu statínkem.“


  „Ale to je přece taky únik. Stijn to nezvládá vAmsterda­mu, aproto jednoduše odjede.“


  „Avšechny ty ženy okolo vás, to není útěk?“


  „…“


  „Je jen jedna, která vám může pomoct.“


  „Akterá?“


  „Luna.“


  „Luna?“


  „Luna.“


  „Ale já taky Luně věnuji hodně času, víte,“ odpovím vy­děšeně. „Děláme toho spolu poměrně dost, šli jsme spolu na dětský balet a… Hele, vy si omně myslíte, že jsem špatný otec nebo co?“


  „Ne. Jen jsem řekla, že ona by mohla pomoct vám.“


  „Luně jsou tři, to víte…“


  „Ano, to vím. Apřesto vám dává něco, co vám ty ostatní ženy dát nemůžou.“


  „Aco teda? Přece nemůžu od své vlastní pokrevní dcery žádat, aby mi pomáhala, když sama zrovna přišla omat­ku?“


  „Luna vás může naučit, jak je příjemné někoho milovat. Ještě si přece pamatujete, jak příjemný pocit to byl, starat se oCarmen vjejích posledních týdnech…“


  Přikývnu.


  „Luna vám tenhle pocit může vrátit. Tím, že se oni budete starat, objevíte znovu sílu lásky. Takhle jednoduché to je.“


  „Ale proto přece nemusím na druhý konec světa. Jako byste nemohla najít klid ve Veluwe. Navíc jste tam určitě víc vbezpečí. Vsadíme se, že neexistuje ani jeden terorista, který by věděl, kde leží Veluwe?“


  Nora se směje. „Byla Carmen vlastně někdy vAus­trálii?“


  „Carmen? Ehm… Ano. Rok předtím, než se se mnou seznámila. Procestovala tehdy celou Austrálii úplně sama. Proč?“


  Otočí se avezme obal cédéčka sdidžeridoo. „Teď už chá­pu, proč jsem najednou měla nutkání pustit tohle cédéčko.“ Podá mi obal. „Tady máte. To je pro vás.“


  „Co myslíte zase tímhle? Je něco, co oCarmen víte ajá ne?“


  „Prostě si ho teď vezměte ssebou.“


  Zírám na ten obal. Austrálie. To zní dobře. Opravdu pa­ráda pro dobrodruha za pěkného počasí sdítětem ve vlast­nictví. Pěkné počasí, normální jídlo, normální lidi, normální záchody.


  „No jo, musím říct, že to zní dobře,“ zamumlám.


  „Myslím, že vAustrálii něco najdete.“


  „Ale? No jo, takovou píšťalu ztoho obalu na cédéčko? Nebo uprchlého černocha, kterého si vezmu jako au pair? Nebo Ženu, Která Mi Změní Život?“


  Usmívá se amlčí.


  „Aco moje práce? Zrovna jsem se vrátil zIbizy. Tri mě­síce jsem nic nedělal. Přece se nemůžu na Frenka zase vy­kašlat?“


  Ikdyž… Tenhle problém se už vyřešil sám na Amelandu.


  „Vživotě se někdy musíte odvážit skočit, Stijne. Tak do toho, teď je čas.“


  Vstane, odsune židli avyndá cédéčko zpřehrávače. „Tu máte. Nezapomeňte tohle.“


  Otevře dveře pracovny ajde přede mnou do haly. „Hodně síly, Stijne,“ řekne, podá mi ruku aotevře dveře. „Dávejte dob­rý pozor na dceru. Všechno bude dobré. Láska je blízko.“


  


  Vautě se podívám na obal cédéčka. Vzadu za postavou do­morodce vidím nesmírnou rovinu. Celý díl světa, kde není nic. Šikovnej chlap, kterej tam něco najde. Atam musím. SLunou. Budu se dobře starat otvou dceru. Ale celé dny jen ajen sLunou… Povzdychnu si astrčím cédéčko shud­bou didžeridoo do přehrávače.


  Kčertu, teda.


  Tvůj hudební vkus se nezlepšil, ani když jsi mrtvá.


  Třicet


  „Prosím, Anne.“


  „Ahoj, tady je Stijn.“


  „Ahoj, jak se má Luna?“


  „Skvěle!“


  „Jak se tu měla fajn, že?“


  „Jo, zrovna otom ještě teď ujídla mluvila…“


  „No, až se jí zase někdy budeš chtít zbavit, tak ji přiveď, my jsme moc rádi, když ji tu můžeme mít.“


  „No, kvůli tomu právě volám, protože si myslím, že to vnejbližší době asi nebude potřeba…“


  „Kvůli terorismu? Ano, to si dovedu přestavit, že vblízké době nikam nepojedeš, zrovna jsem říkala Thomasovi. Mě už vletadle nikdo neuvidí.“


  „Jedeme do Austrálie.“


  „Cože?“


  „Jedeme do Austrálie. Nejdřív zůstaneme týden vThaj­sku apak budeme pokračovat do Austrálie.“


  „Kdo je to my?“


  „Luna ajá.“


  „Vy dva spolu? Ty aLuna?“


  „Ano.“


  Ticho.


  „Atohle tě napadlo zase jak?“


  „Myslím, že bude dobré, když odjedu na nějaký čas pryč.“


  „SLunou? Nevím, jestli je tohle dobrý nápad, víš… Otom bychom si měli promluvit, myslím.“


  „Anne?“


  „Ano?“


  „Já už jsem dneska odpoledne rezervoval letenky. Odjíž­díme za týden.“


  Třicet jedna


  Od: Frenk@strategic­and­creative­marketing­agency­merk­in­uitvoering.nl


  Odesláno: 16. září 2001


  Komu: Stijnvandiepen@hotmail.com


  


  Ahoj!


  Slyšel jsem, že jedeš do Austrálie. První moudré rozhod­nutí za poslední měsíce. Doufám, že tam zase najdeš sám sebe.


  


  Hodně síly,


  


  Frenk.


  


  PS: Starej se vkaždém případě dobře oLunu, sakra.


  Třicet dva


  Teď, když už jsem si jednou ty letenky zarezervoval, se té­měř nemůžu dočkat. Všem, kdo to chtějí slyšet, povídám, že se sLunou chystám na cestu. Za čtyři dny letíme. Nejdřív zůstaneme týden vThajsku, abychom kvůli Luně tu cestu trochu rozdělili, apotom odjíždíme na dobu neurčitou do Austrálie. ZBangkoku letíme do Cairns, na severovýcho­dě Austrálie, vQueenslandu. Tam si vyzvedneme karavan apak pojedeme podél pobřeží úplně na jih.


  Přesto chci stůj co stůj zůstat pár nocí vPort Douglas, na sever od Cairns. Carm taky byla vPort Douglas, jak jsem objevil vjejím fotoalbu. Vypadala tehdy nádher­ně, amísta, na kterých je vyfocená, sní mohou soutěžit. Spousta modrého moře, palmy apláž, nějaký ten bílý kostelík umoře afotky skupiny potápěčů vmoři. Tohle všechno je Port Douglas, stojí na nich. Dále jsou tam fot­ky Sydney, dálnice Great Ocean Road aměsto Byron Bay. Místo, okterém jsem ještě nikdy neslyšel, ale které, podle textu, co naškrábala pod fotku, je Australské místo číslo jedna pro klid azamilované.


  Když vkuchyňském šuplíku hledám ostrý nožík, abych mohl vyndat několik fotek, zazvoní zvonek.


  Udveří stojí Anne. Vykoktá, že vtelefonu zareagovala trochu moc prudce.


  „Já sama bych něco takového nedělala, takhle dalekou cestu sdětma, ale Carmen by to určitě považovala za skvě­lý nápad.“


  Obejmu ji. „Pojď dál, uvařím kafe.“


  Luna nadšeně výská, když ji uvidí, ahned jí vyskočí na klín.


  „Něco jsem ti přinesla,“ řekne Anne. „Na cestu sta­tínkem.“


  Podá Luně balíček. Je vněm křiklavě barevný walkman se spoustou velkých tlačítek. Ztašky vytáhne Anne kazetu, zasune ji do walkmana anasadí Luně sluchátka. Přitisknu hlavu kLunině uchu aposlouchám spolu sní.


  „Byla jednou jedna malá holčička. Každý ji měl rád, ale její babička ji měla ze všech nejraději. Babička jí dala čer­venou čepičku ze samet-…“


  „To je babička!“ zvolá Luna překvapeně.


  Jsem dojatý, když slyším, co Anne všechno udělala. Uvšech se zastavila, vyzbrojena Lindseyinou knížkou spohádkami, anechala všechny naše přátele namluvit pohádku. Thomas je na kazetě s„Krysařem změsta Hameln“. Ona sama přečetla „Šípkovou Růženku“. Dokonce iRamona ktomuhle přemlu­vila. Jeho volba padla na „Vlka asedm kůzlátek“. Než přišla sem, stavila se smagnetofonem vMerk in Uitvoering. Maud přečetla „Děvčátko se sirkami“ aNataš, čerstvě zpátky zIbizy, schichotáním verzi „Sněhurky“. Polknu, když uslyším, že je na kazetě iFrenk. Namluvil „Pinocchia“.


  Natáhnu ruku přes stůl apohladím ji po ruce. Díváme se na sebe achviličku nic neříkáme.


  „Mám tu ještě něco,“ zašeptá Anne, zatímco Luna sote­vřenou pusou poslouchá Červenou Karkulku od Carmeni­ny matky.


  „Tohle si musíš dát někam do svého zavazadla, kde to Luna neuvidí.“


  Vyndá úplně stejnou antroposofickou panenku, jakou od ní dostala Luna už dřív, apodá mi ji pod stolem. „Všimla jsem si, že je to její oblíbená hračka na spaní. M.R.: rezervní panenka: vždy užitečná. Nechtěj vědět, co se stane, když dítě někde ztratí svou hračku, se kterou usíná.“


  


  Když Anne odejde, vydloubnu opatrně nožíkem několik fo­tek adám si je do kufru. Má to něco do sebe, vidět spolu sLunou ta stejná místa, kde byla Carmen rok předtím, než se se mnou seznámila.


  Skoro jako by zanedlouho měla být snámi.


  Třicet tři


  Roos mi přinesla cédéčko, Play od Mobyho. ALuně pa­měťovou hru Sezame, otevři se, vcestovním formátu. Luna poví Roos okazetě spohádkami od Anne. Roos se ztoho zalijí oči slzami. Opatrně řeknu, že Anne tu pohádkovou knížku nechala tady, „kdyby ještě přišli další lidé, kteří Lunu znají.“ Roos řekne, že chce své předčítání udělat živě, azeptá se, jestli dnes večer může dát Lunu spát.


  Když se vrátí dolů, řekne, že si vybrala „Jeníčka aMa­řenku“.


  Vypadá to na večer plný emocí. Svou radou, abych opět zašel za Norou, sama nepřímo oznámila konec dua Stijn & Roos, do té míry, do jaké kdy oficiálně existovalo. Můj od­jezd zAmsterdamu znamená, že je mezi námi definitivní konec.


  Po jídle skončíme na pohovce. Zapnu cédéčko Mobyho. Roos mi položí hlavu do klína.


  „Budeš opatrný, po všech těch útocích?“ zeptá se se za­vřenýma očima.


  Tiše odpovím, že budu dávat dobrý pozor, ahladím ji po vlasech. Oba mlčíme.


  Moby zpívá „Why Does My Heart Feel So Bad?“ Vidím, že se jí po tváři koulí slza.


  Potom otevře oči. „Chci stebou ještě jednou do postele,“ zašeptá.


  Třicet čtyři


  Okno vmé ložnici je napůl otevřené. Vítr nadouvá záclony.


  Povídám Roos, kam všude sLunou chci vAustrálii avThajsku jet. Vím, že jí působí bolest poslouchat tak de­tailně moje plány, ale je to jediné, co mě napadá, aby tento večer neskončil melancholicky.


  Pokaždé když mi uplynulý rok apůl bylo těžko, utekl jsem kRoos. Když už jsem to nevydržel uCarmen, po té auto­nehodě brzy před Carmeninou smrtí, vprvních týdnech po Carmenině smrti, po xtc, WTC akoksové mizérii na Ibize, pokaždé byla Roos můj citový přístav, kam jsem mohl utéct.


  Je to ale příliš jednoduché, pokaždé znovu za Roos. Do bezpečného tepla. Teď, když tu ležíme nazí jeden druhému vnáručí, cítím, že tohle mi bude chybět ze všeho nejvíc.


  „Za pár dnů tam už budeš,“ přeruší Roos mé myšlenky, zatímco jemně hladí chloupky na mé hrudi. Hlas se jí třese.


  „Ano…“ zašeptám.


  Roos začne tiše plakat.


  Chtěl bych ji ukonejšit, říct jí, že za několik měsíců budu zase zpátky, ale vím, že to mezi námi už nikdy nebude stej­né. Roos aStijn bez sexu, to je science fiction, na to jsme přišli, když ještě Carmen byla naživu. Jenom se mazlit? Přátelství, které je odsouzeno knezdaru. Nemůžeme od sebe dát ruce pryč. Když ji políbím, cítím automaticky, jak její jazyk vniká do mých úst. Když ji obejmu, sklouznou mi ruce samy od sebe na její zadek, na boky, na zaoblení jejích prsů. Nikdy spolu nebudeme moci být platonicky.


  Nemůžu myslet na to, že tohle je naposledy, kdy cítím její teplo.


  Jak rád bych sní ještě na pár dnů nebo na týden jel na do­volenou. Na rozloučenou. Kdybych všechno věděl předem, udělal bych to namísto Ibizy stěmi pitomci.


  Najednou dostanu skvělý nápad.


  Kdybych teď třeba zarezervoval to luxusní letovisko na Koh Samui, to od toho Frenkova známého, okterém kdysi mluvil. Tam bude určitě služba na hlídání dětí. Zpřemíry chlastu, drog ažen vAmsterdamu do odpočinkového týd­ne na Koh Samui apak vzhůru za dobrodružstvím. Takhle bych si postupně mohl zvyknout na to, že budu dnem anocí sLunou.


  Ta slova mi vyletí zúst.


  „Tak pojeď ten první týden snámi do Thajska. Na roz­loučenou.“


  Roos zvedne hlavu apodívá se na mě, jako by viděla hro­cha plést.


  „Neblázni!“


  Bláznit? To je vynikající! Copak jsem Thajsko pořád ne­bral jako mezistanici? Ta opravdová práce — nemám ani ponětí, co by to mělo být, ale tak to prostě pociťuju — začí­ná přece až vAustrálii!


  Jeden týden my tři spolu, na několikaměsíční cestě. Krás­ná tečka za vším, co jsme pro sebe znamenali. Co je na tom špatného?


  „Proč ne?“


  „Myslíš tohle vážně?“


  Zdá se, že vypadám rozhodně, protože se jí rozzáří oči. Zalžu, že jsem tohle vymyslel už dřív aže se zítra musíme rychle podívat, jestli jsou ještě nějaké lety.


  „Zítra?“ vykřikne. „Ale vy odjíždíte už pozítří. Půjdu se podívat hned teď!“ Obejme mě, vyskočí zpostele anatáhne si můj župan.


  „Máš na svém počítači nějaké heslo?“


  „Ehm… ano…“


  „Jaké?“


  „Carmenka.“


  


  Když sejde po schodech dolů, začnu si lámat hlavu. Je tohle opravdu tak dobrej nápad? Jak tohle teď mám zase všem vysvětlovat? Upřeně zírám do stropu.


  


  „Skoro všechno je plný,“ slyším, jak zklamaně volá.


  Přistihnu se, že cítím úlevu. Byl to taky směšný, impul­zivní nápad. Činy zoufalce. Odklad popravy. Taky to mohl být jenom klam. Uf.


  Očtvrthodinu později vběhne Roos do ložnice shro­mádkou potištěných A-čtyřek vruce. Začne mi poskakovat upostele.


  „Našla jsem let do Bangkoku,“ řekne rozzářeně, „den po vašem odletu.“


  „Aha, fajn.“


  Podívá se na mě tázavě. „Jsi si tím opravdu úplně jistý? Protože to bych si zítra vpráci vzala dovolenou…“


  Chviličku zaváhám. Dívám se na její šťastný obličej, plný očekávání. Vzrušením jí zčervenaly tváře.


  „Jsem si jist,“ zalžu.


  Roos mě políbí, chňapne zkapsy od bundy svou peněženku, vyndá kreditní kartu aseběhne zase jako vítr po schodech.


  „Jinak bude tenhle let za chvilku taky obsazený.“


  Civím do stropu.


  Změna plánu, tedy.


  Roos jede snámi.


  Třicet pět


  Roos rozhodně neztrácí čas. Dotyčné letovisko vyhledala následující dopoledne během hodiny přes Google. Azare­zervovala. Kulay Pan Resort se to jmenuje amáme apartmá umoře sdětským pokojíčkem. Za částku, za kterou jsem vAustrálii mohl zůstat odva měsíce déle.


  Skoro nemám co dodat. Roos přišla se seznamem věcí, které si musíme vzít ssebou, rozvine se debata, jestli se máme nechat naočkovat proti malárii, telefony se netrhnou, prší esemesky, e-maily sdotazy, plány, tipy, co všechno si ssebou musíme vzít.


  My? Máš na mysli nás? Luna ajá jedeme několik měsíců cestovat aty smíš jet na jeden týden snámi.


  Luna kmé úlevě zareagovala dobře. Byla ráda, že Roos bude snámi.


  Je vtom ale malý zádrhel.


  Nikdo otom neví.


  Když dneska ráno volala Anne, aby mi dala ještě seznam mateřských rad, zamlčel jsem, že Luna ajá budeme mít první týden dámskou společnost. AMaud jsem si to taky netroufl říct, když dnes odpoledne poslala esemesku, jestli ještě nemá koupit něco pro Lunu na dovolenou.


  Mám ještě větší strach, že vyjde najevo, že Roos jede snámi, než jsem kdy měl, aby mě sRoos nikdo neviděl, když Carmen ještě žila.


  Jak mám proboha vysvětlit to, že na svůj let zAmsterda­mu beru zrovna Roos? Carmenina matka oexistenci Stijna & Roos vůbec neví. Aabych teď zavolal Anne asdělil jí, že jsem si její obavy přece jen vzal ksrdci, aproto jsem se rozhodl vzít ssebou jednu kamarádku, se mi také nezdá být dobrý nápad.


  Takže to zamlčím prostě všechno apožádám Roos, aby udělala totéž. „Je to ještě dost citlivé, chápeš? Kvůli Car­men atak.“


  Jediný, kdo mě prokoukne, je Nataš. Poté co jsem se roz­loučil se všemi vMerk in Uitvoering jedno odpoledne, kdy byl Frenk na návštěvě uzákazníka, sní jedu nazpátek na kole po ulici Stadionweg.


  „Jo, avíš, co ti bude taky chybět?“


  „Co?“


  „Večírek Fucques lesBalles! Den po Vánocích.“


  Rozesmějuse.


  „Nataš, právě kvůli takovýmhle věcem odjíždím.“


  „Aha, anemáš hrůzu ztoho, že budeš od zítřka jen se svou dcerkou?“


  „Samozřejmě že se toho děsím.“


  „Aproč vlastně ssebou nebereš Roos?“ řekne najednou nadšeně, viditelně pyšná na svůj vlastní nápad.


  Zrudnu jak rak znuly na stovku. Nabručeně se dívám před sebe.


  Nataš se na mě úkosem podívá avypískne. „He he he he, Stijne! Ona jede sváma, že jo? Roos jede sváma dvěma, ha ha ha…“


  „Jenom do Thajska,“ odpovím vrozpacích. „Jen na jeden týden.“


  „Hi hi hi… Ten Stijn. Zlato, prosím tě, vždyť je to fajn!“


  „Nataš, prosím tě, nevykládej tohle dál.“


  „Mám pusu na zámek,“ zacvrliká, zamkne si pusu imagi­nárním klíčem ateatrálně ho odhodí přes rameno.


  Mlčky šlapeme dál.


  „Víš, co si myslím, Stijne?“ řekne najednou, když se lou­číme, na rohu Stadionweg aMinervalaan.


  Pokrčím rameny.


  „Myslím, že Roos sváma po Thajsku prostě pojede do Austrálie.“


  Díl II


  Stijn & Luna aRoos


  Ach, jak tě miluju, říkám si vhale / Celý svět leží mezi náma / Anějaký hlas říká: žádám všechny cestující / na let KL204, aby se dostavili kvýchodu / Potom projdeš pasovou kontrolou / ještě jednou se otočíš azamáváš mi / Usměju se, ale něco ve mně umře / Protože vím také, že teď je opravdu konec


  Peter Koelewijn, KL204 (Als Ik God Was / Kdybych byl Bohem)

  (Het Beste In Mij Is Niet Goed Genoeg Voor Jou, 1978

  / To nejlepší ve mně není dost dobré pro tebe, 1978)


  Jedna


  Luna si může oči vykoukat. Především vozítka zvaná tuk-tuk amniši voranžových hávech vzbuzují její náramnou pozornost. Ani Luna sama si nemůže stěžovat na nedostatek zájmu. Každá thajská servírka, každá žena, která stojí vob­chůdku se suvenýry, si na ni chce sáhnout. „Jůůů, to byt klasne děfčátko, ahoj!“ Dosud největší rozdíl oproti Am­sterdamu je ten, že ženy tu neobtěžují mě, ale Lunu.


  Blondýnky jsou tu populární.


  „Byl jsi tu už někdy, tati?“


  „Jo, jednou.“


  „Smaminkou?“


  „Bez maminky.“


  Ježíš, to byl ale tijátr, než Carmen konečně akceptovala, že jsem chtěl jet jednou na dovolenou bez ní. Aprávem, sa­mozřejmě. Stijn tři týdny vThajsku, to je, jako by mu sama cpala ženský do postele.


  „Proč?“


  „Co proč?“


  „Proč bez maminky?“


  „Protože jsem ehm… chtěl jednou jet sám na dovolenou. Ty si taky někdy chceš hrát beze mě…“


  „Ne.“


  „Ale před chvilkou se ti líbilo jít se podívat na rybičky stou paní zrestaurace.“


  „Ne.“


  Překvapeně se na ni podívám. „Jak to, že ne?“


  „Já chci být stebou.“


  Ajá bláhový si myslel, že se jí všechna ta pozornost líbí.


  Mně se od toho thajského děvčátka zdálo tak hezký, že vzala Lunu podívat se na akvárium svelkými rybami doza­du do restaurace. Mohl jsem se aspoň vklidu najíst.


  „Ona puáče,“ smálo se děvčátko, když přivedlo Lunu zpátky. Myslel jsem, že plakala, protože se lekla té ryby se psí hlavou.


  Naštěstí přijede zítra Roos. Jinak bych se vThajsku ne­mohl jít sám ani vykadit.


  Dvě


  Vypadáme jako Šťastná rodinka.


  Všichni tři se spolu chodíme koupat do moře, všichni tři spolu chodíme jíst, všichni tři spolu jdeme na opravdu pra­vé tradiční thajské taneční představení. Je to tu fantastické.


  Letovisko Kulay Pan Resort je ráj aani nemusíte umřít, abyste se tam dostali.13


  Každý večer, až jeden znás Luně přečte pohádku zJipa aJanneke, sedíme sRoos na lehátcích na terase před naším apartmá ase skleničkami vína vruce pozorujeme moře.


  Užívám si klidu. Roos by si vlastně chtěla prohlédnout ostrov, ale já pořád tvrdím, že kromě jejího těla tu na Koh Samui není nic kvidění. Aby se neřeklo, tak trošku reptá, ale jinak je velice šťastná. Říká, že je to poprvé za rok apůl, kdy nejsem uhoněný.


  Kvůli Luně taky nikam nemusíme. Od té doby, co je tu Roos, je ve skvělé formě. Má celý den plné ruce práce skyblíčkama alopatičkama na pláži, která začíná co by ka­menem dohodil od našich dveří.


  Sex mezi Roos amnou je skvělý. Možná je to tím, že si uvědomujeme, že tohle jsou poslední chvíle, kdy spolu spíme, protože jsme až absurdně nadržení. Celý den od sebe nemůžeme dát ruce pryč. Někdy počítám minuty, než jde Luna spát. Roos je divočejší než kdy předtím. Chce, abych jí zavazoval oči, chce, abych ji přivazoval kčelu postele, chce všechno.


  Já si sní vničem nezadám. Fotím její kozy, její kundičku, ji, když mi ho kouří, když klečí, když se celá vzrušená otočí na mě, když ji šukám. Teprve teď si všímám, že sžád­nou ženou po Carmen nebyl sex tak návykově báječný jako sRoos. Roos aStijn, to je totální šukačka, coítus mechanica, linie, které se zasouvají dovnitř aven jako naolejovaná mašina. Nic na světě nevoní tak skvěle jako její kundička, když se spolu vyspíme. Jaká to božská chemie. Vůně Roos aStijna je manou pro nos.


  Apotom ta anatomie. Každá křivka, každý záhyb tam vní sedí skaždou žílou, každým zvětšením akřivkou mého ztopořeného penisu.


  Padne mi jako ulitá.


  Na to, že jsem se téměř nemohl udělat sposlední Bárbínou, jsem se od svých šestnácti tak předčasně neudělal jako tento týden sRoos. Musíme se tomu oba smát, když si ležíme vnáručí apopadáme dech.


  „Příliš se ksobě hodíme,“ zasměju se.


  „Jo, aproto jedeš příští týden do Austrálie,“ odpoví Roos najednou sarkasticky.


  Tři


  „Do prdele.“


  Čtu si vhotelové hale maily.


  Maud. VMerk in Uitvoering to není moc dobrý. Frenk sní mluví, jen když je to nevyhnutelné. Ještě si vzájem­ně ani jednou nepohlédli do očí. Jestli mám telefonní číslo na Roos, chtěla by sní tento týden zajít na oběd. Potřebuje si sněkým popovídat aRoos možná taky, teď, když jsem vThajsku aRoos vpodzimním Amsterdamu.


  Nataš píše, že jí to nechtěně ujelo, když Maud řekla, že Roos několikrát volala apsala mail, ale že jí nikdy nepřišla odpověď. Maud je podle Nataš pěkně nasraná. Máme ještě kliku, že se Maud aFrenk spolu nebaví.


  Další e-mail je ale od Frenka. „Tak co děláš, Stijne?“ je jediné, co píše.


  Zavřu svoji hotmailovou schránku apěkně naštvaný vy­jdu zhotelové haly.


  Jestli se něco děje, ptá se Roos ustaraně, když se vrátím na pláž svýrazem Zorro Mstitele ve tváři. „Nic, kromě toho, že polovina Amsterdamu ví, že seš tady.“


  Čtyři


  Moje sebeúcta, kterou zjevně zase pomalu získávám nazpět po svém odvážném rozhodnutí vydat se spolu sLunou na cestu, zmizela jednou ranou. Magie cesty je pryč. Nejsme žádná Šťastná rodinka ažádná Šťastná rodinka taky nebu­deme.


  Začínám si svou frustraci vybíjet na Roos.


  Milých slov vposledních dnech začíná ubývat azačínám přitvrzovat. Tím, že rozhodnu, kam se půjdeme najíst, aniž bych se jí zeptal, jestli stím souhlasí. Tím, že ji požádám, aby si uklidila svůj nepořádek, protože doma je neuvěři­telný svinčík. Tím, že říkám, že jsem unavený aže nemám chuť na sex aže Luna se zítra zase určitě brzo vzbudí. Tím, že dám jasně najevo, že já anikdo jiný určuje, kdy Luna do­stane svůj dudlík aPanenku, jestli musí nebo nemusí dojíst všechno, co má na talíři, akdy má jít spát. Když to vypadá, že Roos se bude Luně také věnovat, vrhnu na ni pohled, který je dostatečný na to, abych ji umlčel.


  Ještě bolestnější je ovšem to, že poprvé od doby, co ji znám, se mnou už nemůže sdílet moje city. Už si prostě nemůžu dovolit se uRoos vyplakat. Jakmile se něco dotkne mého citu, začnu mluvit oněčem jiném, jdu si „objednat něco na pití“ nebo musím najednou „strašně nutně srát“ azmizím jak blbec na záchod.


  Roos mě samozřejmě prohlédne.


  „Děje se něco?“


  „Ne, proč?“


  „To jsem si myslela.“


  „Ne, opravdu ne.“


  „Určitě?“


  „Vždyť říkám, že ne.“


  Děje se ale hodně ato ví Roos taky. Stačí, aby si Luna jen prcla, ajá už mám knedlík vkrku. Nebo když steatrálními gesty imituje thajskou tanečnici nebo vplné restauraci donese servírce moji kreditní kartu se stydlivým Ken wí pej? nebo si soustředěně hraje se svými lopatičkami asjazykem stisknu­tým mezi rty: všechno tohle jsou stoprocentní rozplakávadla.


  Vždycky následuje stejný vzorec:


  1. Přeruším rozhovor, který vedu sRoos.


  2. Podívám se na Lunu.


  3. Pořád se dívám na Lunu.


  4. Zbytek světa přestane existovat.


  5. Dojme mě to aoči se mi zalijí slzami.


  6. Roos si toho všimne aje dojatá kvůli mně.


  7. Roos hledá oční kontakt se mnou.


  8. Nevšímám si Roos amazlím se sLunou.


  9. Pořád se mazlím sLunou.


  10. Šeptám jí do ucha, jak moc ji mám rád.


  Roos se začne cítit nesvá, protože polovina lidí na za­hrádce nebo vrestauraci se dívá na tatínka, který se mazlí se svým dítětem, ana matku, která je tam jen tak do počtu, jako náhradník, který se před očima celého stadionu rozcvi­čuje abeznadějně se pokouší navázat oční kontakt skou­čem, aby mu řekl, jestli se může konečně zapojit do hry.


  Ato nemůže.


  Čím dál tím víc se přibližuje přesun do béčka, vzdálené­ho od reprezentačního áčka, které je připraveno odcestovat na závěrečný turnaj mistrovství světa do Austrálie.


  Pokouším se ji tímto způsobem zranit, protože tak horlivě řekla ano, když jsem se jí ve slabé chvilce zeptal, jestli by snámi nejela do Thajska. Vyčítám jí, že tu vlastně vůbec je?


  Ať tak či onak: pro atmosféru vmužstvu je to smrtelné. Roos vypadává ztýmu ajá se čím dál tím méně snažím, abych ji vněm zachoval. Klidně může cítit to, co cítím já: že my tři nejsme na cestě spolu, ale že ona je na návštěvě utaťky & Luny.


  Moje akce mají žádaný efekt. Roos je čím dál naštvanější ajá se tím víc začínám těšit na to, jak brzy odcestujeme sLunou do Austrálie. Okázale si vezmu průvodce Lonely Planet po Queenslandu, po části, kam pojedeme nejdřív, akreslím do něj velké šipky azakroužkovávám si vněm různé věci.


  Průvodce po Thajsku je po týdnu ještě nedotčený ane­pokreslený.


  Pět


  Dnes je náš poslední den na ostrově. Abych tu bandu troš­ku rozveselil, navrhl jsem, že bychom mohli zajít do The Monkey Farm neboli do Opičího háje.


  „Chceš jim ty dávat banány?“ zeptám se Luny apodám jí jeden zbanánků, které jsme chvíli předtím koupili za deset bahtů upokladny.


  Luna pokrčí rameny. To vLunině řeči znamená ne, ale já jsem si předsevzal, že se musí naučit být trošku odvážnější ve vztahu ke zvířatům. Zanedlouho, vAustrálii, se to zví­řaty bude jen hemžit, jak jsem četl, ato by pak byla škoda, kdyby si vaše dítě netrouflo vylézt zkaravanu, protože se kvám na snídani ohlásil přátelský klokan.


  „Jen to zkus,“ pobídnu ji, „dej opičce ten banán.“


  „Víš, co děláš?“ zašeptá Roos. „Mně se to tu nezdá zrov­na moc profesionál-…“


  „Aaaaaaaauuuuuuuuuuu!!!“


  Opičce se zdálo, že to všechno trvá trošku moc dlouho, atak si do banánu kousla. Ataké do prstu mojí zděšené dce­ry. Luna se rozeřve.


  Zprstu se vyřine krev.


  Roos se vzpamatuje jako první.


  „Stijne, tvoje tričko!!!“


  „Proč se teď kčertu staráš omý trič-…“


  „Sundej si tričko! Na její prst!“


  Svléknu si tričko, omotám jím Luně ruku, vezmu ji do náruče azačnu utíkat. Nemám tušení kam, přemýšlení je těžké, když vám dcera řve bolestí.


  „Pomoc! Pomoc!“ křičím vpanice.


  Roos se rozhlíží kolem.


  „Tam! Tam!“ vykřikne. „Tamten muž vuniformě, tamhle!“


  Sdcerou vnáručí utíkám za thajským hlídačem.


  Muž se směje, když nás vidí přibíhat.


  „Yes, Suh, wot can aj du foju?“5 zeptá se přátelsky, než si všimne trička, které je mezitím prosáklé krví.


  „Come! Fisht Aid!“6 zvolá avzrušeně gestikuluje smě­rem kmalé budově vedle pokladny. Utíkáme za Thajcem. Koutkem oka si ještě stihnu všimnout, jak dva Japonci za­pnuli své kamery.


  Za malou chvilku popadáme dech (Roos ajá) akřičíme (Luna) vmalé místnosti za pokladnou. Opatrně odmotám tričko zLunina prstu. Zpod zkrvavené látky se objeví ote­vřená rána vmase. Rychle se podívám jinam. Rakovina vy­padá méně děsivě než tohle.


  Thajec vyndá ze skříně lékárničku arutinně prst zaváže obvazem.


  „Ospitaah in town. Faif minut fhom heah,“7 řekne uklid­ňujícím tónem.


  „No phoblem.“8


  Někdy by mě docela zajímalo, jak to asi musí vypadat, když Thajec řekne, že to dobrý nebude.


  Šest


  Nemocnice na Koh Samui je moderní budova, která vypa­dá na první pohled docela důvěryhodně. Důvěryhodněji než Lucasova nemocnice. Aje bílá. To občanovi dodá odvahu. Nemocnice mají být bílé.


  „Počkáš tady?“ zeptám se tiše Roos.


  „Určitě?“


  „Ano.“


  Vordinaci na oddělení první pomoci svoji dceru pevně držím. Přitisknu ji ksobě ještě pevněji, když lékař začne připravovat injekční stříkačku.


  „Au… Au… Auauau!“


  Luně se po tváři koulejí slzy, když jí jehla vjede do prstu. Myslím na napichování Carmeniných žil při každé chemo­terapii. Iteď bych tu bolest raději vzal na sebe, ale opět ne­můžu dělat nic jiného než Lunu jen držet pevně za ruku.


  Budu se dobře starat otvoji dceru, bzučí mi vhlavě. Kdybych byl pro změnu jednou poslouchal Roos, tak se to­hle sakra nestalo. Aco tu vůbec hledám, na tomhle zasra­ným ostrově spitomejma palmama azkurvenejma opicema? Proč jsem tak nutně musel odjet zAmsterdamu? Tam nikoho nenapadlo kousat Lunu do prstu. Ato ještě musíme do Austrálie, se všema těma hadama, škorpionama, krokodýlama aživotu nebezpečným hmyzem.


  „Áj bigin. Ju houwd huh hend.“9


  Vidím, že bere do ruky jehlu aniť. Držím pevně Luninu ruku avidím strach vjejích očích. Vočích, ve kterých vi­dím výraz: tatínku, proč nic neuděláš? Budu se dobře starat otvoji dceru. Nakonec by ta opice ještě mohla být nemocná. Ado prdele… ten virus HIV pochází přece zopic! Dívám se na Lunin obličej, zatímco ji šijou. Je bledá.


  Doktor kývne hlavou. „Aajm leddy.“10


  „Doktor je hotový, broučku.“ Pohladím Lunu po tváři.


  Skoro nereaguje.


  „Monki fwom Monki fwom?“11


  Přikývnu.


  „Fawm no koet. Deenželus. Shee hes to helf fouth moh injections.“12


  To teď raději nebudu překládat.


  „Evely week. Against Leebius.“13


  Fsteklina. Potom si to musím najít na internetu.


  „And eh… doctor… Is it possible the monkey had eh… hiv?“14


  Doktor se směje. „No. Eets only when fukkie fukkie.“15


  


  Roos knám přiběhne aobejme nás, jakmile vyjdeme ze dveří první pomoci.


  Složím jí hlavu na rameno azačnu spontánně plakat.


  „No tak, miláčci,“ řekne Roos. „No tak…“


  Sedm


  „Luno, podívej, tam jsou letadla ana nich jsou namalovaní klokani!“


  „Kde, kde?“ vykřikuje Luna vzrušeně.


  Zvednu ji aukazuju jí letadla. „Tamhle! Tam na těch le­tadlech, vidíš?“


  Nasměruju jí pohled na letadla společnosti Qantas, která stojí venku na terminálu2 na letišti vBangkoku připravena kodletu.


  Luna se upřeně dívá tam, kam jí ukazuju prstem, anadše­ně přikyvuje. Svým opičím prstem, který je zavázaný tlus­tým obvazem, ukazuje na Boeing767.


  „Je tamto velký letadlo naše?“


  „Myslím, že jo,“ souhlasím apřistihnu sám sebe, že jsem stejně dětsky vzrušený jako moje tříletá dcera.


  Roos se snaží nadšeně smát spolu snámi.


  „Za pár dní možná uvidíme opravdový klokany.“


  „Opravdový klokany?“


  Luna se na mě nedůvěřivě podívá.


  „Ano.“


  „Aopravdu živý?“


  Tohle máte ztoho, když žijete ve městě.


  Přikývnu.


  „Akoušou?“


  Během včerejšího letu zKoh Samui do Bangkoku abě­hem cesty taxíkem byla Luna zfetovaná jako italský turista vcoffeeshopu. Potom se na chvilku probrala, během jídla vSukothai, vnejluxusnějším hotelu vBangkoku, kam jsem nás všechny po tom utrpení pozval. Sukothai je krásná oáza na šestnáctiproudé silnici vBangkoku. To jediné, co tam člověk musí dělat sám, je dýchat, jíst, pít akadit.


  Od chvíle, kdy Luna znovu usnula, jsme sRoos leželi na posteli apovídali si.


  Objednal jsem upokojové služby láhev špičkového šam­paňského Dom Perignon apřiznal se Roos, že těch posled­ních dnů lituju. Roos podotkla, že to přece bylo dobrý, že jela snámi, aby vnás dvou nezůstala žádná pochybnost, že mezi Stijnem aRoos je definitivní konec. Zasmála se, jako by právě řekla dobrý vtip, adodala, že teď se se mnou chce vyspat. Jestli oto teda ještě mám zájem. Opáčil jsem, že můj zájem tvrdě stojí aže je jen dobře, že jsem zařídil ro­dinné apartmá svlastním pokojem pro Lunu.


  


  Za hodinu aněco naše letadlo odlétá. Roos zůstává ještě pět dní vBangkoku, než se vrátí do Amsterdamu. Chce si někde rezervovat levný penzion apak uvidí co dál, řekla. Možná půjde ještě na nějaké turistické atrakce. Královský palác, plovoucí trh, Dům Jima Thompsona.


  Jdeme kbaru na terminálu2. Je to anglická hospoda skoberci na podlaze, spoustou tmavého dřeva askupinou halasných mužů vtričkách velikosti XXXL. Objednám pivo Guiness pro sebe, lahvičku vody pro Roos, jablečný džus asáček brambůrků pro Lunu.


  Cítím, jak mě Roos sleduje, když jdu směrem kbaru. Když čekám na svou objednávku, otočím se. Luna sedí sotevřenou pusou aposlouchá kazetu spohádkami ve walkmanu. Sem tam se zasměje. Vidím, že Roos se na ni bezvýrazně dívá.


  Ještě padesát minut. Počítám minuty, jako jsem to dříve dělal při hodinách němčiny.


  Vrátím se zpátky snápoji asbrambůrky.


  „Mmmm!“ zavýskne Luna zpod sluchátek. „Brambůrky!“ Rozesměju se. Roos nereaguje.


  „Guiness je dobrej.“


  „…“


  „Chceš si cucnout?“


  „Ne.“


  „Ani ochutnat?“


  Zavrtí podrážděně hlavou.


  Ještě tři čtvrtě hodiny.


  Čtu si nápis na zadní straně balíčku sbrambůrkami. Čtyřicet minut.


  Kazeta se dotočí na konec.


  „Tati, mohl bys mi otočit kazetu?“


  „Samozřej… hele, víš co? Poslechneš si to později. Bude to lepší, když tu je snámi ještě Roos.“


  Začne se ušklíbat.


  Káravě na ni pohlédnu. „Luno…“


  Třicet pět minut.


  „Až se zítra ráno vletadle probudíš, budete vAustrálii,“ řekne Roos.


  Luna přikývne.


  „Těšíš se?“


  Luna horlivě přikyvuje.


  Roos se obrátí zase ke mně.


  Vidím, že je to pro ni těžké. Rychle změnit téma.


  „Aty? Těšíš se ještě trochu na těch pár dalších dnů tady?“


  „Docela jo,“ řekne statečně.


  Půl hodiny.


  „Apůjdeš potom na plovoucí trh?“


  „Nevím. Jestli se mi bude chtít. Myslím, že se půjdu po­dívat, jestli jsou vpenzionu nějaký příjemný lidi, že bych si snimi někdy vyrazila.“


  „Dobrej nápad,“ mrknu na ni, „možná najdeš nějakýho fajn přítele.“


  „Fakt vtipný.“


  Pětadvacet minut. Nejdřív poletíme do Darwinu apak dál do Cairns. Tam vyzvedneme karavan apojedeme do Port Douglas.


  Podívám se do prospektu cestovní kanceláře. Where the Rainforest meets the Reef — tam, kde se Deštný prales stýká sÚtesem, stojí vněm. Great Barrier Reef — Velký bariéro­vý útes, neleží ani hodinu cesty lodí odsud. Na fotografii je prales oddělen od nádherného světle modrého moře bělost­nou pláží, která se jmenuje Four Mile Beach.


  Dvacet minut. Moje vzrušení roste každou minutu vnespoutaný optimismus. Teď se vše vdobré obrátí. Tať­ka & Luna. Karavan. Svoboda. Klid. Prostor. Žádný žen­ský. Plážové stany, nad nimiž si vBloemendaalu můžou jen olizovat prsty. Grilování. Klokani. Vrátím prospekt nazpět.


  Čtvrt hodi… „Prosím, pozor, cestující čekající na let čís­lo QF204 do Darwinu, váš let je připraven knástupu, pro­sím, dostavte se kvýchodu D-6.“


  „Myslím, ehm… že bychom teda měli jít, ne?“


  Vydáme se směrem ke dveřím.


  „Tamhle. VchodD. Udveří.“


  Jdeme ke dvěma masivním posuvným dveřím. Světle béžovým soprýskanou barvou. Jako by na druhé stra­ně byl sklad odpadků místo východu na cestu do Aus­trálie. Proč tyhle věci nejsou prostě ze skla, tak jako na letišti Schiphol, aby se to rozloučení zdálo být míň definitivní?


  Zastavíme se pár metrů ode dveří. Roos se tváří nešťast­ně. Naštěstí nepláče.


  „Tak… ehm… takže to bychom měli,“ začnu.


  Obejmu ji. Políbíme se. Otevře ústa. Naposledy, kdy ochutnávám její jazyk. Drží mě pevně za temeno aotáčí ja­zyk kolem mého. Pomalu mě pustí. Směju se.


  „Sexy polibek.“


  Vymáčkne ze sebe úsměv. „Hodně štěstí… vy dva.“


  Luna natáhne ručky. Roos ji vezme do náručí. „Sbohem, zlatíčko… Budeš na tatínka hodná?“


  „Ano.“


  Ruku vruce jdeme sLunou kposuvným dveřím. Ještě jednou se otočíme. Pošlu vzdušný polibek. „Sbohem.“


  „Sbohem… šťastnou cestu.“


  „Budu ti mailovat.“


  Roos zavrtí hlavou. Potom sLunou projdeme oprýskaný­mi posuvnými dveřmi směrem kvýchodu.


  Chviličku předtím, než se dveře opět zavřou, se otočím azachytím ještě pohled mávající Roos.


  Poslední zbytek Amsterdamu je vymazán.


  Díl III


  Stijn & Luna


  We have all the time in the world / Time enough for life to unfold all the precious things life has in store / And we got all the love in the world / And as time goes by you will find we need nothing more / And we got all the time in the world for love / Nothing more, nothing less, only love / Only love16


  Fun Lovin’ Criminals, We Have All The Time In The World

  (Copa Cabana Version, 1999)


  Jedna


  Jako bývalý reklamní agent jsem to mohl tušit: vprospek­tech jsou věci vždycky hezčí.


  Muž, který nás doprovází na parkoviště, ukáže na něja­kou věc mezi dvěma velkými obytnými přívěsy. Vypadá to skoro, jako by ten náš byl podvyživený.


  Prohlédnu si papíry zamsterdamské cestovní kancelá­ře, ale je to opravdu on. Obytný přívěs Nissan. 1,69m na 2,50m. Venkovní míry. Carmen má místa víc.


  Když následuji muže avstoupím do toho autíčka pro trpaslíky, okamžitě si narazím palici. Muž se rozesměje. „Ya’r o’right, mate?“17


  Ne, magore, kdybych věděl, že tahle věc bude příští mě­síce sloužit jako náš obytný vůz, tak jsem si udělal inter­netový kurz Quasimoda. Tak tohle, když vamsterdamské čtvrti Oud Zuid stojí prázdný dům očtyřech stech čtvereč­ních metrech se stropem vysokým čtyři metry.


  Jsem příliš unavený na to, abych se urecepce zeptal, jestli jsou kdostání ještě nějaké karavany, které nejsou sestrojeny jenom pro trpaslíky apro Japonce. Ale možná si na to zvyk­nu. Muž vysvětluje, jak se rozkládají lavice, aby se na nich dalo spát, aukazuje, kde je voda aplynový vařič. Přikyvu­ju apřikyvuju. Vedle karavanu stojí zívající Luna amne si svým ovázaným opičím prstem tvář. Za chvíli nebude na noc potřebovat ani panenku.


  Když mi muž podá klíče azavolá G’day, mate,18 hodím naše kufry dozadu, vysadím Lunu do kabiny asám si nased­nu zdruhé strany.


  Volant chybí.


  Rudý jak rak si vyměním místo sLunou aco nejrychleji zmizím muži zdohledu. Ve zpětném zrcátku vidím, že se za mnou dívá akroutí hlavou.


  Atady je máme. Tatínek šašek aMaminkaluna.


  Dvě


  Všude, kam kdy Angličané vstoupili, stím ježděním vlevo udělali pěkný zmatek. Životu nebezpečné je to.


  Naštěstí necháme ranní špičku vCairns rychle za sebou. Slunce svítí naplno acesta do Port Douglas je nádherná. Klikatí se kolem propastí aútesů. Když si troufnu podí­vat se na bok, vidím, že moře leží desítky metrů pod námi. Luna nevidí nic. Chudák dítě usnulo už po pár minutách jízdy. Když to sečtu, spala vletadle celkem nanejvýš tak šest sedm hodin.


  Všimnu si, že časový rozdíl se začíná projevovat iumě. Ještě deset kilometrů. Koušu se do tváře, abych neusnul, otevřu okno, napnu svaly na stehnech, až začnou bolet, aplácám se do tváří.


  Myslím na toho surovce na celnici. Za chvíli ještě ne­pochybně budu muset vyplnit moře australských formulářů vkempu apotom ještě celou tuhle věc přestavět na něco, co funguje jako místo na spaní. Vypadá to spíš na práci než na dovolenou.


  Protáhnu se. Sprcha by rozhodně nebyla žádný trest, smr­dím sakra jak plesnivej tchoř avpuse mám pachuť, jako by mi tam vuplynulých hodinách nasrala ještěrka.


  Konečně. Vítejte vPort Douglas. Kde se Deštný prales stýká sÚtesem. Zase se mi zvedne nálada. Zítra nebo pozítří bude Stijník ležet vÚtesu.


  Carmence bylo pětadvacet, když tu byla. Na jedné zfo­tek, které jsem si vzal ssebou, pózuje vpotápěčském oble­ku na lodi. Od té doby, co jsme vNizozemsku nastoupili do letadla, jsem se na tu fotku už nepodíval.


  Celá pouť po Austrálii by už teď byla na jedničku. Navíc tu fotku znám zpaměti. Dokonce ivtom potápěčském oble­ku je vidět, jak božský měla kozy. Podle vyzkoušeného Carmenina principu byl zip značně rozepnutý, aby veřejnosti nepředváděla nějakou nezanedbatelnou část svých pohád­kových křivek. Vypadá neskutečně přitažlivě, anavíc oblek probodávají ještě dvě vystouplé bradavky. Na obleku je od­znak se jménem, které začíná na P, jak jsem zjistil pomocí zvětšovacího skla. Přes Google jsem vPort Douglas našel potápěčskou školu, která se jmenuje Poseidon Reef Adventures. Kdoví, možná je to ona. Na té fotce stojí Carmen vedle dvou mladíků adívky. Vjedné ruce drží potápěčské brýle. Ve druhé drží cigaretu, šarmantně mezi dvěma prsty. Kouři­la od svých patnácti do dne, kdy jí zjistili rakovinu. Já jsem se vzrušil jen při pohledu, jakým způsobem si zapalovala cigaretu. Ikdyž já sám jsem nekouřil. Obzvlášť když jsme seděli vautě aCarmen řídila, to pro mě byl úžasný rituál. Nejdřív malinko stáhla okýnko, apotom zmáčkla zapalovač na přístrojové desce. Potom, vždy ve stejném pořadí, vytáh­la krabičku cigaret Marlboro Light — později, když už měla metastázy azačala zase kouřit, kouřila obyčejný Marlbora — párkrát klepla ukazovákem na dno krabičky, ústy vytáhla cigaretu, hodila krabičku nazpátek, mezitím vytáhla nahřátý zapalovač zpřístrojové desky, zapálila jím cigaretu achvíli ji držela ve svých báječných plných rtech, přičemž zadržela dech, aby ten zapalovač mohla zasunout zpátky do přístro­jové desky. Apotom, když měla zase volnou ruku, přišla ta chvíle, na kterou jsem se už těšil, jakmile vzala do ruky ten balíček. Potom vzala cigaretu mezi ukazováček aprostředníček avyndala ji zpusy, natočila obličej trošku doleva, dívala se na cestu, avyfoukla kouř směrem kotevřenému okýnku. Fantastické. Báječná ženská.


  Na sedadle spolujezdce se vzbudila Luna. Uplakaným hláskem říká, že je jí špatně. Podívám se na ni. Je bledá. Opičím prstem to být nemůže. Ten už ji vletadle cestou sem prý nebolel.


  Přece jí nezačne být špatně zjízdy? Naštěstí tu najedeme jen nějakých šest tisíc kilometrů.


  Tři


  Luna sedí na lavičce urecepce kempu The Four Mile Drive Campervan Park jako zmoklá slepice. Dokonce iwalkmana spohádkami odložila vedle sebe.


  Paní na recepci mi podá mapu azakroužkuje vní žlu­tým zvýrazňovačem místo, kde můžeme naše trpasličí auto umístit. Místo je nedaleko recepce abazénu.


  Zeptá se, jestli potřebujeme ještě něco dalšího. Odpovím, že bych prosil láhev vody aže se za chvíli ještě vrátím pro informace opůjčování kol, otevírací době vrezervaci The Rainforest Habitat Wildlife Sanctuary asamozřejmě opotá­pění vÚtesu. Kývnutím hlavou směrem kLuně dám najevo, že mám nejdříve jiné priority. Vezmu láhev svodou amapu, zvednu Lunu ašourám se knaší pojízdné psí boudě. Uf, tady je ale vedro. Už teď se potím jako vrata od chlíva.


  „Musíme teď zase jet autem?“ ošklíbá se Luna, když vy­jdeme ven.


  „Jenom malý kousíček. Chceš si sednout tatínkovi na klín? Můžeš řídit se mnou.“


  To pomůže. Na tváři se jí objeví nepatrný úsměv.


  Krokem jedeme na místo, kde parkují karavany. Ne že by to bylo nutné, protože je to tu klidné.


  Velmi klidné.


  Ubudov stoaletami čistí nějaká Asiatka umývadla aje to naše jediná společnost široko daleko. Vrcholná sezóna vkempu The Four Mile Drive Campervan Park je zjevně pryč.


  Podívám se na mapu. Číslo17. Na dřevěných sloupcích, které označují kempovací místa, vidím, že jsme učísla14. Klidně nás mohla dát na jedničku, ale možná jsou ta místa už rezervovaná na víkend. Ano, zítra tu bude určitě rušněji.


  Každé kempovací místo je vybaveno betonovou ploši­nou orozloze několika čtverečních metrů, naše zrovna tak. Chvíli váhám, jestli mám dát naše vozidlo na ni, nebo ved­le ní. Okousek dál stojí skutečně ještě jeden karavan. Ten stojí vedle. Rozhodnu se následovat jeho příkladu. Nemám nejmenší ponětí, kčemu ten beton slouží. Útulné vypadá jinak. Bijlmer přichází letos vlétě kvám.


  Během deseti minut přeměním sedací kout na postel pro dvě osoby, pozorován přitom bledou Lunou. Vybalím zplastikového obalu prostěradla, která mi dal pán vauto­půjčovně Britz Car Rental, apodruhé se praštím do hlavy, tentokrát ozadní kufr, který jsem otevřel, abych ty postele mohl připravit zvenku.


  Luna zívá azačne se svlékat. Je poledne avůbec by mě nepřekvapilo, kdyby vnašem chlebníku bylo něja­kých čtyřicet stupňů. Dám Luně pusu, vytáhnu zpod la­vice skládací židli ajdu si sednout na betonovou terasu. Konečně klid.


  Spokojeně si přiložím láhev vody kústům arozhlédnu se po té prázdnotě kolem.


  „Tatí?“ ozve se zkaravanu.


  Vzdychnu.


  „Kde mám cumel? APanenku?“


  Přeji si, aby tu Panenku nikdy nebyla dostala. Vstanu avlezu zase do naší kukaně. Naštěstí si pamatuji, kde jsem nechal tyto holé nutnosti: vtašce spříručními zavazadly. Ta, jak zjistím po čtvrthodině hledání ajednom telefonu oně­co později, leží ještě upřepážky Britz Car Rental na letišti vCairns.


  


  Tašku nám tam nechají do příštího týdne, až sLunou poje­deme zPort Douglas zase přes Cairns, směrem na jih.


  Pán náš cestovní plán moc nechápal, jak jsem slyšel, ale těžko jsem mu mohl říct, že jsem do Port Douglas jel speciál­ně kvůli tomu, abych viděl potápěčskou školu, se kterou moje zesnulá žena před deseti lety vyjela na výlet lodí.


  Naštěstí je moje zásoba dudlíků dostatečně bohatá, aby­chom sem tam mohli nějaký ztratit. Akdyž Luně povím, že jsem — díky Anne — vzal ssebou rezervní panenku, tak jsem pro ni supertáta. Vykouzlí na své křídově bílé tváři úsměv adá mi pusu. Potom si vezme PanenkuII do náručí, jako by Panenka Inikdy neexistovala. Tak tohle má nejspíš po mně, říkám si azubím se.


  Čtyři


  Jedním znejvíc pokořujících způsobů, jak člověka probu­dit, okterém od Amnesty International nikdy neslyšíte, je plačící dětský hlásek několik centimetrů od vašeho ucha.


  Ležím vedle Luny na postelové lavici. Skrz řasy vidím na svých hodinkách, že jsme nespali ještě ani půl hodiny. Spoustu neštěstí vlidském životě můžete potlačit nebo při­nejmenším zapít, ale plačící dětský hlásek, zvlášť když patří vašemu vlastnímu dítěti, tomu neuniknete.


  Pomalu mi dochází, že je tu ještě něco, čemu neuniknu: vtéhle konzervě na sardinky je podivný vzduch. Pronikavý, nakyslý pach.


  Strhnutím se otočím. Luna klečí na kolenou apopota­huje. Kolem ní to nevypadá zrovna vábně. Že ze tříletého dítěte může vyjít tolik ohavnosti! Prvnímu chytrákovi, kte­rého ještě někdy uslyším říkat, že se nemůžete štítit vlastní­ho dítěte, strčím hlavu do kýble peristaltických výkalů jeho milovaného batolete.


  Když vydrbu Lunu pod sprchou, vrhnu se na náš karavan. Na palubním teploměru je 42stupňů. Je to všude. Na pro­stěradle, na PanenceII, na noční košili, na polštáři, na tma­vomodrých záclonkách, dokonce ipotahy postelových lavic nezůstaly ušetřeny. Skrz prostěradla se na květinovaných la­vicích udělala velká tmavá skvrna. Výborně.


  Teď projedeme celou Austrálii vautíčku na panenky, které už po prvním odpoledni smrdí, jako když se otevře peklo.


  Sousedé zkaravanu stojícího opodál, pár takového věku, že by mě nepřekvapilo, kdyby ještě sami zažili některé epi­zody zbible, se mezitím vrátil. Dívají se na mě velmi soucit­ně, akdyž jdu kolem skbelíkem prádla, tak mi dají balíček čisticích prostředků, sestávající zhadru, lahvičky univerzál­ního čističe akelímku prášku na praní. Paní mi poví, že Lunina panenka apotahy na polštáře se můžou dát do pračky. Když se vracím zprádelny, vidím, že spěšně odnášejí věci dovnitř. Překvapeně se podívám nahoru. Zlověstné šedoze­lené mraky se stahují nad vzdušným prostorem kempu The Four Mile Drive Campervan Park.


  Pět


  Hrajeme sLunou vnaší univerzálním čističem vonící kra­bičce na sardinky stále dokola paměťovou hru Sezame, ote­vři se. Každou chvíli sklíčeně vyhlédnu zokýnka, jestli ta tropická sprcha ještě někdy skončí.


  Déšť se zmírní, až když se začne stmívat. Na Port Douglas můžeme dneska večer zapomenout. Přečtu Luně pohádku adám ji spát, zabalím ji do sarongů aručníků, které slouží jako náhradní povlečení.


  Dokonce se mi podaří jí vysvětlit, že moje zavazadla ne­počítala se ztrátou dvou panenek. Ikdyž od dnešní ranní snídaně vletadle už do sebe nic nedostala, říká, že nemá hlad, amně to zrovna moc nevadí. Nevím, co bych jí měl dát. Dokonce ipůl sáčku lízátek, který nám zbyl, jsme mu­seli na příkaz celníka odevzdat. Celý náš proviant sestává zláhve vody, která mezitím zteplala.


  Hned jak se mi zdá, že déšť ustal, vylezu zkaravanu aprojdu se kousek po kempu. Ipo bouřce je hnusně hor­ko. Ještě pořád jsem se neosprchoval, napadne mě. Vlastně bych chtěl na chvilku alespoň skočit do bazénu. Možná by sousedé mohli Lunu pohlídat.


  Zajdu kjejich karavanu azaklepu na přední dveře.


  Nejsou tam.


  Vcelém kempu není ani noha.


  Proč tu vlastně jsem, vnějakém, až na dva důchodce, opuštěném kempu vaustralském zapadákově, úplně sám se svou dcerou, které je už první den po třičtvrtěhodinové cestě zle? Nemohl jsem svou spásu hledat někde blíž? Jen Nový Zéland aMěsíc jsou dál. Taky si Nora ty svý rady mohla nechat pro sebe. Opravdu snad čeká, že jako ten chlápek vAlchymistovi procestuju křížem krážem celou poušť abu­du hledat symbolická poselství? Jen se na to podívejte.


  Mám čekat na starce se špinavým plnovousem, který mi bude tajemně vyprávět, kde se nachází klíč ke štěstí nebo kmoudrosti? Předá mi někdo knihu, která mi ukáže světlo? Nebo musím prostě stát víc snohama na zemi adívat se po nějakém vetchém plážovém klubu, který je čistě náhodou na prodej, protože šestadevadesátiletá majitelka minulou zimu zemřela, abych tam potom několik dalších let se svou vroze­nou šikovností kutil, protože úmysl prozřetelnosti je, že se tu sLunou usadíme, aby jednou, někdy, najednou, do mého života mohla vstoupit Žena, Která Změní Můj Život, se kte­rou pak vyrobím australské bratříčky asestřičky pro Lunu? Ano, možná Anne aThomasovi opravdu dám za úkol, aby prodali můj dům, anásledujících třicet roků budeme slavit Vánoce ve třiceti stupních ve stínu.


  Takhle nesmím uvažovat. Když je tady všude tak mrt­vo, pojedu raději hned do zátoky Byron Bay, Australského místa číslo jedna pro klid azamilované, nad kterým se Car­men ve svém fotoalbu tak rozplývala.


  Podívám se na mapu. Byron Bay leží ještě nějaké dobré dva tisíce kilometrů na jih.


  Šest


  Vpůl osmé ráno odrovnám naši malou mikrovlnku.


  Luna má ještě zavřené oči. Vypadá takhle tak miloučce. Něžně jí dám pusu na čelo apohladím ji po tvářičce. Tvr­dě spí. Výborně. Teď alespoň konečně můžu zajít na recepci, abych se podíval, jestli tam mají ještě něco na jídlo ana pití.


  


  „Hello“ řekne paní přátelsky. „How’s your little daughter?“


  „Not too good. She is not used to the heat yet.“19


  Zeptám se jí, jak je to daleko do centra Port Douglas, jestli si můžu pronajmout kolo, kde je doktor, který se za­bývá vzteklinou, kterou potápěčskou společnost mi může doporučit ajestli nemá vnabídce ještě něco kjídlu apití.


  Má dobrou zprávu.


  Zkempu se do Port Douglas dá jet na kole přes celou Four Mile po pláži. Je tam moře firem, které organizují po­tápěčské výlety na Útes, azítra odpoledne, vneděli, je ve většině hospod živá hudba.


  Špatná zpráva je, že sezóna opravdu skončila. Příští tý­den tu už nebude ani noha, jsme vSeverním Queenslandu aobdobí dešťů je za dveřmi, kvůli tomu je tu tak málo lidí. Se společností mého nebo Lunina věku mi tedy pomoci ne­může, směje se, spytlíky čaje také ne, ale může mi poskyt­nout hromadu brožurek opotápěčských výletech, balíček sušenek smarmeládou, sáček brambůrků, šest lahviček le­dového piva Fosters, horské kolo sdětskou sedačkou advě helmičky. Queenslandský zákon, směje se, když mi podá­vá dvě helmičky. Dívám se na ně. Tak na tohle zapomeňte. Luna si může dát na hlavu, co chce, ale já zítra nebudu jez­dit na kole jako šašek.


  Od recepce jedu na kole kprádelně vbudově, kde jsou toalety. Vytáhnu prádlo zpračky apověsím Panenku, Luni­ny noční košilky, prostěradla asarong na šňůru vedle prá­delny.


  Luna se vzbudí zrovna ve chvíli, když se vracím ke ka­ravanu. Má vpuse cumel, aprotože jí chybí Panenka IaII, tak si mne tvář opičím prstem.


  „Dobré ráno, sluníčko. Máš určitě hlad!“


  Přikývne. Zdá se, že je jí oněco lépe. Chvilku nato se­díme urozkládacího stolku vedle našeho autíčka pro děti apojídáme sušenky smarmeládou. Luna ukusuje malá sousta, ale vkaždém případě jí. Postavil jsem vodu na čaj. Sousedé čaj měli. Luna si zaujatě prohlíží helmičku zpěno­vé gumy sobrázkem Snoopyho. Povím jí, že se dnes proje­deme po pláži. Že to děláme proto, abychom vPort Douglas navštívili doktora, který jí zopičího prstu sundá ten přilepe­ný obvaz apotom dá injekci proti vzteklině, zamlčím.


  Ikdyž dětská sedačka není nijak zvlášť erotizující, tak to horské kolo snese, aobzvlášť až na něm za chvilku bude sedět Luna. Vmalém zrcátku na dveřích skříňky karavanu jí ukážu, jak rozumně vypadá vté helmě se Snoopym, vkřik­lavě růžových slunečních brýlích anej­mo­der­něj­ších letních šatičkách zjejího kufříku. Tatínek helmu nemá, zato má ale sluneční brýle, které jsou in, astaré nonšalantně zaprané trič­ko snápisem Melkweg.*


  Člověk nikdy neví, třeba už dnes potkáme Ženu, Která Změní Můj Život, včekárně udoktora, vnějaké potápěčské společnosti nebo prostě, jak se patří, vhospodě nebo vplá­žovém klubu. Atak je lepší, když jste na to oblečeni.


  
    


    * Melkweg je amsterdamské multifunkční zábavní centrum, kde můžete navštívit divadlo, kino, víkendové diskotéky, bar a restauraci; pozn. překl.

  


  Sedm


  Pláž se jmenuje Four Mile Beach, čtyřmílová pláž, azdá se, že to sedí.


  Nalevo anapravo kilometry bílého písku, shustým lesem na jedné straně amořem na druhé. Podél pobřeží je možné jet na kole pískem, říkala recepční, aodtud máme jet pros­tě na sever apotom se už sami od sebe dostaneme do Port Douglas. Tam jsme dnes odpoledne objednaní kdoktorovi na injekci pro Lunu.


  Když přijíždíme po lesní cestě kpláži, rozhlédnu se tro­chu súzkostí kolem sebe. To, že Four Mile Beach bude raj­sky klidná, recepční vkempu slibovala, ale všechno má své meze. Není tu ani noha. Natož Žena, Která Změní Můj Ži­vot. Klidně jsem si mohl obléct obleček Teletubbieho.


  Hm. Tak si aspoň na chvilku lehneme na pláž. Rád bych se sLunou vykoupal vmoři, ale to nejde, říkala recepční. Teď je to tu plné smrtelně jedovatých medúz, takzvaných box jellyfish, jejichž jediné bodnutí už může být smrtelné. Obzvlášť pro děti.


  Pouze nedaleko od vesnice je část moře ohrazená hus­tými sítěmi, aby se tam dalo bezpečně plavat. No dobře, možná je lepší nejdřív počkat, než vlezeme do moře, na to, co řekne ten doktor oLunině ráně na prstu.


  Vezmu ruksak, roztáhnu na písku sarong apomůžu Luně sundat šatičky. Opalovací krém není potřeba, Luna je po jednom týdnu na Koh Samui černá jako zpěvačka Patty Brard. Po půl hodině ležení mě to přestane bavit. Luna si trochu netečně hraje světvičkou vpísku. Taky nevypadá, že by se zrovna dobře bavila. Nedělám nic jiného, než že se rozhlí­žím kolem sebe ahledám důkaz, že na této planetě existuje život. Ani ránu. Celý ten poprask kolem konce sezóny mi začíná lézt krkem. Přál bych si dneska aspoň potkat něja­ký lidi, se kterýma si můžu popovídat oněčem jiným než opratelnosti polštářů zrozkládacích lavic nebo opaměťové hře Sezame, otevři se. Nejlépe vnějakém příjemném podni­ku na pláži. Je to všechno hezký apříjemný, ta příroda, ale člověk si ktomu musí dát nějakýho panáka.14


  Tak tedy hurá na kolo.


  Sbalím naše věci ařeknu Luně, že jedeme. Vysadím ji do dětské sedačky atlačím kolo sypkým pískem kmoři. Je půl dvanácté, slunce nám pálí vstříc. Co to dělám? Tohle je těžší práce, než jakou jsem dělal měsíce.


  „Dobrý, tati,“ pobízí mě Luna. „Už tam skoro seš.“


  Otočím se avidím, jak Luna shelmou se Snoopym aslunečními brýlemi sedí vdětské sedačce jako princezna. Apak se rozesměju.


  Co vlastně furt tak brblám. Houfy mladých rodičů by si nechali dát padáka, aby tu se svými ratolestmi mohli být.


  Otomhle se včasopise Rodiče dnes popíší celé stránky. Kvalitní čas sdětmi. No tak. Kvůli tomuhle jsi utekl zAm­sterdamu. Tak si to užívej, vole.


  Podívám se na Lunu. „Takže vy chcete kmoři, princezno?“


  Přikývne.


  Najednou začnu ječet jako šílenec arozběhnu se skolem vruce směrem kmoři. Luna výská smíchy. „Ne, ne, ne do moře!“ směje se na celé kolo.


  „Ale jo!“ zakřičím. Teprve když stojíme až po moje kot­níky ve vodě, zastavím. Moje dcera se téměř počůrá smíchy. Vyvalím oči ajakoby překvapeně zdvihnu ukazovák do vzduchu, gesto Mistra Beana, které Carmen dělala pokaždé, když vymyslela nějaký nejapný žert.


  „Vítejte na tomto vodním kole, Výsosti,“ řeknu teatrálně. Vyskočím na kolo, řídím ho vlnami avyrážím zvuky jako lodní trouba. Jedeme čím dál rychleji skoly vmořském pří­boji. Teplá mořská voda na nás stříká, Luna roztáhne paže, zvrátí hlavu ve větru nazad avýská.


  „Přidej, tati, přidej!“


  Vyrážím paskřeky, šlapu ještě rychleji avjedu ještě kou­sek dál do vody. Jako bychom projížděli mycí linkou. Za­krátko jsme oba úplně promočení, já ještě víc od toho, jak se potím, než od cákající vody.


  Osm


  Smasem tady rozhodně nešetří. To je ale hamburger.


  We just cut off his ears, wipe his ass and serve the beast — Jenom mu uřízneme uši, utřeme zadek azvíře servíruje­me, jak se sluší — stojí na jídelním lístku avšechno je úplná pravda. Tenhle kus masa by ani Nataša nesnědla naráz.


  Sedíme vkavárně The Iron Bar, kde se dá jíst akterá je vy­zdobena ocelovými vlnitými plechy, zrezivělými sudy na olej akusy nářadí, které neznám. Má to nejspíš připomínat aus­tralské vnitrozemí, protože vidím také kaktusy, vtipnou ceduli Nestřílet sdírami po kulkách ajakoby rozpadající se ukazatel cesty, na kterém stojí, že vzdálenost odtud do New Yorku je 9441mílí ado Tokia ještě pořád nějakých 4519mílí.


  Za pár dnů tu budou Toad races — ropuší závody, stojí na jedné školní tabuli. Nakreslili vedle toho žábu, takže toads budou tedy ropuchy.


  „Luno, chtěla bys vidět ropuší závod?“


  „Co to je?“


  „Skupinka žab soutěží, která znich je nejrychlejší.“


  Podívá se na žábu nakreslenou na tabuli.


  „Apůjdeme tam spolu?“


  Přikývnu.


  „Tak to vidět chci.“


  Hamburger chutná vynikajícně. Jedním douškem jsem do sebe zrovna hodil ledově vychlazené pivo Fosters a— wannunodduhwan, mate? — sdotazem saustralským přízvukem, jestli si dám další — mi zase stojí nové před nosem. Zrovna jsem Lunu, když si přiťukáváme, naučil říkat Cheers big ears,20 protože maminka to kdysi taky vždycky říkávala, když začala být opilá.


  Luně to taky připadá legrační, protože teď si před každým douškem musíme přiťuknout aříct přitom čís — bik — írs. Lahvička pomerančového džusu už je ze dvou třetin prázdná, takže pedagogicky vzato je to taky chytrý trik. Teď pojídá srozzářenýma očima zmrzlinu zpoháru velikosti chladicího boxu na šampaňské. Dítě za ním téměř není vidět.


  Ano, začíná se to tomu podobat, tohle je dovolená.


  Zmrzlinu si víc než zasloužila. Před chvílí udoktora jsem byl na svou dceru pyšný jako opice, jak se unás říká — ikdyž vtomhle případě je to poněkud drsné přirovnání. Ani slzička, když jí sundával obvaz. Ještě pořád to nevypada­lo zrovna vábně. Plavat vnásledujících dnech ještě nesmí. Když jí píchl injekci proti vzteklině, tak řekla jen třikrát tiše au. Ato je vše. Hrdinka. Sám jsem si musel utřít slzu, když jsem viděl, jak se jí bolestí zkřivil obličej.


  Venku jsem ji vzal do náručí, zatočil jsem se sní apo­chválil ji, jak byla statečná ajak fantasticky milý, hezký, chytrý, šikovný asuprdupr skvělý dítě je.


  Aže už jsme dnes odpoledne do té potápěčské školy, kam tatínek tak moc chtěl, nešli? Však se ktomu ještě tento týden dostaneme.


  Času dost.


  Devět


  Vjedné drogerii vPort Douglas koupíme Luně zásobu tab­let proti nevolnosti vautě, která vydrží odsud až na Kan­garoo Island. Podívám se nechápavě na plakát, na kterým je nějakej divnej chlápek aslova Svlékni! Namaž! Nasaď!. Klidně by to mohl být název pornofilmu sRonem Jeremym, ale od hezké prodavačky pochopím, že ta slova jsou součás­tí kampaně, která má přesvědčit rodiče, aby dítěti vždycky svlékli tričko, namazali ho opalovacím krémem anasadili mu klobouk. Dívá se přitom na Lunu, která má navzdory tomu týdnu vThajsku po naší včerejší krátké cestě na kole malinko spálená ramena. Vtiskne mi do ruky brožurku se statistikou, ze které vyplývá, že ročně zemře několik tisíc Australanů na rakovinu kůže.


  To slovo stačí, abych pro Lunu koupil největší lahvičku opalovacího oleje sfaktorem36 apodobný obleček na sur­fování, který odpuzuje UVzáření, ve kterém jsem tu viděl chodit už několik malých dětí.


  Zeptám se prodavačky, jestli náhodou neví, je-li tu vPort Douglas nějaký kostelík. Prý jich je tu pět. Zbato­hu vytáhnu fotku, na které je vyfocená Carmen před bílým kostelíkem.


  „Ah, St. Mary’s by the Sea,“21 směje se. Řekne, že na konci ulice, kousek od moře, je parčík, atam to je.


  Rozjedeme se kparku. Když se tam blížíme, hned ho poznám. Bílý dřevěný kostel, těsně umoře. Ukážu Luně maminčinu fotku. Jen ty stromy vpozadí vyrostly. Jak je vidět, fotka byla pořízena kousek od vchodu. Jdeme kně­mu přes trávník. Ano. Zhruba tady. Poprosím Lunu, aby si stoupla tam, kde stála Carmen. Když se dívám do čočky, musím polknout. Zároveň se sám za sebe trošku stydím. Co vlastně budu stouhle fotkou dělat? Vypadám jak nějaký fa­noušek. Raději půjdeme dovnitř, když už tu jsme. Turistou buď jste, nebo jím nejste.


  Vevnitř je otevřenými okny vidět moře. Teda, kostel svý­hledem na moře. Chytré lákadlo na zákazníky.


  Na Lunu udělaly větší dojem obrazy amalby než výhled. Sleduju, kam se dívá. Ježíš na kříži, Ježíš nesoucí kříž, nic veselýho. Rozhlédnu se kolem apátrám po obraze, který ukazuje tu veselejší část lidského života, aukážu na ob­raz vzadu vkostele, na kterém koukají Josef sMarií spolu skráli na klučinu vjeslích. Dítě se svatozáří okolo hlavičky se mi pro jemnou dětskou duši zdá být lepší než muž se hřebíky vnohách astrnovou korunou na hlavě.


  Vyprávím Luně příběh onarození vBetlémě.


  „Je Marie Ježíškova maminka?“


  Přitakám.


  „Akdo je tatínek?“


  „Ehm… vlastně je Ježíškův tatínek Bůh. Už jsi někdy slyšela oBohu?“


  Luna přikývne apodívá se zpátky na obraz. Vidím, jak jí oči kloužou po celém obraze. „Aproč tam teda Bůh není namalovaný taky?“


  „Ten bydlí no… vnebi. Nikdo přesně neví, jak Bůh vy­padá.“


  Luna intenzivně prohlíží obraz. Vidím, jak se zamračeně dívá na jedno místo nad chlévem.


  „Akdo jsou ty tlustý děti skřidýlkama?“


  „To jsou, broučku, andílci, víš,“ směju se.


  Podívá se na mě plna nedůvěry. „Maminka je ale taky andělíček.“


  Povím jí, že ani velcí lidé neví, jak andělé doopravdy vy­padají, aže malíři je většinou malují skřídly, protože an­dělé sem tam přiletí znebe, aby nám pomáhali, stejně jako maminka nám sem tam taky pomáhá.


  Když slyším sám sebe tohle říkat, zní to všechno příliš směšně aLuně se to taky moc nezdá. „Maminka je mno­hem větší než ti andělíčci. Možná jsou ti andělíčci tam…“ — ukáže opět na obraz — „děti, které umřely.“


  Hodím minci do pokladničky anechám Lunu, aby vy­brala svíčku. Sjazykem stisknutým mezi rty podrží svíč­ku ujednoho zplamínků. Postavíme ji mezi ostatní svíčky. „Když teď budeme potichu azavřeme oči,“ zašeptám, „mů­žeme lépe myslet na maminku, apak to bude skoro tak, jako by byla snámi.“


  Luna přikývne.


  Zavřeme oči amlčíme.


  Nemám skostely nic do činění, ale musím přiznat, že na tomto místě se cítím dobře. To soustředění, to ticho, ten klid, ta svíce — je to opravdu, jako bychom byli ke Carmence trošku blíž. Otevřu oči apodívám se na Lunu, která má oči ještě pořád zavřené.


  „Už?“ zašeptám.


  Zavrtí hlavou. „Ještě jednou!“ řekne rozhodně se zavře­nýma očima.


  Znovu mlčím.


  „Řekneme mamince něco?“ zeptám se po chvíli.


  „Ano!“


  Rychle se rozhlédnu kolem. Vkostele kromě nás nikdo není. Odkašlu si azačnu tichým hlasem. „Ahoj, mamin­ko… Jsme teď vAustrálii, vkostele, kde jsi taky jednou byla, amáme se spolu moc dobře… Ale…“


  Odmlčím se. Bolí to vyslovit tohle.


  „Ale… chybíš nám… Budeš na nás vnebi myslet a… dobře se onás starat?“


  Otevřu oči arychle si usuším slzy, než mě Luna takhle uvidí. Má oči ještě pořád zavřené. Pusu má otevřenou.


  „Luno?“


  Otevře oči.


  „Půjdeme?“


  Přikývne avezme mě za ruku.


  Když vyjdeme zkostela, ještě se otočí.


  Zamává apošle vzdušný polibek.


  Deset


  The Poseidon Reef Adventure Centre je plné fotografií nád­herně zbarvených korálů, ryb, ukterých stvořitel povolil uzdu své fantazii, avesele mávajících potápěčů.


  Carmen mezi nimi není.


  „G’day, mate,“22 řekne opálený mladík se slunečními brýlemi značky Oakley posazenými vodbarvených vlasech. Na krku má koženou šňůrku ana ní visí žraločí zub. Na zápěstí má sbírku barevných náramků zkorálů ahodinky, na kterých můžete až tři sta metrů pod hladinou vidět, kolik hodin je na Měsíci. Zpod rukávů trička vystupuje ohromu­jící tetování.


  „Hey man,“ řeknu, jak nejnenuceněji dovedu, „can you gimme some information bout scuba diving?“


  „You’ve come to the right address, mate!“23 odpoví mla­dík bujaře. Zeptám se, kde jsou jejich potápěcí místa. Velký bariérový útes je odtud opravdu, co by kamenem dohodil. Proto je taky možné se vjeden den jít dvakrát třikrát potá­pět na různých místech vOuter Reef, nejhezčí části útesu. Listuju složkou srůznými nabídkami arozhodnu se pro nej­pestřejší výlet se třemi potápěními, ve kterém je zahrnuto půjčení potápěčského náčiní aoběd zčerstvě ulovených ryb. Zítra ráno vsedm hodin vpřístavu.


  Přikyvuju. Zatímco mladík vyplňuje formuláře, zeptám se, jak dlouho už fungují.


  „Almost five years.“


  Aha. Takže tohle teda nebyla Carmenina potápěčská ško­la. Že bych se zeptal, jestli tu vPort Douglas není ještě ně­jaká jiná potápěčská škola, která začíná na P…?


  „Why?“


  „My wife was once here,“ chystám se odpovědět, ale to zní moc morbidně. Ta její potápěčská škola už je určitě dáv­no pasé. „Nothing. Just curious.“24


  Mladík je hotový stěmi lejstry apoprosí mě, abych už teď zaplatil.


  Vyndám kreditní kartu azeptám se, jestli mám platit ješ­tě něco za dceru. Ukážu na Lunu, která si zaujatě prohlíží fotografii veselé, oranžovobílé rybičky, která vypadá, jako by byla členkou fanoušků nizozemského fotbalového muž­stva.


  „Oh, your little daughter will be joining you, mate?“


  „Of course.“


  „And your wife?“


  Ach jo, zrovna to bylo tak fajn. „Idon’t have awife.“


  „But who is going to look after your daughter when you’re diving, then?“25


  Řeknu mu, že Luna je moc hodná. Jestli na ni bude někdo na palubě dávat pozor, když budu pod vodou, tak bude vše vpořádku, na to své dítě dobře znám.


  Mladík zavrtí hlavou tak rázně, že se žraločí zub rozkmi­tá sem atam.


  „We can’t do that, mate.“


  „What do you mean, you can’t do that?“ zeptám se, ale vidím, že to bude problém.


  „Queensland law, mate. Children aboard must be accompanied by at least one parent or adult.“


  „C’mon man, please…“26 zaprosím.


  Půl hodiny nato, po marných návštěvách vpotápěčských školách Haba Dive & Snorkel aCalypso Reef Charters, ve­jdu bezradně do kanceláře Tourist Office.


  Tam si ví rady.


  Chvíli nato jsem pyšným majitelem dvou vstupenek na Captain Nemo Experience neboli Zážitky kapitána Nema. Taťka aLuna se zítra půjdou podívat na nejkrásnější korálo­vé útesy aryby na světě ve verzi Sezame, otevři se.


  Loď sproskleným dnem.


  Slyším je až vAmsterdamu, jak se smějí.


  Jedenáct


  Podívám se na hodinky. Půl třetí vnoci. Ještě jsem oka ne­zamhouřil. Tenhle večer jsme se do baru The Iron Bar ne­dostali. Vzařízeních, kde se podává alkohol, je přítomnost dětí večer zakázána. Je mi nanic zcelýho toho Queenslandskýho zákona.


  Potichoučku otevřu dveře karavanu, vyjdu ven asednu si na jedno zkempingových sedátek. Ubudov stoaletami svítí světlo, jinak je všude tma jako vpytli. Jediná znám­ka života je zvuk cvrčků. Brr. Toužím po nočních zvucích města. Linka16, která se vrací do depa. Studenti, kteří se vyhrnuli zhospody DeGruter azburcují celé bloky domů. Iritující túrování motorky roznašeče ranních novin.


  Chci slyšet lidský zvuky. Žádný cvrčky. Tiše civím do tmavého nic. Dokonce inaši sousedi důchodci včera odjeli. Jsme tu úplně sami.


  Port Douglas. Kde se Deštný prales stýká sÚtesem.


  To je mizérie.


  Ato už nemám vlednici žádný pivo. Zítra musíme koupit zase pár balení Fostera. Bože, jak bych si dal pivo. Nebo lajnu.


  Že bych si něco přečetl? Ale ne, to bych se musel zase otra­vovat skapesní lampičkou nebo bych musel rozsvítit vkarava­nu avzbudil bych Lunu. Navíc by tam za chvíli bylo zase plno komárů. Lampa. Zítra si musíme pořídit pořádnou lampu.


  Anebo moment. Určitě bych…


  Hm. Ale ne…


  Nebo jo?


  Kolik je? Za deset tři. Kolik je tím pádem vThajsku? Kolem desáté, ne? Ále. To ještě můžu. Že bych…


  Co je dneska za den? Úterý. Podle mě za chvíli odjíždí. Vlastně je to celkem pozorný popřát jí pěkný let.


  Jasně že bude ráda. Můžu jí rovnou říct, že mě mrzí, že jsem se vBangkoku choval jako blbec.


  


  Co je sakra?


  No tak, vem to.


  Že by už seděla vletadle?


  


  Ohodinu později mě vkaravanu vzbudí pípnutí došlé zprá­vy. Rychle strčím telefon pod polštář. Naštěstí to Lunu ne­vzbudilo.


  Podívám se do přijatých zpráv.


  Ahoj! Vsimla jsem si, ze jsem zmeskala tvuj hovor. Sedim ted vtaxiku na letiste. Za chvili se pujdu odbavit, letim za dve hodiny. Tech pet dnu sama vBK bylo celkem fajn. Potkala jsem fajn par zNewcastle aprijemnyho kluka zDublinu. Pusu, mejte se tam fajn auzivejte si.


  Příjemnej kluk zDublinu. Naštvaně esemesku vymažu. Ješ­tě jsem ani nezdvihl zadek aRoos už se nechá ojíždět od nějakýho budoucího Bona.27


  Tak to je výborný, ještě jsem tu neviděl ani jeden bume­rang ateď jedním dostanu po palici zThajska.


  Nechci nic vědět onějakých budoucích Bonech.


  Chci prostě slyšet, že jí chybím.


  Až doteď jsem se cítil, jako kdyby tu Roos pro mě ještě tak trochu byla. Jako bych měl vBangkoku rezervního pa­rašutistu, kterého bych mohl kdykoliv použít.


  Kdy ta esemeska asi tak došla? Odhaduju, že tak před půl hodinou. Možná se ještě neodbavila. Že bych jí prostě zavolal? Ne.


  Kdybych teď uslyšel hlas Roos, tak by se mi nejspíš pod­lomily nohy, anež bych řekl švec, tak bych celou tuhle aus­tralskou expedici se vší slávou okolo kopl jedním mohut­ným pohybem do hader.


  Už je slyším tam vAmsterdamu.


  Nechat přijet Roos do Austrálie je ještě větší potupa než prohlédnout si Útes zlodi sproskleným dnem.


  


  Ale přesto.


  Vposledních dnech jsem si už uvědomil, že to bylo trochu troufalé jet sem úplně sám jen sLunou. Komu by to pomoh­lo, když se nemůžu jít potápět akdyž spolu nemůžeme jít na ropuší závod do hospody? Co tady pohledávám já sám? Co by na tom bylo špatnýho, kdyby tu Roos byla taky? Vždyť může přijet jako kamarádka. VThajsku to všechno muselo být co nejhezčí, protože to byl oficiální konec našeho vzta­hu. Teď už je to jinak. Ten vztah skončil.


  


  Ježíši Kriste. Ještě ani ne před týdnem se mi ulevilo tak jako fanouškům Ajaxu, když slyšeli, že Jan Wouters dostal padáka, ateď bych ji celej nadšenej nechal přijet. Jenom proto, že mám hrůzu zpředstavy, že se vpříštích měsících budu každej večer cítit takhle?


  Tak co, pošlu jí ještě jednu esemesku, abych jí popřál pěknou cestu, apak půjdu spát.


  Cau bohyne…


  Do prčic. Příliš intimní. Buďme věcní.


  Cau! Tak co, mas strach ze zpatecni ces


  Ach, nech toho, to je ale blbost.


  Zmáčknu rychlou volbu sčíslem Roos.


  „…“


  „Stijne?!?“


  Hm. Je víc překvapená než potěšená.


  „Ahoj.“


  „Páááááni, voláš zAustrálie? Viděla jsem, že jsi už… Hele, jste vpořádku vy dva, že?“


  „Jo, ujde to.“


  „Zníš dost nešťastně“


  „Ále. Myslím, že nemám zrovna svůj den.“


  „Proč voláš?“


  Její hlas zní vtelefonu konejšivě. „Hele, neděje se nic, že ne?“


  Sevře se mi žaludek.


  Barvitě jí vylíčím, že se mám naprosto báječně. Skvělej karavan, fajn lidi, dobrý počasí, Luna ve výborně for­mě aještě nepojedeme domů, ještě dlouho ne, ještě dlouho ne aještě nepojedeme domů, protože naše maminka není doma. Aještě ktomu je mrtvá. Hahaha.


  „Ale Stijne…“


  Povím jí, že to opravdu není moc dobrý, ale že je to hlav­ně kvůli tomu, že Luna byla nemocná. Roos se upřímně směje, když jí povím, že si zítra jedeme prohlédnout Útes slodí sproskleným dnem, akdyž se teď slyším, jak jí to vykládám, tak už začínám sám cítit, jak je to srandovní.


  Nezeptám se, jestli to stím klukem dělala.


  „Už jsi odbavená?“


  „Ano, čekám na celnici, proč?“


  Pozdě. Proč mi sakra nezavolala hned sama, když viděla, že jsem jí volal?


  „Jen tak. Poslyš, takže ses měla vBangkoku dobře?“


  „Jo, docela jo. Fajn lidi. Sandy aDon zNewcastlu aMark, strašně legrační kluk zDublinu.“ No jasně, jen to tam šoupni.


  „Vyrazila sis ještě někam?“


  „Jo, šla jsem snima do Supperclubu, víš, co je ivAm­sterdamu… Oh yes, sorry, one moment, please28… Ehm… Stijne?“


  „Ano?“


  „Za chvilku ti ještě napíšu. Jsem na řadě.“


  „Ehm…“


  Mám?… teď, když to ještě jde…


  „Hele, já už teď fakt musím končit!“


  Pozdě.


  „Dobře. Šťastnou cestu, jo!“


  „Jojo, ty se tam taky měj fajn adej velkou pusu Luně!“


  „Ahóóój!“


  Apak zavěsí.


  Pět minut nato mi přijde esemeska.


  Milacku, Ty aLuna, takhle to patri. Dal nepotrebujes nikoho. Opravdu ne. Ani me ne, ikdyz me to hodne boli. Takhle je to dobre. Dokazes to, vy to dokazete. Jsem na tebe pysna. Ted uz mi nevolej ani ne­pis. Na shledanou za par mesicu. Pusu.


  Smutku se už nevyhneš.


  Dvanáct


  Cairns není žádné veselé město.


  Vracíme se sLunou vcákajícím lijáku ztrhu sjídlem zpátky knašemu karavanu, který je tady někde zaparko­vaný. Zrovna jsme vyzvedli Panenku IzBritz Car Rental arovnou jsme udělali nějaký nákup.


  Je půl deváté večer aLuna je unavená.


  Ještě tak pět bloků kparkovišti, odhaduju.


  Na dnešek jsme si rezervovali místo vkempu The Coconut Caravan Park, pár kilometrů za městem. Budu to muset za chvíli nějak najít, ve tmě avtom strašném dešti. Apak budu doufat, že recepce bude ještě otevřená. Zapomněl jsem, co otom ta paní vtelefonu říkala. Půl desáté, myslím. Uvidím, zda to zvládneme. Ado hajzlu, potom ještě musí­me rozložit ty lavice našeho autíčka pro panenky.


  Jsme tu teď týden ajediné chvíle, na které se dívám spo­těšením, je to odpoledne, kdy jsme jeli na kole po pláži akdy jsme byli vkostelíku.


  Když budu opravdu poctivý, tak byla Austrálie až doteď jeden velký propadák.


  Výlet sCaptain Nemo Experience bylo drama. Luna alodě se ukázalo být stejné fiasko jako Luna aauta. Vdobě, kdy jsme byli uÚtesu aLuna mohla uvidět slíbené barevné rybičky skrze dno, leželo chudák dítě už hodinu shlavou vkýblu. Bylo jí blbě jak psovi. Dělal jsem, co jsem mohl, abych ji mezi záchvaty zvracení objímal.


  Musel jsem myslet na Carmen, která lodě taky nesnášela. Když jsme na naší svatební cestě pluli zpobřeží Malajsie na nějaký ostrov, který prý stál za to, tak Carmen téměř odblila barvu zlodi. „Now, you think you’re going to die, but in afew hours you’ll hope you’re gonna die,“29 bavil se tím kapitán. Zpětně vzato se tomu muži dal přiřknout věštecký dar. No jo, lepší dědičná mořská nemoc než rakovina prsu.


  Každý den několikrát pocítím vinu. Možná měla Anne pravdu abylo šílenství sem Lunu tahat. Když to není auto nebo loď, co jí ztrpčuje život, tak se objeví opice nebo in­jekční stříkačka, které jí způsobí bolest.


  Injekce proti vzteklině dnes vnemocnici vCairns neby­la příjemná. Obvaz byl tentokrát přilepený. Trik, že slíbíte obrovskou zmrzlinu, by ani kouzelný dědeček nevymyslel lépe. Jak mi bylo Luny líto, když do ní ta jehla opět zajíždě­la. Apo tomhle bude následovat ještě jedna injekce.


  Když jsme potom konečně seděli na zahrádce vcentru Cairns uzmrzliny apiva, vypukla další tropická přeháňka. Ve dvou hospodách nás odmítli. (Queensl —…/ Yeah, Queensland law, Iknow)30 Akdyž jsme si už nevěděli rady, tak jsme se nakonec prostě vrátili do nákupní ulice, kde jsem si pamatoval, že je tam také gigantický trh sjídlem. Tam jsme se rychle, špatně alevně najedli se smečkou ošuntělých tu­ristů sbatohy okolo nás. Je to proto, že nechci vypadat jako můj otec, jinak bych napsal, že by prostě měli někdy vlézt do vany, ostříhat si vlasy apak alou do práce.


  Carmen, měla bys nás tady takhle vidět. Taťka aLuna, daleko od domova, vcrčícím dešti vnesnesitelném městě, ve kterém nás nikde nepustí dovnitř.


  Proč jsi sakra musela dostat tu rakovinu? Kdybys byla prostě zůstala zdravá, tak jsme tu sLunou nebyli, tak by­chom teď všichni tři spolu seděli pěkně na pohovce. Teď tady chodíme atřeseme se zimou aty ležíš pod zemí aroz­kládáš se. Iwant to spend my life with agirl like you, zpíval jsem přece vnáš svatební den. Já tě kčertu potřebuju. Tvoje dcera tě potřebuje. Déšť se lije znebe. Kparkovišti jsou to určitě ještě tři bloky.


  „Pojď, vyskoč mi na záda, budeme utíkat,“ pobídnu Lunu.


  Vyskočí mi na záda ajá začnu utíkat.


  Když konečně, úplně bez dechu, doběhnu na parkoviště, postavím Lunu na zem, najdu klíč, otevřu boční dveře kara­vanu, vysadím do něj dceru avylezu za ní.


  Konečně sucho.


  Luně jektají zuby. Rychle jí sundám oblečení, usuším ji apomůžu jí do pyžama. Pořád se ještě klepe. Vylezu zase ven, chňapnu zadním kufrem přikrývku zpostele azabalím ji do ní jako mumii. Potom ji posadím na sedadlo spolu­jezdce.


  „Tak, je to lepší?“


  Malilinko se usměje.


  Sám si sundám tričko asednu si do půl těla nahý za vo­lant. Džíny, trenýrky, všechno mám promočené. Když po­hnu nohama, rozklepu se. Ponožky mi čvachtají vbotách. Mohl bych vnich pěstovat ryby.15


  Když vyjedu skaravanem zparkoviště, orosí se okna. Otřu je ručníkem. Stěrače jsou zapnuty na nejvyšší rychlost, ale přesto nestírají dost rychle. Lije jak zkonve, celé kusy silnice jsou zatopené. Vůbec nic nevidím, stím lesknoucím se povrchem silnice. Na semaforech se podívám na mapku Cairns vLonely Planet. Je kničemu. Vtomhle počasí ne­můžu přečíst ani názvy ulic. Tak pojedu prostě rovně. Nejeli jsme tudy už odpoledne? Opár bloků dál se cesta zúží avje­deme do obytné čtvrti. Do prdele. Chyba. Otři bloky dál zaparkuju karavan přímo pod názvem ulice. Moody Street, Náladová ulice, přečtu sobtížemi. Jak trefné. Ach bože, kam jsme se to dostali? Vypadá to tu spíš jako průmyslová zóna na severu Bredy než jako ve městě vtropech. Mohl by mi někdo sakra říct, jak se dostanu do toho zatracenýho kempu? Na ulici není ani noha. Avíte co, dělejte, jak umíte, zítra ten karavan vrátím azarezervuju zpáteční let. Tohle je úplně na hovno. Nebýt toho, že Luna spí vedle mě, tak bych byl schopen vjet scelým tímhle zasraným karavanem přímo do zdi.


  Zaparkuju auto na kraji silnice, vystoupím ado půl těla svlečený si sednu na obrubník do lijáku.


  Najednou se rozbrečím. Shlavou vdlaních slyším sám sebe řvát, seřvu sakra celý tohle zkurvený město. Praštím holou rukou do asfaltu. Aještě. Asilněji. Aještě jednou. Aznova aznova, až se bolest vmé hrudi přemístí do dlaně. Otočím dlaň kobličeji. Ke svému zděšení vidím, že krvácí.


  Civím na zadek karavanu, který stojí svrčícím motorem deset metrů opodál. Cítím, jak se ve mně rozlévá klid. Zhlu­boka se nadechnu, zkusím vstát, aniž bych se opřel oruce, ajdu ke dveřím na Lunině straně. Naštěstí ještě spí shlavou opřenou ookno.


  Promoklý na kost obejdu auto anastoupím zpátky. Sun­dám si promočené kalhoty ahodím je dozadu do karavanu. Vezmu ručník, který leží mezi námi, aopatrně si osuším ruce. Pálí. Potom se podívám do zpětného zrcátka avyjedu zase na silnici. Pojedu zkrátka rovně, než uvidím nějakou ceduli. Prsty mi brní, třesu se zimou, oblečený jen ve vlh­kých trenýrkách. Vypnu klimatizaci. Zapnu rádio. Pozná­vám poslední tóny Fun Lovin’ Criminals. What’s the matter big boys don’t cry, zpívá Huey. Určitě nikdy nebyl vchčijícím dešti vCairns. Písnička pomalu doznívá.


  Při další písničce se mi zastaví srdce.


  Ten začátek.


  Ta kytara.


  Ty bubny.


  Ten hlas.


  Cítím, jak se mi po třesoucím se těle rozlévá horko. Iwant to spend my life with agirl like you… The Troggs… and do all the things that you want me to… Ican tell by the way you dress that you’re so refined… náš svatební den… baby baby is there no chance… naše ložnice… Ican take you… náš tanec na rozloučenou… for alast dance… why should it be that you don’t notice me… Carmi… to you across the floor my love I’ll send… Ijust hope and pray that Ican find away to say… Can Idance with you…


  „Tohle je přece ta písnička, co si pořád pouštíš doma, že, tati?“ ozve se Lunin ospalý hlásek.


  Třináct


  Luna sedí ustolku vedle karavanu apomalu se jí vrací barva.


  Sbírám ručníky avčerejší promočené oblečení.


  Stojíme kousek od budov stoaletami aprádelnou.


  „Tatínek skočí pověsit mokrý oblečení. Počkáš tady?“


  Luna přikývne.


  Shorou mokrého prádla pod paží jdu ke šňůře na prá­dlo.


  Než pověsím kalhoty, zkontroluji, jestli mám prázdné kapsy. Najdu účet ztrhu sjídlem apár drobných.


  Aha, aněco malýho vpřední kapsičce. Malou kuličku.


  Vytáhnu ji.


  Pot se mi vyrazí po celém těle.


  Dívám se na srolovaný, složený stříbrný papírek, který mi leží vdlani.


  ZIbizy snámi cestoval celou cestu až do Austrálie.


  Budu se dobře starat otvou dceru.


  Čtrnáct


  Tu noc se mi zdá oklokanech. Vracím se sRamonem zve­čírku zhospody Finch. Když vidím Roos jít po grachtu, schovám se dovnitř. Až jsem si úplně jistý, že už mě nemůže vidět, vylezu. Ramon se mi vysměje. Jeho obličej vypadá, jako by strčil hlavu do kbelíku spráškovým cukrem. Vejde­me do haly se schodištěm, zjejíchž stěn se odlupuje bar­va. Kolem nás se válí feťáci. Najednou stojíme na terase na střeše mého domu. Je na ní ring. Vringu poskakuje klokan. Ramon se zazubí, že by byl dobrej fór se stím klokanem porvat. Bárbíny jsou tu také. Popadají se za břicho smíchy ajedna vedle druhé jsou úplně nahé. Ramon si nasadí bo­xerské rukavice avejde do ringu. „Tak pojď sem, vole,“ za­volá na mě. Navléknu si boxerské rukavice aroztřesený ho následuji. Klokan se tyčí půl metru nade mnou. Ramon po­skakuje okolo překvapeného zvířete. Rukavice si drží před obličejem adráždí zvíře tím, že dělá zvuky dotekem jazyka opatro „t — t — t… t — t — t — t…“


  Najednou přejde klokan do útoku, skočí nohama přímo na Ramona avrazí mu ránu. Ramon vyletí zringu jako vkresleném příběhu, ze střešní terasy dolů. Uslyšíme ho dopadnout stupým nárazem na zem. Nakloníme se přes okraj střechy auvidíme, že bílý obličej má zakrvácený ajeho ruka leží vpodivné pozici. Bárbíny hystericky piští akřičí, že toho klokana musím zabít. Začnu plakat autíkám po schodech dolů ven zdomu na ulici apodívám se ještě jednou na mrtvého Ramona, musím se vyzvracet autíkám pryč, provázen křikem Bárbín, které ze střechy mého domu ječí, že jsem zbabělec.


  


  Když se probudím, koupaje se ve vlastním potu, je ještě tma. Luna leží vedle mě aspí, sdudlíkem vpuse. Bárbíny jsou pryč.


  Vstanu, otevřu zásuvku pod skříňkou udveří, nahmatám stříbrný papírek avytáhnu ho. Potom potichoučku otevřu dveře karavanu, vyjdu bosý ven do tmy kbudovám stoale­tami adívám se za stříbrným papírkem, jak ho splachuji do záchodu.


  Patnáct


  Uhřiště vkempu The Coconut Caravan Park stojí billboard ana něm je klokan, krokodýl, kaktus akoala. Všechna zví­řata mají díru vhlavě avy tudy můžete prostrčit tu svou ato je moc vtipné pro fotografování, říkají naši noví sousedé, opět důchodového věku.


  Luna si vybere koalu.


  Luna je zkoal celá pryč, ikdyž žádnou opravdovou ješ­tě neviděla. Každý den spolu několikrát děláme koalovský trik, přičemž já si stoupnu snohama od sebe apaže držím šikmo nahoru, jako větve stromu. Luna si potom stoupne na stoličku nebo na stůl, vyleze na mě akřičí hodně nahlas, že je koala.


  Teď sedí na trávníku ahraje si. Sedím vedle ní na zahrad­ní židli ačtu si. Začal jsem číst knihu Veronika se rozhod­la zemřít, novinku od Paula Coelha. Koupil jsem si ji dnes vknihkupectví vKurandě. Kuranda je městečko nedaleko odsud aslouží jako konečná stanice scenic railroad.31


  Celá cesta tou historickou mašinkou vede kolem propastí avodopádů apotom nahoru lanovkou do tropického deštné­ho lesa ato mě zaujalo.


  Nejsem trochu moc ve vleku Nory? Nečtu moc knih od toho Paula Coelha? Nenamlouvám prostě sám sobě, že Car­men tu nějakým způsobem ještě je, protože nejsem schopen unést fakt, že je mrtvá? Očem to všechno svědčí: písnička na Rock Radio Cairns, kterou hráli náhodou taky na Carmenině pohřbu?


  Ale itak.


  With AGirl Like You. Zroku1968. Celou tuhle písničku jsem vNizozemsku vrádiu ještě nikdy neslyšel. Jakmile se dostanu do nějakého obchodu sdeskami, tak se zeptám, jestli tu desku třeba vAustrálii znovu nevydali, možná pro­to tu písničku hráli.


  Nejsem jediný, kdo na Carmen myslí. Dnes ráno jsme snídali vedle karavanu anajednou mi Luna dala pusu. Vsta­la, spusou ještě zpola plnou krajíce chleba sarašídovou po­mazánkou adala mi pusu na ústa. Jen tak.


  „Ty jsi hodný, tatínku,“ řekla.


  „Od toho jsem taky tatínek,“ odpověděl jsem.


  „Budu na tebe hodně hodná, protože maminka je mrtvá,“ řekla. „Protože ty pláčeš ještě častěji než já,“ dodala.


  Předsevzal jsem si, že nadále své slzy před ní budu ještě více skrývat. Nezdá se mi dobré, že se cítí zodpovědná za blaho svého otce.


  Teď sedí aspokojeně si hraje spanenkami. „Tatí?“


  „Ano?“


  „Když lidi umřou…“


  Vzhlédnu. Udělala na trávě celou sestavu. Panenka leží vkrabičce. PanenkaII adalší hračky sedí okolo ní.


  „Ano?“


  „To už se pak nikdy neprobudí jako Šípková Růženka, že?“


  Polknu. „Ne, bohužel ne.“


  Přikývne aotočí se zase kpanenkám. Po očku ji pozoruju. Dvě hračky zvednou krabičku sPanenkou aodnášejí ji pryč.


  „Tati, chtěla maminka umřít?“


  „Jak jsi na tohle přišla?“


  „Proč teda vypila ten nápoj?“


  Ajé. Musím rychle zapnout Oddělení Edukačních Roz­hovorů pro Předcházení Dětským traumatům. Za chvilku si bude myslet, že její maminka už neměla déle chuť být její maminkou.


  „Maminka vůbec nechtěla umřít. Ale když měla na konci takové bolesti, tak oten nápoj poprosila.“


  „Aty jsi to taky chtěl?“


  „Ano. Jinak by třeba umřela další den nebo ještě další den aměla by čím dál tím větší bolesti. To jsem nechtěl.“


  „Já taky ne.“


  Ticho.


  Luna nechá hračky, aby krabičku spustily, jak vidím. Krabička spadne apřevrátí se aPanenka zní vypadne. Luna ji položí zpátky. Ostatní hračky aPanenkaII odcházejí pryč přitisknuty pevně ksobě.


  „Někdy maminku ještě vidím,“ řekne Luna najednou.


  „Co — cože?“


  „No tak, když spím.“


  „Tak to se ti omamince zdá, broučku,“ řeknu ausmí­vám se.


  „Neé! Mluví na mě.“


  Kde je ta pedagogická příručka? Kde je dětský psycho­log?


  Co na tohle jako otec mám říct? Souhlasit? Vyvrátit to? Bagatelizovat?


  „Ale ehm… aco maminka říká?“


  „Že je snáma.“


  Atady to mám. Konečně jeden rozhovor sLunou, jako by to bylo sdospělým člověkem. Nevím, co mám říkat.


  „Já takové sny nikdy nemívám,“ řeknu. Slyším, jak se mi vhlase ozývá žárlivost. Po všech těch měsících se mi oCar­men ještě ani jednou nezdálo.


  „To nejsou žádné sny!“


  „Dobře, dobře,“ řeknu rychle. „Ale co teda potom říká?“


  „Že byla snáma, vždyť jsem ti to přece říkala.“


  „Snáma… tady? VAustrálii?“


  „Jo.“


  Luna to řekne se samozřejmostí, která je vyhrazena těm, kteří svůj věk mohou spočítat ještě na prstech jedné ruky.16


  „Co? Aehm… jak maminka vypadala?“


  Za chvíli se jí ještě zeptám, jestli Santa Claus opravdu existuje ajestli náhodou neví, jak to ti sobi dělají, že stím tlusťochem na saních dokážou vzlétnout do nebe.


  „Tak. Jako maminka. Ale neměla žádný křídla.“


  Šestnáct


  Teď jsme spolu už více než měsíc sami vAustrálii. Opičí prst se uzdravil. Po vzteklině není ani stopy. Po Carmen vposlední době už taky ne. AŽena, Která Změní Můj Život si zjevně taky dává načas.


  Na recepci vkempu The Flying Fish Point Caravan Park si koupím telefonní kartu. Tak se aspoň nemusím obávat, že pár telefonů do Nizozemska mě bude stát celé jmění. Zatím­co jdu sLunou vnáručí ktelefonní budce stojící uvchodu do kempu, přemýšlím, komu zavolám. Nejraději bych si po­povídal sRoos, ale ta už od Bangkoku ani nezavolala, ani neposlala zprávu.


  SRamonem nemám chuť mluvit.


  Tak tedy zavolám Thomasovi aAnne. Zvedne to Thomas.


  „Stijne, chlape!“


  „Čau!“


  Jak se mám? Jestli tu jsou nějaký pěkný baby?


  Podrážděně odpovím, že sLunou na to opravdu nemám moc čas. Thomas řekne, že se mu zdá, že jsem statečnej, být tady jen sám sLunou.


  „To už ti ale nikdy neodpářou, kamaráde!“


  Jo, kdyby to tak udělali, říkám si, protože Luna vtu chví­li začne otravovat, že se nudí.


  „Hele, musím končit, kámo,“ vzdychnu. Thomas se ze­ptá, jak dlouho ještě budeme pryč. Netroufám si přiznat, že každý den aspoň jednou zvažuju, že se na všechno vykašlu apoletím zpátky.


  „Počkej, Stijne,“ řekne Thomas, „Anne tu na mě něco pokřikuje…“ Slyším ji volat, že mi psala e-mail.


  „Mám ti od Anne vzkázat, že ti ještě poslala… M.R.…“


  „M.R. Mateřský rady, Thomasi.“


  „Aha. No zkrátka, že ti něco psala vmailu. Takže se máš podívat na svůj hotmail.“


  Ujistím ho, že to udělám hned, azavěsím. Vezmu Lunu do obchodu, který je vkempu, adovolím jí, aby si vybra­la zmrzlinu. Zaujatá lízáním zmrzliny jde se mnou zpátky ktelefonní budce.


  Na kartičce mám ještě jeden dolar.


  Že bych zavolal Maud? Omluvil se, zeptal se, jak to jde vMerk in Uitvoering, opatrně naznačil, že už jsem nechal koksu.


  VMerk in Uitvoering to zvedne nová stážistka. Zeptám se, jestli můžu mluvit sMaud.


  „Akoho mám ohlásit?“


  „Stijna.“


  „Je to pracovní, nebo soukromé?“


  „Řekněte Maud prostě, že volá Stijn,“ odseknu.


  Přepojí mě.


  „Maud zrovna odešla.“


  „Aha.“ Tak že bych… No tak jo, jen do toho. „Aehm… Frenk? Frenk tam náhodou není?“


  „Ještě malý moment, prosím, pane Stijne.“


  Opět mě přepojí.


  „Pane Stijne?“


  „Ano.“


  „Frenk tu není.“


  Sedmnáct


  Od: Anne_en_thomas_en_de_kinderen@chello.nl


  Odesláno: 29. října2001


  Komu: Stijnvandiepen@hotmail.com


  Předmět: ještě jedna M.R.


  


  Ahoj Stijne!


  Jak se tam máte? Všechno vpořádku? Ještě Luně bývá tak špatně zcestování? Dost nepříjemné, když teď tak hodně jezdíte. Ptala jsem se na to ještě vlékárně, prý existuje ně­jaký dobrý prášek, který je kdostání ivAustrálii: Dramamine od Pfizera.


  Ještě jedna M.R.: nedávej jí před cestou žádné pomeranče anenechávej ji číst si. No ana co si mimochodem taky mu­síš dávat pozor, jsou jedovaté medúzy, zvlášť pro děti jsou prý smrtelně nebezpečné…


  


  Mail vymažu. Nazdar, Anne.


  


  Od: Maud@strategic­and­creative­marketing­agency­merk­in­uitvoering.nl


  Odesláno: 1. listopadu2001


  Komu: Stijnvandiepen@hotmail.com


  


  Ahoj Stijne.


  


  Neměla jsem ještě chuť stebou mluvit. Doufám, že to chá­peš.


  Zuřila jsem, když jsem slyšela, že Roos jela do Thajska svámi.


  Zase jsi nás všechny jednoduše podvedl. Roos mi před ně­kolika týdny psala e-mail, chce si se mnou někdy promluvit. Řekla jsem jí, že jí pošlu mail, až se na to budu cítit. Asi to udělám tenhle týden. Ona stím taky nic neudělá.


  


  Frenk se mnou zhruba tak týden zase mluví. Už jsem mu asi stokrát řekla, jak mě ta věc na Amelandu mrzí, ale je tak zraněný, že si to prostě nedovedeš představit. Zajímalo by mě, jestli to přátelství vůbec ještě někdy bude takové, jaké bývalo.


  Zní to asi pěkně blbě, ale čím dál víc si uvědomuju, že je pro všechny nejlepší, když jsi na nějaký čas pryč.


  Itak doufám, že se tam máte dobře. Obejmi za mě Lunu.


  


  Maud


  


  Hm. Příjemný slyšet.


  


  Od: Natasja@strategic­and­creative­marketing­agency­merk­in­uitvoering.nl


  Odesláno: 2. listopadu2001


  Komu: Stijnvandiepen@hotmail.com


  


  Čau Stijne!


  


  Jak se máme? Ještě se nenudíš? Já vkaždým případě ne, hihihi. Tenhle víkend byla Amsterdam Dance Event. Vpátek byl vMore Roger Sanchez, vsobotu jsem byla sholkama, Ramonem astím klukem zDen Haagu, stím zIbizy, pamatuješ si ho ještě, na párty vPowerzone, bylo to šílený.


  Vneděli jsem byla na sračky, protože jsme ráno všest šli ještě na afterparty do města ati kluci zHaagu spali umě, no ato si dovedeš představit. Došli jsme až tak daleko, že…


  


  Mail smažu.


  


  Od: Ramon_del_estrecho@gmail.com


  Odesláno: 4. listopadu2001


  Komu: Stijnvandiepen@hotmail.com


  


  Stijníku!


  


  Vole, jak se máš? Jaký to tam je stěma posranejma klokanama? Sakra, chlape, jak dlouho už seš teď pryč? Kdy se vrátíš? Hej, někdy brzo ti zavolám, chci slyšet nějaký tvý chlípný historky oaustralských babách. Máš ještě to stejný číslo na mobil?


  


  R.


  


  Od: Frenk@strategic­and­creative­marketing­agency­merk­in­uitvoering.nl


  Odesláno: 7. listopadu2001


  Komu: Stijnvandiepen@hotmail.com


  Předmět: nezávislý pracovník apodíly


  


  Stijne!


  


  Dvě obchodní záležitosti.


  1. Na Volkswagen jsem zaměstnal nezávislého pracovníka. Je to ten kluk, co dříve pracoval vBBDVW & R / Bernilvy jako stratég. Jsem sním velmi spokojený azákazník také. Proto bych mu chtěl nabídnout smlouvu, ale ktomu musíš dát souhlas. Potvrdil bys mi to?


  2. Měli bychom někdy začít přemýšlet, co bys chtěl za své podíly. Můžu případně požádat účetního, aby ti připravil ná­vrh.


  


  Hodně síly tam dole.


  Frenk.


  Osmnáct


  WONGALING BEACH, 120OBYVATEL, stojí na ceduli.


  Není tu vidět žádnou hospodu ajediný rozdíl mezi zdej­šími ženami amuži je vtom, že ti posledně jmenovaní mají bradku.


  Mám zase jeden takový den, kdy už nechci vidět ani hru Sezame, otevři se, ani skluzavku. Ráno jsem se proto opatr­ně zeptal Luny, jestli už mezitím nemá chuť vidět kamarád­ky zjeslí vAmsterdamu.


  „Ne,“ odpověděla polekaně, „mně se tu stebou líbí.“


  Vlastně je to taky dobře. Po všech těch srdce zahříva­jících vyjádřeních podpory nemám vAmsterdamu dále co pohledávat. Roos vypadá, že zmizela zpovrchu zemského, e-maily od Frenka aod Maud neponechávají žádnou nejas­nost aAnninu starostlivost těžko snáším po mailu, neřku­-li ve skutečnosti. Teď ji ještě můžu smazat jedním kliknutím. Ramon aNataš acelá jejich koksová brigáda se mi zdají čím dál ubožejší avlastně nemám ani chuť šukat, takže Bárbíny mi taky můžou být ukradený. Já jim nejspíš taky. Zdá se mi, že nikomu nevadí, že jsem pryč. Ano, pár pornostránkám, který mně mailujou, jestli nemám chuť zase na ně někdy kouknout azasouložit si.


  Ach, ať si je pěkně prohlížejí tam vAmsterdamu.


  Dlouhý měsíce profitovali ze mne, zmýho chlastu, mých drog, mých prachů amýho ptáka ateď je to najednou „pro všechny nejlepší, když jsem na nějaký čas pryč“.


  Možná zůstanu prostě po zbytek svého života tady ve Wongaling Beach (120122obyvatel). Luně by se to líbilo. Alespoň někoho potěším. Možná jsem svý šance už dostal. Carmen jsem ztratil, Roos jsem ztratil, sebe jsem ztratil. Hra skončena, žádná nová nebude. Někdy bych si přál, aby to tak bylo. Kdyby tak na mém životě byl knoflík vymazat.


  Ale je se mnou Luna. Ajá se budu dobře starat otvou dceru.


  Devatenáct


  Po nějakých dvou měsících vAustrálii jsme se tu sLunou už celkem aklimatizovali. Říkám g’day namísto „hallo“ ano wories namísto „Podívejte se, my už tu taky sedíme půl hodi­ny avšichni ti lidi kolem už dávno svý pití, sakra, dostali“.


  Pomalu si začínám zvykat na všední život.


  Příjemný to není, je to obyčejný. Den sestává zhraní si sLunou, starání se ojídlo apití, umývání nádobí, plavání aco nejdelšího oddalování chvíle, kdy si Luna smí zapnout walkmana, až po něm tak moc prahne, že tím získám půlho­dinku pro sebe, abych si přečetl knížku nebo si někde rych­le prošel e-mail. Mezitím se snažím vidět něco zAustrálie, když už tu teď teda jsme.


  Taky spolu vedeme seznam zvířat, která tady potkáváme. Jsou mezi nimi divní patroni. Buďme upřímní, kdo propá­najána může vymyslet zvířata, jako jsou klokan, emu apta­kopysk? To jste se jako stvořitel musel asi smrtelně nudit nebo si přinejmenším pořádně šlehnout. Na našem seznamu podivných ptáků se už nachází pták kečupák — pták, který podle Luny křičí „kečup“ — takové iluze dětem nemůžete brát — apták se super čupřinou, zvíře, co má takovou čup­řinu, před kterou by smekl iElvis.


  Ostatní zvířata jsme viděli jenom na dopravních znač­kách. Na každém kilometru stojí cedule svyobrazením zvířete, které se vám na tom místě může podařit přejet. Ukazuje se, že především klokani mají tu podivnou vlast­nost, že je přitahují světla reflektorů. Dělá to hrozný nepo­řádek. Během dne jsem už viděl ležet několik kusů klokanů kolem kraje silnice, ale moudře jsem to před Lunou zaml­čel. Je do klokanů blázen, aabych byl upřímný, tak taky ksežrání jsou.


  Včera Luna poprvé kousek jedla, amoc jí chutnal.


  Řekl jsem, že to bylo kuře.


  Klokaní maso je zdejším hitem. Jako restaurace zde ne­patříte ke špičce, pokud ho nemáte na jídelním lístku. Nej­dřív se mi zdálo perverzní jíst váš národní symbol, ale co, Nizozemci taky jedí sýr abyly doby, kdy jsme se masově vrhali na květinové cibulky.


  Dál než kpojídání adívání se na zvířata se nedosta­neme.


  Tak třeba na ostrově Dunk Island, vzdáleném co by ka­menem dohodil od pláže vMission Beach, měla být takzva­ná umělecká kolonie, půvabná třináct kilometrů dlouhá pěší stezka, snádherným výhledem na ostrov asvíce než 150druhy ptáků. Aspoň podle Lonely Planet. Já jsem nedostal příležitost ztoho něco vidět. Madam Luna na tuhle atrakci neměla chuť. Chtěla si hrát se svými hračkami. Nedošli jsme dál než kmolu, kde nás dopoledne vysadili. Když jsme zase nastoupili na trajekt na pevninu, slyšel jsem od ostatních na­prosto unešených pasažérů, že ten ostrov byl fenomenálně nádherný.


  Na vyhlídkové zájezdy musíme vtuto chvíli zkrátka za­pomenout. Proto jsme se na můj popud až fanaticky zamě­řili na plavání. Za několik týdnů se dostaneme do Whitsundays atam se prý můžete dostat plachetnicí na nejkrásněj­ší místa, kde se dá šnorchlovat vmělké vodě. Sněkolika plovacími blánami akřidýlky na rukách si myslím, že se musí podařit nadchnout Lunu pro pozorování ryb. Minulý týden jsem začal sprsama. Každý den ji učím alespoň čtvrt hodiny. Držím ji zezadu pevně za nohy ahýbám snimi do­předu adozadu amezitím volám „roztáhnout — natáhnout — žabáka“. Jakmile ji pustím, přestane plavat astoupne si. Když nedosáhne na dno, protože je tam příliš hluboko, tak zpanikaří navzdory tomu, že je to vbazénku sMedvídkem Pú, který jsme tady koupili. Teď máme za sebou sedm lek­cí. Rukama pohybuje velmi dobře, ale nohama hýbe docela podivně.


  Druhý vzdělávací projekt — máme přece moře času — je hraní si sjinými dětmi. Sama si moc netroufá, proto ji vez­mu za ruku, když si někde hrají děti, apředstavím ji jako Lunu zHolandska, která by si svámi chtěla hrát.


  Poprvé, tenhle týden na pláži vMission Beach, seděla za dvě minuty zase umne na dece.


  Potom si chtěla hrát jenom tehdy, když jsem si snimi hrál také. Stijn se rychle stal hrdinou mezi jejími kamarády na hraní, protože moje holandské mosty, přehrady ahráze bo­hatě převyšovaly architekturou, technikou projektu avod­ním stavitelstvím ty, které stavěly australské děti.


  Luna zářila arychle získávala sebevědomí. Začala do­konce jako pravá Nizozemka rozdávat rozkazy ostatním dě­tem. Vnizozemštině.


  Vposlední době se už nemusím přidávat, pokud zůstá­vám někde nablízku. Potom dělám, jako že čtu, ale mezitím sleduju svou hrající si dceru atajně ji fotím. Anne aCarme­nina matka už ode mě dostaly balíček. Nejraději bych poslal obálku sfotkami také Roos, ale na to si netroufám. Poslal jsem také fotku Nataš do Merk in Uitvoering. Třeba ji ukáže taky Frenkovi aMaud. Chtěl bych, aby především viděli, že se nám daří dobře.


  První týdny jsem se ovíkendu ještě sem tam dívával na internetové stránky Paradisa aMore, jaký skvělý večírky tam jsou na programu, ale teď si uvědomuju, že někdy ani nevím, že je víkend.


  Itady mám malou potřebu stýkat se slidmi okolo mě. Sem tam se začnu bavit sněkým vrestauraci nebo vkem­pu, ale déle než čtvrt hodinu jsem se nevydržel bavit ještě snikým. Nezajímá mě, odkud jsou akam jedou. Po pravdě řečeno musím přiznat, že mou cestu ještě nezkřížila ani jed­na pěkná ženská, což je přece lakmusový papírek. Momen­tálně mi ženy nechybí, dokonce ani sex nepostrádám. Ani jednou jsem si ho tu dokonce ještě nehonil, ikdyž to taky nepůjde tak snadno, sLunou, která leží vedle mě na posteli široké 1,30metru.


  Musím si dát pozor, aby mi ta věc nezakrněla.


  Dvacet


  VMission Beach jsme vydrželi týden. Nestálo to ani moc námahy, přestože tam nebylo vůbec co dělat.


  Dneska bych rád zvládl jedním zátahem cestu do Townsville, což je zase několik set kilometrů na jih. Nacpu Lunu už před snídaní tabletami proti nevolnosti, abych jim poskytl dost času usadit se vjejím těle astát se karavanuvzdornými.


  Funguje to. Dvě stě kilometrů zvládneme bez zvracení. Luna je zvídavá aani se neptá, jak dlouho ještě pojedeme, když je to se striktními rychlostními limity cesta na téměř čtyři hodiny anikde není nic zajímavého kvidění. Krajina kolem nás je pustá jak plnovous Mikuláše. Anne si zaslouží sochu za kazetu spohádkami.


  Poslední půlhodinku cesty, když už Luna kazetu přepo­slechla dvakrát, strávíme zpíváním.


  Začnu zplna hrdla, Op een kangoeroe eiland, waar je kangoeroes vindt, speelt een kangoeroevader, met zijn kangoeroekind, en met z’n allen nou…17


  Odvacet kilometrů později aodva mrtvé klokany dál zná Luna text nazpaměť.


  Zpívajíce vjedeme do Townsville.


  Za odměnu, že byla hodná během té dlouhé cesty, jdeme nejdřív najít nějaké hřiště, než pojedeme do kempu. Jedu skaravanem po městském bulváru ahned jedno uvidím, vpásu trávy mezi silnicí apláží. Zaparkuju karavan ařeknu Luně, že si může hrát tak dlouho, jak bude chtít.


  Sednu si na trávu aze zvyku vytáhnu zkapsy mobil, abych se podíval, jestli mi nepřišly nějaké esemesky. Samo­zřejmě že ne. Od té doby, co odletěla Roos zBangkoku do Amsterdamu, mi už nikdo ani nevolal aani nepsal.


  Pohrávám si smyšlenkou, že bych jí někdy zavolal. To už bych teď po osmi týdnech snad mohl, říkám si. Jen tak sly­šet, jak se má. Už jsem prokázal, že jsem schopen ji nechat na pokoji. Ikdyž mě někdy svrběly prsty, tak jsem jí přece sakra neposlal žádnej e-mail.


  Počítám, kolik je teď vNizozemsku hodin. Ráno. Aco je vlastně za den? To netuším. Musím se zeptat jiného rodiče na hřišti, co je dneska za den. Pátek. Zmáčknu tlačítko rych­lé volby, ale zruším hovor dříve než telefon zazvoní. Třikrát vezmu telefon do ruky azase ho odložím.


  Co jí mám vykládat? Že je tu hezký počasí aže ma­ximální povolené rychlosti jsou kničemu? Nebo tu po­vznášející novinku, že jsem se ráno ve sprše vkempu Hideaway Caravan Park vMission Beach udělal nad jejíma fotkama, který jsem nafotil vnašem apartmá na Koh, aže jsem po týdnech zdrženlivosti tak bouřlivě vyvrcholil, že jsem téměř vypadl létacími dveřmi ven? Nebo jí mám nad­šeně vyprávět oCarmeniných zjeveních vLuniných snech aříct jí, jakou hudbu tady hrajou vrádiu, zvlášť když hra­je DJ Carmen? Ne, vůbec nám nechybíš, protože Carmen cestuje vesele snámi.


  Vyťukám proto jen takovou nicneříkající esemesku, že se mám dobře aLuna taky, pokud zrovna nesedíme vněčem, co se hýbe, aže doufám, že se má taky dobře tam vdale­kém, podzimním Amsterdamu. Odešlu zprávu.


  Každých několik minut se potom koukám na mobil, jestli mi nepřišla nějaká odpověď.


  Právě ve chvíli, kdy po čtyřech lezu červenou plastiko­vou rourou bludiště na hřišti, bručím jak medvěd apro­následuju rozdováděnou Lunu, uslyším vysvobozující pípnutí přicházející zprávy. Nevím, jak bych nejrychleji ztoho chobotu zmizel.


  Fajn, ze se mas tak dobre. To je blby stou Luninou nevolnosti. Amusis tak moc cestovat? Mela jsem tady par tezkych tydnu, ted uz dobre. Vecer jdeme na veceri sMaud. Rada jsem otobe zase neco slysela, ale ted si preji, abys mi uz nepsal. Pusu. PS: Jsem na tebe pysna, dobrej tato.


  Život vAmsterdamu jde dál. Dokonce iten Roosin.


  Dvacet jedna


  Sedím na druhé straně zasranýho světa ateď už se celou noc zaobírám tím, jak nějaká žena, která není mojí přítelkyní, stráví večer vAmsterdamu.


  Mám jí ještě jednou napsat, abych jí popřál pěkný večer sMaud? Vedle mě leží Luna atiše pochrupkává. Kolik ho­din je vNizozemsku?


  Půl sedmé večer.


  Na kolik se tak mohly domluvit? Maud pracuje do šesti apak se chce trošku upravit, takže asi tak na osmou.


  Kam asi půjdou?


  Roos aMaud. Uplynulé měsíce si nebyly nijak zvlášť blízké. Maud tiše žárlila na Roos, protože zatraceně dobře viděla, jak mnoho pro mě Roos znamenala, aRoos na oplát­ku Maud moc nemusela. Nejspíš se už mezitím dozvěděla, že jsme na Amelandu nehráli žádnou hru Sezame, otevři se, když vezme vpotaz Frenkovu prudkou reakci.


  Přesto by se ale mohly stát dobrými kamarádkami, teď, když jsem vbezpečné vzdálenosti. Obě pocházejí zBredy, obě mají rády dobré jídlo aani jedna se necítí moc dobře ve společnosti pevně vytvarovaných Bárbín zNatašina klubu.


  Mám pocit, že se to těm dvěma dneska večer vymkne zruky. Samozřejmě to mezi jídlem apopíjením nadhodí apak můžete čekat, že si budou sdělovat tajemství, protože takový jsou ženský. Než byste řekl švec, tak osobě přesně ví, jak, kde avčem jsem to skaždou dělal, anajednou móóóóóc dobře pochopí, proč ta druhá se mnou dělala to, co se mnou dělala, aby se potom válíce se smíchy objímaly, líbaly apřipíjely si apřísahaly, že obě dnes večer sbalí prv­ního slušnýho chlápka, kterej vypadá trochu ksvětu, avez­mou ho domů, aby jim to pořádně udělal.


  Potvory jedny.


  Vsadíme se, že vmomentě, kdy se vřítí do Pilsvogelu nebo do Bastilly, budou ochotnou kořistí pro všechny ty na­držený fešáky, kteří se tam pohybují?


  Co dělá Maud, mě naprosto nezajímá, ikdyby se nechala třeba roztrhat, ale žaludek se mi obrací při myšlence, že by se Roos vyspala sněkým jiným.


  Tri deset.


  VAmsterdamu kolik že hodin teda teď bylo? Sedm.


  Roos se teď nejspíš vypravuje. Oblečená kzabíjení, pro­tože ví, že Maud je taky parádivá. Ta určitě zase bude pěkně vystrkovat cecky, že by se na ně měly dát červené vlaječky, aby snima mohla jít bezpečně po ulici.


  Možná že si Roos oblékne tu černou sukni akrajkovou halenku. Jak ordinérní. Aty černý kozačky. Nebo ty růžový lodičky na podpatku.


  Samozřejmě jim oběma můžu popřát hezkej večer. Zrov­na můžu zjistit, jestli je Maud ještě naštvaná. Co mi brání? Vždyť jsem náramně pozorný?


  Uzij si to dneska sRoos.

  Fajn, ze jdete spolu. Kam jdete?

  Tady vse super! Pusu.


  Tak, to byla jedna.


  Moc peknej vecer, Bohyne.

  Pozor na spatny chlapy.


  Uplyne pět minut, aniž něco uslyším. Vždyť jsem ji přece odeslal, ne? Že bych ještě jednou… Ne, vždyť jsem fakt viděl, že se to doručilo.


  Už osm minut pryč. Do prdele. Čím se to vlastně uží­rám?


  


  Pořád ještě nic. Už víc než deset minut.


  


  Počítal jsem dobře, je vNizozemsku už večer? Tak ještě jednou. Australský čas mínus osm hodin. To přece sedí.


  Pokud se tedy Roos moje esemeska přinejmenším ales­poň trochu líbila.


  Dvacet dva


  Pomalu začíná svítat. Už zase dvě hodiny ležím ausilovně přemýšlím. Co když Maud Roos prozradila, že jsme to sko­ro každý pondělí večer po Jídelním klubu dělali? Proč jsem před Roos zamlčoval, že jsem spal stolika jinejma ženskejma, že už jsem vtěch sukních pomalu ztratil přehled?


  Na mou duši, že vím proč. Obyčejná zbabělost.


  Věděl jsem, že ikdyž jsme nebyli přítel apřítelkyně, že by to nikdy neakceptovala, anechtěl jsem Roos ztratit. Bě­hem několika měsíců ztratit další ženu, se kterou mi bylo dobře, to jsem nechtěl riskovat. Na výčitky svědomí nebylo vměsících po Carmenině smrti místo. Ani jsem nepřemýšlel otom, že bych měl být zdrženlivý, vůči ničemu anikomu. Někde uvnitř bych to cítil dokonce jako urážku vůči Car­men, kdybych byl Roos, která ani nebyla moje přítelkyně, najednou věrný. Ne, jediné výčitky svědomí, které jsem kdy měl, byly právě kvůli Roos. Byla první žena, se kterou jsem kdy zahnul aněco kní cítil. Něco, čemu jsem se vždycky chtěl vyhnout.


  Možná vmém děvkařském chování po Carmenině smrti byla bizarní forma pomsty. Jako bych nějakým podivným mozkovým závitem najednou začal Roos zazlívat, že jsem jejím vlivem Carmen podvedl.


  Dvacet tři


  „Tatí, co budeme dneska dělat?“


  Budeme čekat, až se Roos vzbudí, azavoláme jí, proč se ještě sakra neozvala aco všechno dneska vnoci prováděla…


  „No, že bychom se podívali, co všechno tu nabízejí?“


  Vytáhnu ze skříňky nad rozkládací postelí průvodce apodívám se, co jsem si na stránce směstem Townsville zakroužkoval. Jak překvapivé.


  „Chceš se jít podívat na rybičky?“


  Vezmu ji na klín. „Nedaleko odsud je jedno veliký akvá­rium.“


  Dívá se na mě nechápavě.


  „Hrozně veliká miska srybama. Amůžeš se dívat skrz ni.“


  Souhlasí. Plán schválen. Ateď ještě ten hůře stravitelný díl denního programu: „Atatínek se chce za chvilku stavit vinternetové kavárně. Musím napsat nějaké maily.“


  Tázající se oči.


  „Poslat zprávu babičce aAnne aThomasovi. Že se nám vede dobře.“


  „ARoos?“


  „Hm… jo, to možná taky. Amůžeš si tam poslouchat walkmana, co ty na to?“


  Přitaká. „Apůjdeme potom ještě na to hřiště, co jsme byli včera?“


  


  Vkempu si pronajmu kolo vpůjčovně Koala Bike Hire, vpodniku, který má kLunině velké radosti ve svém logu koalu. Na každé helmičce je taky jedna taková namalovaná. Vkaravanu hodím do batohu naši výbavu na plavání, po­ložím helmičku, která měla být pro mě, do kabiny azačnu šlapat směrem ke Great Barrier Reef Wonderland — největ­šímu akváriu na světě.


  Pokladní, připomínající vyplaveného vorvaně, nám podá lístky. Vstoupíme do haly, kde visí glóbus. Jdu kněmu auká­žu Luně, kde leží Nizozemsko akde Austrálie. Obejme ho ručičkama aukazováčky se tak tak dotýká obou stran. Fot­ka, kterou udělám, se bude vAmsterdamu líbit.


  Vejdeme do skleněného tunelu, nad nímž plavou žraloci, rejnoci, želvy obrovské ajiné ohromující ryby. VAmsterda­mu jsem toho zespodu viděl hodně, ale ještě nikdy ne žralo­ka nebo želvu obrovskou, natožpak pyskouna obrovského.


  Luna se úzkostlivě snaží zůstat přímo uprostřed tunelu vpatřičné vzdálenosti od skla asotevřenou pusou sleduje žraloky plavající sem atam, jako ve zpomaleném tenisovém utkání. Drží se mě za ruku jako klíště.


  Konečně taky vidíme skutečného klauna očkatého. Luně se zdá sice legrační, ale jejími dnešními favority jsou tuleni. Od jejich bazénu ji nemůžete odtrhnout.


  Sem tam se kouknu na svůj mobil, jestli se Roos už ne­ozvala.


  Na konci prohlídky si může Luna vybrat plyšáka tuleně nebo klauna očkatého. Vybere si tuleně. Nebo klauna očka­tého. Nebo přece jen tuleně.


  Splyšovým tuleněm aplyšovým klaunem očkatým pod paží jdeme pryč. Dneska vnoci bude vposteli těsno.


  Když dojedeme na kole na hřiště, začne Luna výskat. Nemůžu přijít na to, co je tady na skluzavce, na prolízačce ana houpačce tak zvláštního. Asi to bude tím, že to místo po včerejšku už zná. Děti jsou jako staří lidé. Proč se někam stěhovat, když je to někde dobrý? Co se týče Luny, mohli bychom zbytek Austrálie klidně vynechat. Utíká ke sklu­zavce, na které se včera zhruba třistakrát sklouzla, ajá si jdu lehnout na trávu. Aznovu čučím na svůj mobil.


  Ještě stále žádná zpráva.


  Dvanáct hodin. VAmsterdamu jsou čtyři hodiny ráno. Ježíš, že by teď ještě nebyla doma? Nebo že by už spala? Ále co, risknu to.


  Ahoj Bohyne, lezime tu uhriste na bul­varu vtropickem Townsville, zrovna jsme videli zraloky aklauny ockate vUtesovem akvariu, super. Za chvili ti povim podrobnosti ve-mailu, odpoledne pujdeme do internetove kavarny. Jak ses mela ve­cer? Jestli uz spis, poslechnu / prectu si odpoved zitra. Pusu.


  Srdce mi buší vkrku, když zmáčknu „odeslat“. Jaké množ­ství slov ktomu, abych se zeptal na to, co potřebuju vědět: jestli neleží někdo uní vposteli. Nikdy se nesmím stát spi­sovatelem.


  Zrovna jsem dorazila domu. Blo to moc fjan. Pi Jeannette, Pilsvogel, club more. Ted do postele. Snazim se te dostat zhlavy. Dej mi tu sanci.


  Ano, aco se stalo vClubu More? Haló? Co mám dělat stakovýmahle informacema? Sakra, vždyť je úplně namol. Není uní přece jen někdo? Ne, jinak by nepsala „teď do postele“. Ikdyž, jen tak, uprostřed esemesky… to bych tak taky udělal.


  


  Píp. Pííííííp.


  Ha! Takže ještě nešuká.


  Mimochodem, odpoledne jsem ti poslala dlouhy mail.


  Cítím, jak se mi stahuje krk. Dlouhý e-mail.


  Kde je tady nějaká internetová kavárna?


  Vezmu průvodce aotevřu ho na stránce, kde je vložený prospekt oGreat Barrier Reef Wonderland. Už jsem si to zakroužkoval. Tady kousek.


  Kde je Luna? Na skluzavce.


  „Luno!“


  Zamává na mě.


  Kývnu na ni, že má přijít.


  Zavrtí hlavou, sklouzne se aběží zpátky ke schůdkům.


  Zvednu se ztrávníku ajdu kní. „Tak už zase půjdeme?“


  Koutky se jí stáhnou dolů. „Ale vždyť jsme zrovna…“


  „Ano, ale… musíme dneska ehm… ještě máme spoustu věcí…“


  „Aco?“


  „Musíme do té kavárny, kde tatínek musí poslat e-maily. Amám hlad, ty určitě taky…“


  „Ne,“ vrtí hlavou. „Já si chci radši ještě hrát.“


  Utíká zpátky, tentokrát kprolízačce, kde jsem sní včera taky čtvrt hodiny vyjednával, než se jí zlíbilo se mnou odejít.


  Teď, když vím, že mi Roos poslala e-mail, jsem myšlen­kami zase úplně vAmsterdamu jako vdobě, kdy jsem tam byl přítomen ifyzicky.


  Něco mi říká, že takhle je to špatně.


  Škoda. Chci vědět, co mi napsala.


  „Tak ještě malou chviličku, broučku,“ zavolám. Luna dělá, jako že mě neslyší.


  Sakra, vždyť už tu sedíme skoro hodinu. Na každém hřiš­ti začala za chvilku otravovat, jestli ji budu houpat, jestli ji budu chytat uskluzavky, ateď na mě se smíchem mává, jako by odsud vnejbližších dnech nechtěla odejít.


  Vstanu ajdu kprolízačce.


  „Luno, jdeme.“


  „Kam?“


  Povzdychnu. „Jdeme se najíst.“


  „Vrátíme se sem za chvilku?“


  „Ne, po jídle půjdeme do kavárny, kde si tatínek může poslat ty maily, pamatuješ si to ještě?“


  Zamračí se adupne si. „Já chci zůstat tady.“


  „Ne, Luno! Teď se jdeme najíst.“


  Stoupnu si apodám jí ruku.


  Praští do ní. „Neééhéhé!“


  Rodiče aděti se na nás začnou dívat. Vyšlu knim úsměv typu vše­mám­pod­kontrolou.


  „Luno, odcházíme. Tak pojď.“


  Začne dupat ještě víc. Abrečet. Začínám vypadat jako šašek.


  „Luno, počítám do tří.“


  Rozbrečí se ještě víc.


  „Jedna…“


  Brečení přejde ve vřískání.


  „Dvě…“


  Vrtí hlavou jako posedlá.


  „Tři!“


  Popadnu ji za ruku. Pokusí se lehnout si na trávník. Kčer­tu, kdyby tu kolem nebylo tolik lidí, tak bych jí na místě dal pořádnej výprask.


  Rozzuřeně ji vleču za sebou. Hystericky vříská, zatímco ji táhnu přes trávník za sebou jako hadrovou panenku. Ko­nečně jsme ukol.


  Vezmu jí hlavu do dlaní. „Začneš se už sakra chovat nor­málně?“ zařvu jí do obličeje.


  „Ne!!!“ zaječí nazpátek.


  Nemilosrdně ji přehnu přes koleno adám jí na zadek.


  Zarazí se anaštvaně se na mě podívá.


  „Já… há… chci… hi… hi… k… ma… ha… mi… hi… nce.“


  Ta slova mě na chviličku paralyzují, jako by celý svět zamrzl.


  „Nemůžeš jít za maminkou!“ slyším, jak zařvu. Přítomní rodiče aděti na nás koukají snarůstajícím údivem. Amně už je to úplně fuk.


  „Maminka je sakra úplně mrtvá!“ Musí to být slyšet až vSydney. „Maminka je mrtvá… Já jsem tvůj tatínek anic víc stím udělat nemůžu.“ Padnu vedle ní na trávník azačnu plakat spolu sní.


  Opatrně si vedle mne klekne na kolínka.


  Dlouhou dobu ležíme takhle na zemi. Luna se na mě zmateně dívá, jednou rukou si utírá slzy ztváří adruhou si mne zadeček.


  Pevně vezmu její hlavu do dlaní ahladím ji po vlasech.


  „Promiň, že jsem tě uhodil.“ Dám jí pusu.


  Pokrčí rameny, po čtyřech přileze za mnou, přitiskne se apoloží mi hlavu na rameno.


  Začnu zase tiše štkát ahladím ji po tvářích.


  Ležíme takto dlouhé minuty.


  „Zajdeme se najíst do McDonalda?“ zeptám se.


  Dvacet čtyři


  McDonald’s se živí na rodičích, kteří mají pocit viny.


  Objednáme si příliš mnoho.


  „Chceš ještě hranolky?“


  Luna zavrtí hlavou, usrkne brčkem způllitru pomeran­čového džusu adívá se mi přes rameno, očividně na něco zajímavého.


  Otočím se anásleduju její pohled. Za námi sedí chlape­ček ají. Na sobě má tričko skarikaturou stavitele.


  „Ten chlapeček má tričko sBořkem Stavitelem,“ řekne Luna.


  „Miluje Bořka Stavitele,“ uslyším najednou za zády žen­ský hlas. Ohlédnu se adívám se přímo do očí smějící se blonďaté ženě. Páni, tak to je konečně jednou něco jinýho než vorvaň upokladny vGreat Barrier Reef Wonderland.


  „Luně se Bořek Stavitel taky moc líbí, že?“ odpovím.


  Luna zavrtí hlavou. „Ani tak moc ne.“


  Žena vyprskne smíchy. Ach ty rty…


  Se smíchem pokrčím rameny. „Normálně dělá vždycky, co chci, víte,“ zazubím se.


  „Viděla jsem vás včera na hřišti,“ řekne žena sanglickým přízvukem. Jsem jenom rád, že mě tam neviděla dneska. Má na sobě tričko svéčkovým výstřihem.


  „Cestujete sdcerkou?“


  „Ano,“ řeknu hrdě. „Nejdřív jsme byli vThajsku ateď jsme tady. Jedeme na jih. Avy?“


  Usměje se, až odhalí zuby, aukáže na klučinu vtričku sBořkem Stavitelem. „My tu žijeme.“


  Roos je najednou hrozně daleko.


  Napřáhnu ruku.


  „Ahoj, Stijn. Fajn, že si zase můžu popovídat nizo­zemsky ojiných věcech než ohřištích aklaunech očkatých.“


  Směje se apředstaví se jako Tanja. Vidím, že Tanja nemá žádný snubní prstýnek.


  Nachytá mě.


  „Jsem rozvedená.“


  „Aha,“ řeknu. „To vytváří spojenectví.“


  „Ty taky?“


  „Ano. Rozvedený bez viny.“


  Zase ten smích. Podívá se na Lunu ana svého syna, kte­ří po sobě stydlivě pokukují. „Můj syn nemluví moc nizo­zemsky, ale rozumí. Doma mluvíme většinou anglicky. Můj bejvalej je Australan.“


  „Jestli chceš, tak si můžete jít hrát do dětskýho koutku,“ řeknu Luně, přičemž ji trošičku dloubnu do zad. „Možná by si…“


  „Ben.“


  „Možná by si Ben chtěl taky hrát…“


  Luna se podívá na chlapečka azeptá se, jestli si chce hrát. Tanja synovi vysvětlí vangličtině, co Luna říkala, asedne si kmému stolku.


  Povídáme si, co se tady vTownsville kromě Great Barrier Reef Wonderland dá dělat (prd), otom, kde pracuje (zív), akde jsme sLunou vQueenslandu všude byli (blablablablajakýjsemtoskvělýtáta). Během deseti minut zís­kám její telefonní číslo ajsme pozvaní na večer kní domů na večeři. Odpovím, že nás to velice potěšilo, napíšu si její adresu avesele klábosící jdeme kdětem, kde Luně povím potěšující novinu, že se večer sBenem zase uvidí, protože budeme večeřet uTanji.


  Pískám si ajedu na pronajatém kole Koala Bike Hire, sLunou spořádnou helmou, do internetové kavárny.


  Večer zašukáme.


  Dvacet pět


  Od: Roosverschueren@campaignresults.nl


  Odesláno: 22. listopadu2001


  Komu: Stijnvandiepen@hotmail.com


  


  Milý Stijne,


  


  ještě před pár týdny jsme spolu byli vThajsku, teď jsi vAus­trálii ajá vAmsterdamu.


  


  Toto je vaše cesta. Cítila jsem to od chvíle, kdy jsem byla tak naivní, že jsem svámi jela do Thajska. Nepatřila jsem tam. Aco víc, nepatřila jsem už ktobě, když Carmen ze­mřela. Ty jsi chtěl méně, já chtěla víc. Na rozdíl od všech těch ostatních holek jsem se otebe nechtěla dělit (vlastně ani teď nevím, ským ajak často jsi šukal — nepřekvapilo by mě, kdybych se dnes večer od Maud dozvěděla, že jsi sní byl vposteli častěji, než si troufáš přiznat).


  


  Navzdory vší kritice okolního světa jsem ráda za to, co mezi námi bylo. Možná bych se měla cítit pokořená, protože jsem kvůli naší lásce pořád apořád ustupovala, ale vkaždém případě jsem udělala všechno pro to, abych jí dala šanci navzdory všem hradbám, které jsi po Carmenině smrti stále stavěl.


  Když stále cítím, jak se mi bráníš, jak se bráníš tomu, co mohlo vyrůst vpravou lásku, jako by to bylo něco strašného, někdy snádechem krutosti, bolí mě to.18


  Kdysi jsi mi povídal, když zrovna uCarmen objevili rakovinu, že jsi se žárlivostí pozoroval pochichtávající se pár starých lidí vAlbertu Heijnovi, protože ti tehdy došlo, že tohle sCar­men nikdy nezažiješ.


  Vtom je tvůj rozpor. Toužíš po takové dlouhé intenzivní lás­ce, ale jakmile je to na tobě, celý tvůj život sestává znovu aznovu znových, iniciačních fází.


  Úlety, krátkodobé vztahy, vztahy na jednu noc: jsou vzrušu­jící, napínavé, chlípné ahladící ego. Ty si znich ale vytváříš životní styl, styl, který tě nutí hrát neustálé divadlo.


  


  Nevěřím tomu, že by dvojí život někdy mohl vést kintenzivní lásce. Pořád se snažíš skrývat před tím, koho miluješ, kdo doopravdy jsi. Možná jsem kdysi mohla být schopná naučit se žít stvými nevěrami, tak jak Carmen doufala, že se to podaří jí.


  Věrnost pro mě vlásce není žádný cíl, věrnost je prostředek. Myslím si, že pokud někoho miluješ, musíš dělat všechno pro to, abys ho učinil šťastným. Kdybych byla přesvědčená o tom, že monogamie tě učiní nešťastným, tak bych možná někdy, kdybych si byla tvou láskou jista, chtěla spolu ste­bou hledat způsob, jak bychom byli oba šťastní.


  


  Musím přijmout, že jsem toho Stijna, který si troufá rozdávat své srdce, nebyla schopna vytáhnout na povrch. Asjiným Stijnem žít nechci.


  Stijn, který si troufá rozdávat svoje srdce, existuje. To už všichni poznali. Carmen byla vposledních týdnech nesmír­ně šťastná. Doufám, že se někomu jinému, možná někomu — moje srdce téměř puká, když na to jen pomyslím — ně­komu vAustrálii, povede takového Stijna zase potkat.


  


  Předsevzala jsem si, že ti nebudu více volat ani psát ese­mesky. Kvůli sobě akvůli tobě. Potom, až se zase vrátíš, chci být inadále tvojí přítelkyní, pod jedinou absolutní podmínkou. Podmínkou, kterou jsi mi slíbil, když jsme měli první rande. Naše přátelství bude platonické.


  Stijne, Austrálie vám prospívá. Miluju tě.


  


  Pusu, Roos.


  


  PS: VBangkoku jsem ještě potají strčila dáreček pro Lunu do tvého baťohu, do nejnižší kapsičky. Novou knížku Jip aJanneke. Možná máš už těch všech ostatních knížek spohádkama po těch dvou měsících dost.


  PPS: Hezká fotka tý Bárbíny ve tvém ruksaku. Netušila jsem, že ovce se umí samy holit.


  Dvacet šest


  „Máš tolik e-mailů od fanoušků?“ ozve se mi za zády. Cí­tím vjejím hlase drobné podráždění. „Jídlo je totiž už na stole.“


  Člověče, přestaň. Nech mě prosím tě dopadnout zpět na zem.


  „Ehm… jo… Už jdu.“ Kouknu se na hodinky avidím, že už tři čtvrtě hodiny sedím ačtu. „Dostal jsem trochu moc mailů,“ zavolám do kuchyně.


  Ostatní příchozí e-maily — od Thomase, Carmeniny matky avýběr znabídek porna — jsem ani neotevřel.


  „Máš tiskárnu, ehm… Tanjo?“


  „Pod počítačem,“ zavolá zkuchyně.


  Internetová kavárna se dneska nepovedla. Sotva jsem otevřel svůj hotmail, sundala si Luna walkmana auž byla umě.


  „Musím čůrat.“


  Na záchod.


  „Nudím se.“


  Novou kazetu do walkmana.


  „Je mi zima.“


  Můj sarong kolem jejích ramen.


  „Jsem tak unavená-­há…“


  Byl jsem příliš vzrušený ze svého rande, abych se začal zlobit, ikdyž jsem ještě nepřečetl ani řádku zRoosina e-mailu. Kamže jsem to zase dal to telefonní číslo? Jo, aha. Do kapsy ukalhot.


  „Prosím?“


  „Tanja?“


  „Ano?“


  „Tady je Stijn. Mohl bych se utebe večer podívat na in­ternet, než bude večeře?“


  Skvělá ženská, ta Tanja. Internet + jídlo + pití + kamarád na hraní aktomu patřící video vnizozemštině pro Lunu + 99,99% šance na sex pro tatínka.


  Avšechno zdarma.


  


  Teď mám před sebou talíř plný těstovin stygřími krevetami atři vytištěné Ačtyřky Roos To Vypisuje Ze Sebe vedle sebe vtašce. Doufám, že těstoviny jsou snáze stravitelnější. Tan­ja do toho všeho vesele klábosí, osvém rozvodu aoBenově škole. Jsem ještě nepřítomnější než Liam Gallagher při vy­stoupeních Oasis. Jediný, co dělám, je, že si stylem automa­tického pilota naliju třetí sklenku chardonnay během čtvrt­hodiny („tuhle láhev jsem dostala od matky, když jsem se rozvedla sJerrym, pro nějakou výjimečnou chvíli…“) ave správné chvíli přikyvuji avrtím hlavou aříkám „páni!“.


  Tanje je to úplně jedno. Jak vidět, je šťastná, že si konečně může vylít žluč vnizozemštině ohledně svého ex­manžela. Stěžování si vmateřštině je přece nejpříjemnější.


  ILuna se dobře baví. Sedí sBenem na zemi adívají se na video Bořka Stavitele vnizozemštině. Hamburgeru ahra­nolků se téměř ještě ani nedotkla.


  Pokaždé mi hlavou blesknou úryvky textu Roosina e-mailu. Ta tvoje neustálá vzpoura vůči mně… spojování no­vého… Životní styl, který tě nutí hrát neustálé divad-…


  „Chutnají ti ty krevety?“


  „A… ehm… jo. Jasně. Jsou výborný.“


  „Fajn. No aco potom zase vymyslel. Chtěl, abych sBenem mluvila pořád anglicky, apokaždý když se sBenem zase potkal, tak se toho chudáka děcka ptal, jestli tu doma opravdu mluvíme jenom anglicky, akdyž pak zjistil, že ne, tak nezaplatil alimenty nebo vyhrožoval, že mi Bena odebe­re, ikdyž se nedokázal postarat sám osebe…“


  Tanjino vyprávění mě zajímá ještě míň než výsledek zá­pasu Telstar–Top Oss. Proč prostě neodejdu do svého kara­vanu, jakmile do sebe natlačím poslední krevetu. Teď, když je utoho Luna, tak to klidně udělat můžu. Dcera, která musí do postele, je dokonalé alibi pro předčasné ukončení večera. Dívám se za ní, jak odnáší talíře do kuchyně. Pěkná prdelka.


  „Kávu?“ zavolá.


  „Rád.“ Když šuká, tak při tom určitě nebude tak kecat.


  Zkuchyně brebentí dál. Teď, když mě nevidí, nemusím ani předstírat, že poslouchám.


  Namísto toho tajně vytáhnu listy papírů se-mailem od Roos ztašky.


  


  Vtom je tvůj rozpor. Toužíš po takové dlouhé intenzivní lás­ce, ale jakmile je to na tobě, celý tvůj život sestává znovu aznovu znových, iniciačních fází.


  


  Slyším přicházet něco kdákajícího arychle strčím papíry nazpět. Vymáčknu ze sebe chabý úsměv.


  „Tak. Káva.“


  „Díky, to je fajn.“


  „Mléko, cukr?“


  „Ne, nic.“


  „To je levné,“ řekne se smíchem. Myslel jsem si, že něco takového ještě říkají už jen Anne aThomas.


  „Ty, jsem moc ráda, že tu jste. Jerry nikdy neměl rád jen tak sedět doma apovídat si.“


  Čím dál tím víc se sJerrym ztotožňuju. Jerry byl moudrej chlap, že se ztohohle vyvlíkl.


  „Sedneme si na pohovku?“


  Ajéé.


  Posadím se do bezpečné vzdálenosti od ní.


  Skávou vruce se rozhlížím po pokoji.


  „Máš hezkej dům.“


  „Celej jsem ho předělala. Když Jerry…“ — Můj bože, co tady dělám? Copak jsem utekl až do Austrálie proto, abych se nejdřív prokousal — „…a potom jsem si řekla, všechno ven, všechno, co mi toho hajzla…“ — vprosluněném domě vTownsville, queenslandském Maarssenu, třemi hodinami keců, jenom proto, abych za chvíli mohl strčit svýho ptáka do rozvedené ukecané kundy? — „…a ložnici jsem úpl­ně znovu vymalovala apěkně zařídila svýma věc…“ Je to, jako by se mi Roos vysmívala na vzdálenost dvaceti tisíc kilometrů.


  „Chceš se na tu ložnici podívat?“


  No jasně. Otevřená žádost. Aještě ktomu na mě mrkne. Myslí si, že si to sní teď rozdám, zatímco moje dcera sedí tady dole? Tady sakra nejsme vAmsterdamu.


  Lunino zívnutí přijde právě včas.


  „Obávám se, že dcera začíná být trochu unavená,“ řeknu omluvně akývnu hlavou směrem kLuně. Zívej dál, brouč­ku, zívej dál.


  „Můžeme ji dát klidně itady do postele, hned dám jednu matraci kBenovi do pokoje.“


  Tanjina ruka klouže kmé noze. Celý můj softwarový sy­stém je naprogramovaný na to, abych ji teď objal. Nedělej to. Nedělej to! Podívám se na Lunu. Pomoc, sluníčko. Zeptej se, jestli už nepůjdeme domů. Začni plakat. Udělej něco.


  Ruka mě hladí po stehně. Je to, jako by mi po ní šplhal leguán.


  „N…“


  „Pojď,“ řekne Tanja. Šibalsky mě plácne po stehně atáhne ke schodům. „Ukážu strejdovi Stijnovi dům, Bene, ano?“


  Dvacet sedm


  Ležím na boku adívám se na ni. Ranní světlo se dere do­vnitř štěrbinou mezi záclonami apohrává si sjejími blonďa­tými vlasy. Protáhne se azívne. Usměju se.


  Jak je krásná.


  Pomaloučku se probouzí. Zamrká ausměje se na mě.


  Nakloním se kní adám jí pusu na čelo.


  „Dobré ráno, sluníčko moje…“


  „Ahoj, tatínku…“


  „Jsi ráda, že jsme přece jen šli domů?“


  Přikývne. „Trochu jsem se bála tam spát.“


  „Tatínek taky,“ zazubím se, „já jsem si to akorát té paní netroufal říct.“


  „Ne?“


  „Ne. Ale mnohem víc se mi líbilo spát stebou vkara­vanu.“


  


  Ohodinu později zaplatím kreditní kartou účet za dvě noci vkempu, všechno sbalím auháníme pryč zTownsville, než Tanja sBenem dostanou ten dobrý nápad nás navštívit skonvicí čerstvé kávy asnídaní, kterou už včera bezpochy­by promyšleně zajistila.


  Podívám se na bok na sedadlo vedle řidiče. Luna listuje knihou Jip aJanneke od Roos.


  Pohladím ji po ruce ausměju se.


  Taťka aLuna vAustrálii.


  Jak jsem šťastný, že mě Luna zachránila. Zatímco mi Tan­ja ukazovala ložnici se všema svýma tretkama ajá ji ze síly zvyku chtěl popadnout, abych jí přece jen natlačil jazyk až do čípku, uslyšel jsem Lunin ustrašený hlásek zezdola.


  „Tatí, kde jsi?“


  Uf. Hned jsem byl zase oběma nohama na zemi.


  Odeset minut později jsme pěkně poděkovali za večeři, internet avideo sBořkem Stavitelem adomluvili jsme se, že si dneska ještě zavoláme, vkolik hodin budeme unašeho karavanu grilovat.


  Ateď jedeme směrem do Bowen zase několik set kilo­metrů jižněji.


  Nickelback řve zreproduktorů aLuna se učí podle mého návodu pogovat.


  „Never made it as wise man… This is how you remind me of what Ireally am…“


  Hoši, děkujem, olé, olé.19


  Dvacet osm


  Jsou to tři dny, co jsme opustili Townsville aTanjiny nene­chavé ruce.


  Tanja ještě asi pětkrát volala, dvakrát mi vhlasové schránce nechala naštvanou zprávu apak dala pokoj. Žád­ná bitva se neobejde bez mrtvých. Jsme vkempu The Harbour Lights Caravan Park, ve kterém je — jaké překvapení — dětské hřiště abazén. Luna je naprosto spokojená. Jinak vBowenu chcípl pes ato je dobře, protože mám teď dost co dělat sám se sebou.


  Cestou zTownsville jsem byl ještě rád za to, co Roos napsala. Dokonce jsem jí ještě poslal děkovnou esemesku. Doteď mi ještě neodpověděla. Vypadá to, že drží slovo, ato mě bolí víc, než jsem si myslel.


  Když houpu houpačku, když sedí Luna na pískovišti adělá bábovičky nebo když spí, pořád se mi Roosin mail honí hlavou. Pořád se mi vybavují její věty:


  


  Toužíš po takové dlouhé intenzivní lásce, ale jakmile je to na tobě, celý tvůj život sestává znovu aznovu znových, inici­ačních fází…


  


  Večer co večer sedím před karavanem apřemýšlím. Vždyc­ky se mi zdálo, že to všichni stím mým zahýbáním pře­háněli. Když jsem přišel po nějakým tom úletu domů, byl jsem ideální manžel. Chtěl jsem pak sám sobě dokázat, že ty úlety nestojí vcestě mojí lásce ke Carmen. Bylo to, jako bych Carmenku zase musel dobývat, ato jsem dokazoval dárky, vymýšlením hezkých věcí, které jsme mohli dělat spolu, atím, že jsem byl sexuálně hodně aktivní idoma, takže nic nepoznala. Připadalo mi, že právě moje eskapády udržovaly vztah vzrušující. Za stejné peníze jsem mohl, jen proto, abych přerušil stereotypnost života, být třeba blázen do seskoků padákem, ato by teprve byl divnej koníček.


  Ach aeskapády, vždyť ten název to už říká sám: Není to nic víc než nevinná forma eskapismu, půlka světa zahýbá. Čím blíže rovníku, tím víc mužů si ztoho, že si sem tam někde zašukají, učiní zvyk. Pro průměrného Francouze, Itala, Řeka, Brazilce, Surinamce aAntilana je nevěra jako sraní. Každý to dělá anikdo otom nemluví. Zavřít oči azobák. Myslím, že Ramonova vize platí. Jedna půlka mužů, kteří říkají, že ni­kdy nezahýbají, lže azdruhé půlky je většina tak škaredá, že ani zahnout nemůžou. Podle Ramona je nejvýš jeden zdeseti mužů celý život zprincipu monogamní, zlásky.


  Vezměte si chlápky, jako je Thomas. Doma si hraje na vzorného otce rodiny, ale jakmile je na chvíli pryč od matky-manželky, na karnevalu nebo na služební cestě, tak „to jde jako po másle“, jak to má ve zvyku nazývat.


  Aženy jsou právě tak pokrytecké jako Leo Beenhakker, když oznámil, že Feyenoord bude jeho posledním klubem.


  SRamonem jsme mohli rovnou ukázat na ty, které by si daly říct, když jsme je dříve potkávali na Rhodosu nebo na Mallorce. Vdané ženy, které byly samy na dovolené. Ženy, které jejich muži už neviděli jako ženy. Třemi dobře nača­sovanými komplimenty jste ťali jako nožem do nadrženýho másla. Ajejich manželé si naivně myslí, že jejich milá že­nuška odjela na dovolenou, aby si přečetla novou Heleen vanRoyenovou.


  Sám jsem žil celé ty roky vnaivním předpokladu, že moje vlastní Carmen je spolehlivá jako švýcarská banka. Dokonce ani její nejlepší kamarádky nevěděly, že mi byla několikrát nevěrná. Ženy mají tu schopnost, že zahýbají dis­krétně.


  Já ne.


  To Carmen působilo největší bolest, jak mi povídala ve svých posledních týdnech. Že celé ty roky nevěděla to, co věděla půlka Amsterdamu. Roos vlastně říká totéž.


  


  Nevěřím tomu, že by dvojí život někdy mohl vést kintenzivní lásce. Pořád se snažíš skrývat před tím, koho miluješ, kdo doopravdy jsi.


  


  Nikdy jsem nechtěl Carmen ublížit, nikomu nechci ublížit, ani Ženě, Která Mi Změní Život, jestli ji někdy potkám.


  To, co se mi díky Luně náhodou jednou povedlo, uté Tanji vTownsville, mi zanedlouho, až budu zase vlahůd­kách Amsterdamu, tak snadno nepůjde. Miluju vzrušení znového těla, zprsů, kterých jsem se ještě nikdy nedotkl, zpomyšlení na novou, vzrušující kundičku. Vůbec nechci celý život spát jenom sjedinou ženou.


  Pomyšlení, že musím být věrný, je pro mě jako ruční brz­da vmém životě.


  To nemůže být účel lásky.


  Dvacet devět


  Když jsem si tehdy vAmsterdamu koupil průvodce Lonely Planet po Queenslandu, měl jsem ještě pocit, že sem poje­du, abych viděl kus Austrálie. Vmém průvodci jsou tlusté vykřičníky uWhitsundays, skupiny rajských ostrovů. Jsme vAirlie Beach, vThe Island Gateway Holiday Resort, ves­nici, která slouží jako výchozí bod na ostrovy. Jméno kem­pu působí ale poněkud cynicky, protože ani tady se sLu­nou nedostaneme dál než do cestovních agentur. Nejkratší plavba okolo ostrovů Whitsundays trvá tři dny. To své dceři nemůžu udělat. Během půl dne by už blila jak amina.


  Ke svému překvapení zjišťuji, že mi činí čím dál menší potíže se stím smířit. Zkrátka půjdeme tenhle týden párkrát do vsi. Taky dobrý.


  VAirlie Beach panuje poprvé, co jsme vAustrálii, něco, co se dá nazvat pohodou. Je tu umělá laguna, okolo níž se flirtuje aopaluje ahlavní ulice praská ve švech restauracemi akavárnami. Na rozdíl od zbytku Queenslandu tu nedělají žádný problém ztoho, když Lunu vezmu ssebou.


  Moje spropitné vykazuje také nepřehlédnutelnou velko­rysost,20 ato se oostatních turistech říct nedá. Protože Airlie je Khao San Road Queenslandu. Všude, kam se podíváte, jsou turisti sbatohem, většina znich je jen opár let starší než Luna. Aodvacet let mladší než já.


  Úplně mě tu přehlížejí. Otec sdítětem tu neznamená sta­tečnej & sexy, ale starej & přetíženej.


  Vlastně se mi líbí všechny ty mladý dvacetiletý děcka, který vypadají, jako by žily vjiným světě. Nepociťuju vů­bec žádnou potřebu si snimi povídat.


  Klid mi prospívá. Od Townsville jsem už ani jednou ne­plakal pro Carmen. Ikdyž jsem oní od Cairns už nic nesly­šel, mám pocit, jako by tu stejně ještě byla. Čím dál častěji myslím na Carmen, když neměla rakovinu, ana ty krásné věci, které jsme spolu podnikali, než onemocněla.


  ILuna je spokojená. Svým duševním rozpoložením zjev­ně vyzařuju klid, který ji udržuje vdobré náladě.


  Nebo toho od ní očekávám méně, to je taky možné.


  Ráno sedím nějaké dvě hodinky sandělskou trpělivostí vbazénu, ajelikož mi došlo, že jsem ve svých lekcích pla­vání prs udělal něco špatně — její pohyby nohama vypa­daly tak divně — tak se to den ode dne zlepšuje. Taktika, že lekci skončíme, jakmile už nemá chuť dál pokračovat, nese své ovoce. Že jsem na tohle nepomyslel dřív. Po čty­řech dnech plave sama po bazénu splovacím kruhem okolo pasu. Jako odměnu azvlastního zdravého sobectví jsem jí už tajně koupil dvě křidýlka, vobchodě vkempu The Gate­way Resort. Možná bychom si pak spolu tak za týden mohli zaplavat vjezírku na písečném ostrově Fraser Island. Tam je dostane.


  Díky dobrovolnému omezení akčního rádia chodíme celý den naboso. Už dny jsem neměl plátěnky. Velice zřídka, když musím na záchod, si obuju pantofle, ale to taky není nutné, větší šanci chytit nějakou plísňovou infekci máte umě doma než tady vkempu, protože Austrálie je děsivě čistá. Nikdo si nedovolí vysrat se vedle mísy, což, jak se zdá, vEvropě patří kfolklóru. Nikdo nekrade ručníky ze šňůry, nikdo se neopováží zanechat špinavé ty spousty pří­strojů na grilování, kterými je každý australský kemp pose­tý. Australané mají respekt jeden kdruhému, kvěcem toho druhého akpřírodě. Jen kimigrantům ho takový nemají, ale Luna ajá máme štěstí, protože jsme blonďatí.


  Australský způsob života se mi zamlouvá čím dál víc. Přehnaná přátelskost, extrémní pozornost, jejich no worries mate — buďte bez starostí, příteli, činí imne méně cynic­kým.


  Každý den chodíme na procházku do lesů, se kterými kemp sousedí, ahledáme zvířata, která ještě chybí na na­šem Seznamu zvířat dosud spatřených. Luna má mezitím celou složku plnou fotek hmyzu, ptáků ajiných zvířat, kvůli kterým vNizozemsku musíte do knihovny. Koaly a(živé) klokany jsme ještě pořád nezahlédli, ale zásah číslo jedna byl dnes pravý ledňák obrovský. Uletěl sice dřív, než jsem ho stihl vyfotit, ale nakreslil jsem ho aLuně se zdálo, že si je podobný.


  Ikdyž nejsou živí, jsou zvířata našimi nejlepšími kama­rády. Luna ajá jsme objevili barbie, čili grilování. Po něko­lika dnech mi můžou být restaurace na hlavní ulici ukrade­né. Teď nakoupím každý den několik kusů masa vobchodě vkempu ahodím je večer na jeden zmnoha grilů, které jsou rozestavěny po celém kempu. Luna je ztoho nadšená. Může si hrát vtrávě až do chvíle, kdy je jídlo hotové, anemusí způsobně čekat, až se číšník uráčí přinést jí rybí prsty nebo párek. Je vidět, že moje grilovací technika na ni udělala do­jem. Vjejích očích jsem Jamie Oliver. Kouká sotevřenou pusou, jak si jednou rukou pro sebe připeču kus jehněčího adruhou rukou pro ni připálím pár klobásek. Když se pak chviličku nedívá, oškrábu rychle ta nejrušivější černá místa, poliju to kupou koktejlové omáčky aje to. Apak si na tom ukaravanu pošmáknem.


  Toho karavanu, naší soukromé králíkárny na kolečkách, si začínám považovat čím dál víc. Právě proto, že je tak malý, nesedíme nikdy vevnitř. Kempování, které jsem vždycky zhloubi duše nesnášel, teď pomáhá, abychom udržovali ně­jaký rytmus. Začínám oceňovat šarm našich každodenních povinností, které děláme co nejvíc spolu. Vidím, že je Luna pyšná, když může být užitečná.


  „My máme teda práce, že, tatí,“ řekla ráno, když jsme plnili nádrž na vodu apotom umývali nádobí.


  


  Teď spinká. Já peru. Je to nutné, protože už nemám žádný čistý trenky aPanenka taky trochu zapáchala, jak jsem vče­ra ucítil, když ji Luna při spaní zaparkovala na vzdálenost tří centimetrů od mého obličeje.


  Vdobrém rozpoložení stojím vprádelně askládám Luniny kalhotky atrička. Nepamatuju si, že bych něco takové­ho dělal doma, ale pocit je to úplně zenový.


  Potom přijde na řadu Lunina Panenka. Předkloněný tu věc drhnu vlavoru smydlinkami. Kdyby to byla moje pa­nenka, tak bych ji už dávno vyhodil akoupil si novou. Teď myslím na tu vyhlídku, že si ji Luna večer šťastně přitiskne ktváři aspalcem vpuse spokojeně usne.


  Možná není láska tak složitá, jak se mi zdá.


  Třicet


  You know your love… is liftin’ me… liftin’ me higher and higher…


  Pravou rukou napodobuji zpívající pusu aprsty, hrajícími playback, mířím střídavě na Lunu ana sebe. Dcera se na se­dadle spolujezdce může smíchy potrhat. Dám Jackie Wilson ještě víc nahlas azpívám zplna hrdla spolu sní.


  That’s why your love… keep on liftin’ me… higher and— DO PRDELE!


  Světelný maják.


  Červená písmena vmém zpětném zrcátku mě nenechá­vají ani chvíli na pochybách, že ta varovná signalizace patří mně.


  STOP… STOP… STOP… bliká čím dál většími písme­ny. Rychle se připoutám azajedu ke krajnici.


  Stojíme na cestě lemované obilnými poli. Kilometry da­leko jsem na silnici neviděl nikoho dalšího. Odkud se to policejní auto najednou zjevilo, je mi záhadou.


  Vzrcátku vidím vystupovat dva policajty. Jeden se dívá na moji poznávací značku ahlásí něco do vysílačky, kterou má připnutou ke košili. Druhý jde pomalu knašemu kara­vanu.


  Stočím okénko.


  „G’day, officer.“


  „Why weren’t you wearing your seat belt, sir?“


  „Wasn’t I?“


  „No, sir. And you were driving one hundred and thirty-eight kilometres per hour.“


  „Was I?“


  „Yes. We have aone hundred kilometre per hour speed limit.“


  „Well, we were singing and…“32 Na obličeji policajta vidím, že tohle vysvětlení není dostačující. Argument, že jsem na to pěkně šlápl, protože dnes musíme ujet šest set ki­lometrů, abychom se dostali do zátoky Hervey Bay, neudělá dojem onic větší.


  „Can you step out of the vehicle, sir?“33


  „Co děláš, tati?“


  „Tatínek musí na chviličku ven zauta, broučku.“


  Luna se dívá vyděšeně na policajta. Nasadím uklidňující výraz avylezu zauta.


  Policajt mi naznačí, že si mám stoupnout čelem kautu. Důkladně mě prohledá. Je to jako vParadisu.


  Požádá mě ořidičák alistuje vněm. Cairns Airport Revisited.


  „Are you aware that exceeding the speed limit by more than twenty kilometres is considered acrime under Queensland law, sir?“34


  Queenslandský zákon. Jednou to takhle nebude.


  Strážník řekne, že tu mám chvíli počkat. Jde zpátky ke ka­ravanu avytáhne bloček na pokuty. Nějak se mě zmocní pocit, že za chvíli budeme muset odevzdat víc než jen sáček lízátek.


  


  „How much did you say?“


  „Two hundred and twenty five dollars for not wearing your seat belt and three hundred and fifty dollars for ex­ceeding the speed limit by more than thirty kilometres per hour, sir.“


  To je celý jmění.


  „Cash.“


  „Excuse me?“


  „You have to pay your fine here and now, sir.“35


  Aco kdybychom usebe zrovna tolik neměli. Rozesměju se. Pět set sedmdesát pět dolarů.


  Policajt se nesměje. Rychle nasadím vážný výraz.


  „But that’s ridiculous! Ihaven’t got that much money with me!“


  „If you cannot pay the fine, I’m afraid you will have to leave your vehicle here, sir.“36


  „Co děláš, tati?“ zeptá se zase Luna, tentokrát přiškrce­ným hláskem.


  Rozhlédnu se okolo. Obilná pole, jak daleko jen dohlédnu.


  Apražící slunce.


  Mám problém.


  Třicet jedna


  Sruksaky astvrzenkou, na které stojí, že si za pár dnů po zaplacení 575australských dolarů můžeme vHervey Bay auto zase vyzvednout, se ocitneme na kraji silnice. Luně se začne třást spodní ret, když se policajt posadí za volant našeho autíčka na hraní. Cítím se ponížen. Je to, jako bych se musel dívat na to, jak mi někdo šoustá manželku.


  Díváme se, jak nám náš milovaný karaváneček pomalu mizí zdohledu. Policejní auto jede hrdě za ním, jako by ho právě zajalo.


  „ZKURVENEJ QUEENSLANDSKEJ ZÁKON!“ zařvu. Kopnu do svýho ruksaku.


  „To byl ale blbej policajt, že, tati,“ doplní mě Luna ataky trošku kopne do ruksaku.


  Musím se tomu opravdu smát.


  Aco na tom všem vlastně záleží. Zvednu Lunu azato­čím se sní. „Že bychom se koukli, jestli tu někde nemají zmrzlinu?“


  Nadšeně přitaká.


  Hopsáme kbenzinové pumpě Shell.


  Chvíli nato sedíme opřeni oruksaky na slunci alížeme ovocnou zmrzlinu.


  


  Skoro nás nechali uprostřed pustiny, ale to se tomu policaj­tovi svysílačkou zdálo přece jen příliš drsné vzhledem ke složení posádky. Tak nám dovolili, že jsme karavan moh­li sami dovézt kprvní benzinové pumpě azavolat si odtud taxíka.


  Rozhodl jsem se počkat, až sem přijede natankovat ně­kdo, ským bychom se mohli svézt. SLunou po boku vypa­dám docela důvěryhodně.


  Třicet dva


  Druhé auto stopneme.


  Kamion se třpytící se červenou kapotou asvelkými po­chromovanými rourami. Řidič, muž sbřichem, které určitě vybudoval pomocí plechovek piva Fosters, si vyslechne, co se mi stalo, akroutí nad tím hlavou. Queenslandská policie tohle úspěšně provádí turistům častěji.


  „To nechte plavat, příteli.“


  Řidič musí se svým nákladem do Brisbane, opár set ki­lometrů dál na jih, než leží Hervey Bay, aje rád, že má po cestě nějakou společnost.


  Běžím knašim ruksakům, hodím je do kabiny apotom vezmu dceru do náručí. Luna vypadá stísněně. Ve srovnání snaším obytným přívěsem je tenhle náklaďák jako letadlo. Sedíme téměř dva metry nad povrchem silnice.


  Vidím, že řidič není připoután. Mezi jeho břichem avo­lantem taky není téměř žádné místo. Naštěstí nejsou na dál­nici č.1 skoro žádné zatáčky.


  Luna si vkabině může oči vykoukat. Na přístrojové des­ce, na stropě aza našimi sedadly se skví obrovské množství květin.


  Vypadá to tu jako ve květinovém parku Keukenhof.


  Řidič náklaďáku si všimne, jak se Luna rozhlíží. „One for each time Ireturn home safely.“37


  Dostává je prý od dcery, přičemž ukáže na zarámovanou fotku na přístrojové desce. Oči se mu zalesknou.


  Muž nadšeně vypráví osvé dceři asvýma obrovskýma rukama vytáhne ze skříňky na přístrojové desce obrázek, který mu namalovala. Zeptá se mě, jestli Luna umí taky tak hezky malovat. Za dvě hodiny stojíme před vchodem do kempu pro karavany vHervey Bay. Bez karavanu, ale sumělou kytkou aširokým úsměvem.


  Třicet tři


  Kemp pro karavany má ještě dost volných prázdninových kabin, což jsou takové karavany bez koleček. Okurková se­zona má tedy taky své výhody.


  Luna spí ajá vklidu sedím před naší prázdninovou kabi­nou. Zítra pojedeme lodí na ostrov Fraser Island.


  Není zas až tak hrozný, že jsme bez karavanu. Itak jsme chtěli jet na Fraser Island atam žádný auta nesmí. Těch 575dolarů není celkem vzato nic víc než trochu přemrštěný po­platek za parkování.


  Itenhle kemp zeje prázdnotou. Oněkolik míst dál stojí karavan, ze kterýho vidím vystupovat dvě mladý holky. Ta jedna byla celkem pěkná kost. Jednou jsem na ně přátelsky kývl, když jsem šel na záchod, autoho jsem skončil.


  Musím se sám sobě smát. VAmsterdamu bych teď nej­spíš seděl sBárbínouXXXCVIII vdePilsvogelu nebo ve Vak Zuid apřemítal, jestli bych ji jen tak pro formu neměl vzít ještě do More nebo do Paradisa, nebo jestli si ji mám rovnou přitáhnout domů do postele.


  Nikdy jsem netušil, že může být tak uklidňující nedívat se na každou ženskou jako na chodící kundičku.


  Třicet čtyři


  Australané jsou jako děti.


  Dobrá mňamka na snídani se tu jmenuje yummy brekky. Grilování se tu říká barbie. Menší láhev piva je stubby. Akdyž si toho všeho dáte příliš mnoho, tak prostě další den zavoláte do práce, že si berete sickie – zotaveníčko. Jako by tuhle zemi nezaložili Angličané, ale Teletubbies.


  Nemluví tu jenom jako děti, prostě to velké děti jsou. Na ostrově Fraser Island například nechali celý pás pobřeží os­trova volný, stovky kilometrů, aby se po něm mohli prohá­nět ve svých Jeepech snáhonem na čtyři kola.


  Myslím, že se to povede. Luně se to kmému úžasu také pozdává, když jí vysvětlím, že tu po pláži můžeme jezdit autama. Po výletě na kole po pláži vPort Douglas bere ito­to jako výbornou věc, kterou můžeme podniknout spolu.


  Pronajímatel aut si ale myslí něco jiného, jakmile uvi­dí Lunu. Vidím vjeho očích stejný výraz jako tehdy uto­ho žraločího zubu zplavecké školy vPort Douglas. Řeknu ještě, že tu věc opravdu nenechám řídit svou dceru, ale je neoblomný.


  „Too dangerous with kiddies, mate.“38


  Pokrčím rameny atak další den zažijeme revival Captain Nemo Experience: spolu sLunou adavem turistů vdůcho­dovém věku aturistů sruksakem, kteří se snaží co nejvíc ušetřit, jedeme po pláži autobusem. Je to takový druh dálkového autobusu na terénních kolech. Sem tam kolem nás pro­jedou troubící Jeepy aLandrovery shalekajícími třicátníky. Autobus nás vysadí udřevěné cedulky, na které je napsáno LAKE WABBY 4,3KM. Polovina důchodců tomu uvěří aplácne sebou na pláž. Čiperný Novozélanďan smanželkou si na tu procházku prý troufne. Mají ssebou asi patnáctile­té děvče. Je to jejich nejmladší dcera, říká Novozélanďan. Výškrabek. Jejich nejstarší dcera už studovala, když se na­rodila ta mladší.


  Mlčím. Jestli někdy potkám Ženu, Která Mi Změní Ži­vot, tak Luna dostane nejvýš jednu poloviční sestru nebo polovičního bratra. Zapřísáhnu se, že jestli ktomu někdy dojde, tak Lunu nechám, aby jim říkala bratr nebo sestra.


  Jejich nejmladší dcera se moc vydařila, řeknu. Novozé­lanďané září pýchou. Dva němečtí klučíci sbatohem, kteří jsou příliš mladí na to, aby věděli, že Nizozemsko bylo vro­ce1974 přece jen lepší, stím vehementně souhlasí. Statečně se loudají vedle dívky nahoru po cestě vdunách, nějakých padesát metrů před námi. Párovací tanec puberťáků.


  Po pár stech metrech má Luna chození dost. Dám jí na hlavu klobouk proti slunci, posadím si ji za krk ajdu dál statínkem ajeho manželkou. Je přes třicet stupňů apísek je prašný. Potím se jako kůň.


  „Carrying your little daughter through the desert, that must feel good,“ řekne žena.


  „Couldn’t feel better,“39 zasupím na odpověď.


  Rozesmějí se. Odkud jsem ajestli jsem tu sdcerou sám. Povím jim, že mi zemřela manželka. Paní se vyděsí ařekne, že je jí to líto.


  Se smíchem odvětím, že už jsem si na to mezitím zvykl. Ke svému úžasu to taky tak doopravdy myslím. Uvědomuju si, že za uplynulé dva měsíce jsem se stal emočně stabilnějším.


  Povídáme si teď už půl hodiny, déle, než jsem si od Tan­ji sněkým povídal. Sem tam se zeptám, jestli se Luně na mých ramenou ještě dobře sedí ajestli se nechce napít. Musím přiznat, že jsem sám na sebe hrdej. Poprosím pána, aby nás sLunou vyfotil. Pán řekne, že to bude nádherný obrázek. Odhaduju, že to bude ještě tak půl druhého kilo­metru. Před námi vezme jeden zněmeckých kluků novozélandskou dívku okolo ramen. Nedochází mu, že ho sleduje­me. Lechtá dívku na místech, kam už jsem týdny svoji ruku nepoložil. Dívka se nepřirozeně zasměje apopoběhne kou­sek dopředu. Všichni tři rychle zmizí za vrcholkem duny. Otec nasadí ráznější tempo. Zamumlá, že stěma klukama teď člověk nikdy neví. Jeho paní na to opáčí, že on si ji­nak vtakových věcech taky dá říct. Pán se na ni překvapeně podívá arozesměje se. Začne ji lechtat stejným způsobem, jak to viděl dělat toho kluka sruksakem. Paní se zachichotá apokusí se mu to oplatit, ale on ji chytne za ruku apolíbí ji. Trochu zpomalím, až jsem zhruba deset metrů za nimi.


  Obraz bouřících se hormonů kluka aholky se mnou nic nedělá, ale láska mezi tímto mužem aženou mě zasáhla.


  


  Mám stejný pocit jako tehdy stím starším párem vAlbertu Heijnovi. Fascinovaně koukám na do sebe propletené ruce několik metrů před sebou na vršku duny. Pokouším se před­stavit si, jak se asi seznámili ajaký život spolu měli, když jim bylo třicet.


  Určitě byli tak šťastní jako Carmen ajá na začátku. Jenom jim bylo spolu čtyřicet apadesát azanedlouho jim spolu bude, jak se to patří, šedesát, sedmdesát amožná iosmdesát.


  Moje myšlenky přeruší jásot. Na opačné straně vrcholku duny musí být jezero Lake Wabby. Už bylo načase. Málem se mi už podlamujou kolena. Luna se zeptá, jestli ta voda, kterou vidíme, je to jezírko. Odpovím, že jestli tohle není jezírko, tak už opravdu nevím. Přímo před námi, ze tří stran olemované vysokými písečnými dunami ana jedné lesy, leží nádherné zelenomodré jezero. Němečtí kluci adívka už výskají adovádějí ve vodě.


  Sundám si Lunu zramen.


  „Jdem si zaplavat, broučku!“


  Podívá se na vodu. „Dosáhnu tam nohama na dno?“ zeptá se přiškrceným hláskem.


  Vytáhnu ztašky nová plovací křidýlka. Jsou na nich namalovaní delfíni. To musí vzbudit důvěru. První delfín, který se utopí, se musí ještě narodit. Luna ale přesvědčená není. Podívá se znovu na jezírko. Tohle je jiný kafe než ba­zény vkempech, ve kterých jsme se až dosud koupali.


  Dřepnu si apodívám se jí přímo do očí.


  „Tatínek tě bude pevně držet,“ řeknu.


  Dívá se střídavě na křidýlka, jezero apak zase na mě.


  „Slibuješ?“


  „To si piš.“


  Ominutu později spolu ležíme ve vodě. Dva metry od břehu se už nedá dostoupnout. „Držíš mě, že jo,“ třese se Luna strachy.


  „Držím tě pevně.“


  Sjednou rukou pod jejím bříškem plaveme od kraje dál. Cítím, že Luně křidýlka stačí, ale ani na vteřinu ji nepouš­tím. Pomalu plaveme doprostřed jezírka.


  „Koukni se dozadu,“ řeknu, až jsme dál od břehu než ostatní.


  Otočí se asúdivem vidí, kde jsme. Oči se jí rozzáří.


  „Tatí, já umím plavat, já umím plavat!“ jásá Luna aplácá rukama do vody.


  Najednou mi bleskne hlavou poslední věta, kterou mi řekla Nora, téměř před třemi měsíci.


  Vaše dcera vám dává víc, než si myslíte.


  Třicet pět


  Další dny po tom, co jsme byli na Lake Wabby, si hodně užíváme snovozélandským párem. Potkáváme se na pláži umělé laguny, několikrát spolu zajdeme na jídlo do restau­race sbufetem vletovisku. Jejich dcera, kterou si mezitím přivlastnili němečtí kluci, snimi jí každý večer ustolu.


  Vyprávím manželům oCarmen, odůvodech, proč jsem tady, aosvé aférce sRoos.


  Jeden večer, když si jeho manželka jde brzy lehnout stej­ně jako Luna, pozvu pána na zahrádku před svým apartmá na sklenku piva.


  Když si otevřu druhou láhev, přiznám se, že jsem na za­čátku týdne žárlil na něj ana jeho manželku. Zeptám se, jestli spolu byli vždycky tak šťastní.


  „Well, Iwas,“ řekne azazubí se, „but she wasn’t.“


  Vypráví mi, že byl vkampusu, kde se jako studenti se­známili, vyhlášený sukničkář. Když se se ženou pár let nato vzali, udělali spolu dohodu.


  „Isaid to my wife: darling, if you want monogamy, marry aswan,“21 směje se. „And then she came with the Sex Com­mandments.“40


  Žádný úmyslný sex. Žádné pevné milenky. Žádná láska. Žádné vztahy. Chápavě přikyvuji.


  Avneposlední řadě, povídá: všechno si budeme poctivě říkat. Vždycky. „Every single fuck.“41


  Jsem zkoprnělý úžasem. Proč, ptám se ho. Proč toho druhého zraňovat, když jde čistě jen osex? Zavrtí hlavou. „This was the only way for us. She knew Iwould never be true. This was the only way she never would have had to doubt if Ihad sex with another woman when Iwent away for aweekend with friends, or if Icame back from abusi­ness trip.“42


  Oškrabávám etiketu na svém pivu Fosters. „And,“ ze­ptám se po chvilce, „did it work?“


  Podívá se na mě arozesměje se. „No. Not at all.“43


  Vysvětluje, že ze začátku to všechno ještě šlo. Jeho paní chápala, že muži umí sex alásku oddělovat. Když ještě ne­měli děti, tak to sem tam taky ještě dělala sjinými. Ale po narození jejich prvních dvou dětí to začalo být složitější aona měla čím dál menší potřebu volné lásky. On pokračo­val vnezmenšené míře.


  „And then it went wrong,“44 řekne téměř spocitem viny. Všiml si, že její emocionální hranice byla sléty čím dál tím rychleji dosažena.


  Začal věci zamlčovat, aby jí nepůsobil bolest. Ona mu přestala důvěřovat, protože cítila, že něco není vpořádku. Začala mu kontrolovat kapsy, límce ukošil, telefonovala do jeho práce, jestli tam opravdu byl, když zavolal, že musí zůstat přesčas.


  Nemohl se nikde zdržovat, přistihla ho. Všimla si, že po­každé když zavolal, že zrovna odjíždí od posledního zákaz­níka, tak že přijel vždycky přesně za tři čtvrtě hodiny domů. Vzala si mapu jejich okolí azavolala do všech motelů, které byly ve vzdálenosti tři čtvrtě hodiny. Jednoho dne ho vkdovíkolikátém ztěch motelů chytla. Opravdu se tam ubytoval pan ten aten. Vytáhla své dvě děti zpostele, strčila je do auta ajak blbec jela do toho zmíněného motelu. Když šel zrovna zaplatit za nocleh spolu sblondýnkou, nad kterou byste se olizovali, posadila obě děti na recepční pult vhale ařekla, že mu přeje hodně štěstí snovou rodinou.


  Vypráví to se směsicí obdivu astudu vočích.


  Popadám se smíchy za břicho. To je ale historka. To je fakt skvělá ženská!


  Po roční periodě na vychladnutí, povídá dál, spolu šli na manželskou terapii. Dvakrát za týden, víc než rok.


  „It was hell on earth, mate.“


  Pomalu se ksobě zase vrátili.


  Vezme ještě jednu láhev Fosters ze stolu. Vidím mu na obličeji, že začíná být dojatý. Mlčky mu podám otvírák.


  Proč se nerozvedli, zeptám se po dlouhé odmlce.


  Proč sním chtěla zůstat aon po těch dvou následujících krizových letech sní?


  Vidím, že se mu začnou lesknout oči.


  „We love each other, mate.“45


  Třicet šest


  Promin, ze ti prece jen pisu. Lezim vpo­steli trosku namazany adojaty. Pra­ve jsem mel pohnuty apusobivy rozhovor sNovozelandanem. Musel jsem na tebe myslet. Preji uz ted pekne Vanoce. Kde je budes slavit? Pusu.


  Třicet sedm


  Den nato Novozélanďané odjíždějí. Chtějí být příští týden doma na Vánoce.


  Hned se na ostrově Fraser Island začnu cítit jinak. Teď, když jsou moji první přátelé po několika měsících pryč, mě tu už nic nedrží. Na policejní stanici blízko Hervey Bay si můžeme vyzvednout karavan amyslím, že to opravdu udě­láme. Ta věc mi schází. Urecepce letoviska zaplatím účet za minulé noci aspolu sLunou chytneme první loď zpátky do Hervey Bay.


  Vkaravanu mám pocit, jako bych se vrátil domů. Opus­tím policejní stanici téměř ošest set dolarů lehčí. Za trest držím dlouhé sekundy zmáčknutý klakson ana plný plyn se pak vyřítím zparkoviště.


  Pěkně dodržujíce maximální rychlosti, jedeme přes Gympie (vždycky pěkný na fotkách) do Noosy, městečka, které je známé svými skvělými restauracemi. Není ani sto kilo­metrů na jih, na australské poměry nestojí ani za to kvůli tomu nastartovat auto. Cestou vidíme oblaka kouře, kterých jsou tu plné noviny. Otěch požárech buše si můžou říkat, co chtějí, ale voní pěkně. Báječně pohodové, takhle brzy před Vánocemi.


  Kemp Munna Point Caravanpark je už také plný vánoční atmosféry. Na sloupech sveřejným osvětlením visí vánoč­ní čepice aokna budovy, kde je recepce, nastříkali umělým sněhem. Je 34stupňů.


  Kemp leží umalé pláže podél říčky Noosy, která ústí do moře. Vdálce vidím surfaře. Na pláži vkempu sedí rodiny sdětmi. Apelikáni, kteří se přilétají podívat, jestli někde není něco ksnědku. Luna se jich nemůže nabažit, atak nafotím celý film sdcerou, která chlebem krmí ty velký ptáky.


  Setmí se, ještě než začneme přemýšlet, co budeme jíst. Rozhodnu se, že když už jsme přece jen vNoose, tak zrui­nuju svou kreditní kartu. Jdeme do LeMonde, což by tady mělo být místo, které nesmíme minout.


  Objednám si une soupe depoissons, un plat du jour aun poulet et des frites anechám číšníka přinést láhev nejlepší­ho chardonnay ztéto oblasti atabulku sfixami pro Lunu. Ikdyž na novinovém stolku leží evropské noviny, čtu si už kdoví pokolikáté mail od Roos. Po vyprávění mého novo­zélandského kamaráda se ten mail čte jako nevyhnutelná logika.


  Vždycky jsem se, píše Roos, víc snažil skrývat svůj dvojí život, než abych lásku nechal plně vykvést.


  Přemýšlím otom, zatímco pojídám polévku. Něco na tom je. Můj dvojí život byl jako časovaná bomba pod mými vztahy ipod vztahem sCarmen. Hluboko uvnitř jsem věděl, že to nikdy nemůže dobře fungovat.


  Přinesou hlavní chody. Poprosím Lunu, aby odložila ta­bulku audělala místo na talíř shranolkama akuřetem.


  Vyloupnu krevetu astrčím si ji do pusy aukážu na Lunin talíř spoulet et des frites. Luna se na něj podívá ařekne, že nemá hlad.


  Proč tu potvoru taky nezamaskujou do vrstvičky strou­hanky, tak jako McDonald’s?


  Dětské menu vLeMonde stálo víc než den pronájmu ka­ravanu.


  Luna ale začne pofňukávat ařekne, že chce zpátky do karavanu.


  „Tatínek viděl vjídelním lístku, že tady mají móóóóóc dobrý dětský poháry!“ zkouším to. Acrme brlée adobré presso.


  Požádám číšníka, aby si pospíšil se zákusky.


  Ani ne po pěti minutách to musím vzdát. „Jsem tak una­venáháháháhá…“ otravuje Luna.


  Spohledem na svůj crme brlée požádám oúčet.


  Venku mávnu na taxíka ana zadním sedadle ksobě Lunu přivinu. Schoulí se mi vnáručí. Usne, ještě než dojedeme do kempu.


  Třicet osm


  Když byla Luna miminko, spával jsem vnoci jako na zá­pasu vledním hokeji: ve třech kraťoučkých etapách. Ve dne jsem čelil pokakaným plínkám, které podle Ženevské kon­vence spadají pod zákaz válčení chemickými zbraněmi.


  Teď jsou Luně tři apůl roku aode dne, co jsme sem přije­li, zhatí všechno, co dělá Austrálii pěknou. Potápění vÚte­su, ropuší závody vPort Douglas, projížďku jeepem sná­honem na čtyři kola na ostrově Fraser Island, crme brlée vNoose. SLunou po boku je to všechno bez šance.


  Kdyby mi tohle provedla nějaká ženská, tak bych jí už dávno dal kopačky.


  ULuny jsem ještě nikdy nezapochyboval, jestli se jí ra­ději nemám zbavit. Ještě jsem se ani vteřinku sám sebe ne­ptal, jestli ji opravdu miluju. Ještě nikdy jsem si nepomys­lel, že bych třeba bez ní mohl být šťastnější. No dobře, vté potápěčské škole vPort Douglas chvililinku.


  Kdyby to byla ženská, tak už bych dávno přemýšlel, co sní.


  Každá krize, každá hádka, každý pocit všednosti akaždej blbej den, kterej jsem kdy ve vztahu měl, se postaral oto, že jsem se sám sebe ptal, jestli ji opravdu miluju. Je tohle opravdu ona, ta žena, se kterou jsem chtěl zestárnout? Ne­existovala by jiná žena, která by byla jednodušší vkaždo­denním používání?


  Když jsem potkal Carmen, tak jsem měl poprvé pocit, že tohle by asi mohlo být ono, ta dlouho očekávaná láska mého života. Byl jsem šťastný, všechno fungovalo. Miloval jsem ji celou svou duší. Bál jsem se jak čert, že to štěstí, které mě potkalo, by mi jednoho dne mohlo být odebráno. Že by mě Carmen mohla vyhodit na smetiště, protože by mě mohla mít plný zuby. Nebo že by mohla mít někoho jiného. Nebo že by mi přišla na nějaký úlet.


  To se stalo. Carmen objevila, že jsem jí zahnul se Sharon, recepční zBBDVW & R/Bernilvy, reklamní společnosti, kde jsem dříve pracoval. Tehdy jí došlo, že nikdy věrný ne­budu aani se oto aspoň nepokusím. Po mnoha letech mi řekla, že po tom se Sharon chvíli uvažovala, že by mě opus­tila, ale že mě na to až příliš milovala.


  Atam jsem to vzal špatným směrem.


  Místo toho, abych zahýbal míň nebo dokonce vůbec, jsem si namluvil, že trpím monofobií: strachem zmonogamního života, jehož důsledkem je nevyhnutelná potřeba být nevěrný.


  Teď, odeset let později, začínám chápat, co bylo to, čeho jsem se doopravdy bál.


  Měl jsem smrtelný strach zlásky.


  Poprvé vživotě mě žena měla ve své moci. Měl jsem ta­kový strach, že Carmen ztratím, že jsem sám převzal inicia­tivu atu lásku kousek po kousku ničil co největším množ­stvím afér sjinými ženskými. Apotom to bylo jen čekání na poslední ránu.


  Tam, kde skončil ten chlápek zNového Zélandu asobě asvé ženě nabídl šanci odevzdat se lásce, bych já už dávno utekl, až by se ta láska rozbila. Začínám si uvědomovat, že kdyby Carmen zůstala zdravá, tak bych já sám ztoho vzta­hu někdy utekl.


  Při jednom ze svých úletů bych se nevyhnutelně jednou zamiloval autekl bych kté ženě, protože to sCarmen „bylo už stejně pasé“. Vzhůru kdalšímu konci.


  Jakkoli bizarně to bude znít, musím být rakovině vlastně vděčný.


  Rakovina naši lásku zachránila.


  „Ještě si přece pamatujete, jak příjemný pocit to byl sta­rat se oCarmen vjejích posledních týdnech,“ řekla tehdy Nora. „Luna vás může zase naučit, jak příjemné je někoho milovat.“


  Nora měla pravdu.


  Jestli se nepřestanu lásky bát, tak budu za chvíli, za tři­cet čtyřicet let na smrtelné posteli muset přiznat, že ty dva týdny, kdy Carmen umírala, byly nakonec ty nejšťastnější vmém životě.


  To by jinak Carmen opravdu umřela pro nic.


  Třicet devět


  Po včerejším kulinářském fiasku si dnes Luna může vybrat, co budeme dělat.


  „Budem jezdit na kole, tatí, jako tehdy na pláži!“


  Pronajmu urecepce kempu Munna Point Caravanpark kolo azeptám se paní za přepážkou, kde se vNoose může­me projet po pláži. Udiveně se na mě podívá. Místní chlou­bou je totiž deset kilometrů dlouhá dřevěná promenáda pro kola, nádherně situovaná napříč přístavem pro jachty, přes jezírka, průplavy akolem zátoky.


  Taky fajn, pospíším si sodpovědí. Jakmile nám zmizí zdohledu apísek se objeví vdohledu, tak uvidíme co dál.


  Vybaví nás mapou avyjedeme po dřevěné promenádě na velkou pláž vNoosa Beach. Pozorováni třídou žaček surfo­vání, hodných Pobřežní hlídky, zvednu kolo avynesu ho po schodech nahoru na pláž.


  Po třech metrech uvíznu. Tohle není písek na ježdění na kole.


  Slyším, jak se děvčata chichotají. Snámahou přesvědčím Lunu, že tohle není dobrý nápad. Rychle odsud vypadnu.


  Kmému potěšení sídlí na pláži výběr zfrancouzské, ital­ské, řecké aaustralské haute cuisine. Luna si může vybrat podnik.


  Se dvěma hotdogy amnožstvím kečupu ahořčice, ze kte­rých by vám na obličeji opět naskákaly mladické uhry, si jdeme zase sednout na pláž. Luně září oči. Přitulí se ke mně aspolečně spořádáme naše hotdogy asmějeme se děvčatům typu Pobřežní hlídka, ze kterých je většina kmé radosti víc pod vodou než na prkně. To je naučí.


  Když jedeme po Hastings Street, místní P.C. Hooftstraat,46 všimnu si mezi značkovými obchody prodejny se suvenýry, kde jsou ve výkladě umělé vánoční stromky.


  


  „Luno, co bys řekla na vánoční stromek do karavanu?“


  Luna zajásá azačne hopsat vsedačce.


  Zvednu ji ze sedačky azamknu kolo. Luna mezitím běží kobchodu apřitiskne nos kvýkladu.


  Vidím, jak se dívá na zlatovlasou hadrovou panenku vtyrkysových šatičkách, na kterých je srdíčko. Panenka má skvělej vyšívanej úsměv. Taková veselá kopa.


  Když upultu platím vánoční stromeček, několik vánoč­ních ozdob advě vánoční čapky do karavanu, přidám kto­mu tu panenku, aniž to Luna zpozoruje.


  


  Hned jak vkaravanu vše uspořádáme, prozradím Luně, že pro ni mám ještě jedno překvapení. Podám jí dárek zabale­ný vbalicím papíře.


  Luna mi vletí do náručí, jakmile zjistí, co to je.


  Zářím štěstím. Snadný body pro mě.


  „Víš, jak jí budu říkat, tati?“


  „Claudia Schiffer?“


  „Ne, pojmenuju ji Roos.“


  Hrkne ve mně. Podle mě jsem se od Thajska vyhý­bal tomu, že bych před Lunou mluvil oRoos. Cítím se už vinen, když na ni myslím, když čtu Luně zJipa aJanneke.


  „Ehm… Roos. Dobře. Proč zrovna Roos?“


  Pokrčí rameny. „Podobá se Roos.“


  Podívám se na panenčinu usmívající se pusu ablonďaté vlasy.


  Vždyť nemá vůbec žádný kozy, chci zaprotestovat, ale držím zobák.


  Luna obejme svoji Roos adá jí pusu.


  Ona může.


  Čtyřicet


  Předměstí Brisbane se podobá takovému hornickému měs­tu, jaké vídáte vanglických filmech, vnichž má hlava rodi­ny břicho, vytetovaného buldoka aalkoholovou závislost.


  Rozhlížím se, jestli někde nezahlédnu internetovou ka­várnu.


  Ukřižovatky jednu uvidím. Kanárkově žlutou budovu svýkladem, na kterém je velkými červenými písmeny na­psáno, že hodina surfování po internetu tady stojí pouhých padesát centů. Tak toho využijme.


  Zaparkuju karavan na kraji silnice. Po tvrdém vyjednává­ní se sLunou dohodneme, že vinternetové kavárně dosta­nu čas jednu hodinu („až ta velká ručička udělá celý jedno kolečko“). Vyzbrojeni PanenkouI, PanenkouII apanenkou Roos aněkolika dalšími hračkami vstoupíme dovnitř.


  Od toho mailu vTownsville se už Roos neozvala.


  Na svou esemesku po rozhovoru sNovozélanďanem jsem nedostal žádnou odpověď. Dám si podmínku, po příhodě sLuninou novou panenkou, že jí pošlu e-mail jen vpřípadě, že jsem od ní teď nějaký mail dostal.


  Sbušícím srdcem se přihlásím na svůj hotmail. Moje oči horečně přejíždějí po jménech vmé schránce.


  Výsledek je ještě větším zklamáním než e-mail od Tho­mase, který má jako předmět „Ajax-PSV 1–3:-)“.


  Po Roos ani vidu, ani slechu.


  Sjedu dolů. Taky nic. Jenom ten její inkriminovaný e-mail, který mi poslala před čtyřmi týdny, tu ještě je.


  To pokazí náladu.


  Proč jsou ženský vždycky tak neoblomný, když to ne­dopadne dobře? Zklamaně otevřu ostatní zprávy ve své schránce. Carmenina matka mi posílá vánoční pohlednici, ještě jeden mail od Thomase, tentokrát snějakým přiblblým krátkým videem očernošce, Frenk mě prosí, abych se před 31.prosincem vrátil kjeho otázce opodílech aže jeho nový stratég má celkem zájem převzít část mých podílů. Dále in­formační zprávy zClubu More azAreny atýdenní nabídky knih zBol.com. Lautr vůbec nic od Roos.


  Stáhne se mi žaludek.


  „Luno, už půjdem.“


  Zrovna posadila svou Roos doprostřed kruhu ostatních hraček vinternetové kavárně na zemi. Takže ta má naroze­niny.


  Mám ještě 47minut kredit, jak vidím na obrazovce. Ještě se rychle kouknu na stránku Ajaxu, abych věděl, ským Ajax vnásledujících týdnech zase prohraje, ana www.nos.nl vi­dím, že se vNizozemsku možná pojede Elfstedentocht — zá­vod jedenácti měst. Fakt zajímavý.


  Ještě se přece jen přihlásím na hotmail. Možná že zrovna náhodou… Ne.


  Zklamaně se odhlásím.


  „Luno, pojď, jdeme.“


  „Ale tys říkal, že tu přece zůstaneme, než ta velká ručička přejde úplně dokol-…“


  „Ukliď ty panenky!“


  Naštvaně začne házet panenky do kufru sMedvídkem Pú. „Aměl jsi napsat Roos, že teď mám panenku, která se jmenuje Roos.“


  „Hele, kdyby ses tak raději starala osvý panenky, jo!“


  


  Kemp The Newmarket Gardens Caravanpark leží otři bloky dál. Přijedeme na parkoviště. Moc mě to nepotěší. Budova recepce vypadá stejně zchátrale jako předměstí, na kterém se nachází. Závora je nahoře. Rozhodnu se objet nejdřív ko­lečko. Jaké rozčarování. Vcelém kempu není ani noha.


  Jsme tu takříkajíc sami.


  Jedu zpátky ke vchodu. Dívám se na chatrnou budovu re­cepce. Visí na ní cedulka OTEVŘENO. Pohoda zní nečiší. Na oknech dokonce není ani nastříkaný umělý sníh. Tady bychom měli oslavit Vánoce? Kouknu se na Lunu. Sedí aposlouchá svou kazetu spohádkami.


  Vyndám mapu. Vtabulce stojí, že vzdálenost Brisba­ne–Byron Bay je 180kilometrů. Ztéto ohavné části centra Brisbane možná 190. Dvě hodiny cesty. Luna za chviličku usne. Perfektní načasování. Přesně akorát pro její odpolední spaní.


  Dám Luně pilulku abonbon, nastartuju motor, otočím se na parkovišti vThe Newmarket Gardens Caravanpark anasadím kurz směr Australské místo číslo jedna pro klid azamilované.


  Čtyřicet jedna


  BYRON BAY 189KM


  


  Toto je vaše cesta. Cítila jsem to od chvíle, kdy jsem byla tak naivní, že jsem svámi jela do Thajska. Nepatřila jsem tam.


  


  Thajsko bylo velikonoční vajíčko, které se samo schovalo. Hledal jsem potvrzení, že ztoho mezi mnou aRoos nikdy nic nebude, ato potvrzení jsem taky dostal. Experimentálně dokázáno: nejsme určeni pro sebe. Tečka.


  


  BYRON BAY 157KM


  


  Aco víc, nepatřila jsem už ktobě, když Carmen zemřela.


  


  Má pravdu. Ode dne, kdy Carmen zemřela, byl náš vztah bez šance.


  Jistě, ona byla jediná, se kterou jsem neměl potřebu zpí­jet se do němoty. Jistě, ona byla jediná, se kterou nebyl sex prázdný, jediná, uníž jsem byl rád, když zůstala na noc.


  URoos jsem se cítil doma. Zůstalo to ale bez šance. Roos byla součástí minulosti, ajestli jsem po Carmenině smrti něco opravdu nechtěl, tak to byla minulost. Bylo léto, budoucnost zase začala, Amsterdam mi ležel unohou. Vů­bec jsem nechtěl, aby to byla ona, ta Žena, Která Mi Změní Život. Roos byla včerejší noviny.


  


  BYRON BAY 132KM


  


  Já jsem vkaždém případě udělala všechno pro to, abych jí dala šanci navzdory všem hradbám, které jsi po Carmenině smrti stále stavěl.


  


  Pokaždé když se schylovalo ktomu, že bychom se jen troš­ku přiblížili něčemu, co by se podobalo vztahu, tak jako po našich báječných víkendech vAntverpách aRotterdamu, jsem si začal vymýšlet důvody, proč by to nemohlo fun­govat, nebo jsem začal dělat věci, kvůli kterým to opravdu nefungovalo.


  


  BYRON BAY 111KM


  


  Na rozdíl od všech těch ostatních holek jsem se otebe nechtě­la dělit (vlastně ani teď nevím, ským ajak často jsi šukal).


  


  Šukal jsem celý stádo mladejch ovcí. Byl to můj způsob, jak zadusit každičkou jiskřičku lásky.


  


  BYRON BAY 61KM


  


  Ta tvoje neustálá vzpoura vůči mně, vůči tomu, že mohlo vyrůst něco, co se mohlo stát pravou láskou.


  


  Ale já jsem sakra vůbec žádnou lásku nechtěl! Dva týdny jsem ji mohl zakusit apotom ta láska byla mrtvá, úplně mrt­vá. Nenáviděl jsem všechno avšechny, kteří uměli vyvolat pocit, který hrozil, že by se mohl přiblížit klásce.


  Do hajzlu sláskou!


  


  BYRON BAY 38KM


  


  Navzdory vší kritice okolního světa jsem ráda za to, co mezi námi bylo.


  


  Po Carmenině smrti jsem se styděl ještě víc, že by mě sní někdo mohl vidět, než předtím. Chtěl jsem se vyhnout kaž­dému zdání, že by ztoho mezi mnou aženou, se kterou jsem podváděl Carmen, mohlo něco být.


  


  BYRON BAY 23KM


  


  Musím přijmout, že jsem toho Stijna, který si troufá rozdávat své srdce, nebyla schopna vytáhnout na povrch. Asjiným Stijnem žít nechci.


  


  Nechtěl jsem tě milovat.


  Nemohl jsem kvůli sobě.


  Chtěl jsem tvou lásku zničit, pochop to jednou.


  


  WELCOME TO BYRON BAY, CITY OF LOVE AND PEACE.47


  


  Vzbudím Lunu. Dudlík má ještě pořád vpuse, panenka Roos jí leží na klíně. Sundám jednu ruku zvolantu apohla­dím dcerku po vlasech.


  „Jsme tu, sluníčko.“


  Čtyřicet dva


  Zoslepující bělosti majáku vByron Bay mě bolí oči. Nebe je úplně modré avšude, kam až oko dohlédne, je moře. Ji­nak tu nikdo není. Umajáku stojí cedule, na které je napsá­no, že tohle je nejvýchodnější bod Austrálie. Člověk musí být na něco hrdý.


  Otočím se azatlačím na dveře majáku. Je otevřený. Vejdu dovnitř avydám se po točitých schodech vzhůru. Sbušícím srdcem vyjdu nahoru, ven na kulatý ochoz.


  Výhled bere dech. Nahnu se přes zábradlí adlouze se za­dívám na moře, na nádherné klidné modré moře, desítky metrů pode mnou. Zvrátím hlavu nazad, zavřu oči aposlou­chám tiché šumění vln. Jaký klid, jaký příjemný klid.


  Náhle se ocelové dveře majáku otevřou. Asakra. Můžu sem vlastně vůbec? Austrálie je negativ Amsterdamu: nic se tu nesmí, dokud ktomu explicitně není dáno povolení. Srd­ce mi tluče až vkrku. Ve dveřích se objeví žena vmodrých šatech. Zastíním si rukou oči. Zalije mě strhující pocit štěstí. Na tváři se mi objeví úsměv, chtěl bych to vykřičet.


  Žena vmodrých šatech se usmívá svým širokým úsmě­vem, přičemž našpulí levý koutek tak, jak to umí jen ona.


  „Carmen!“


  Carmen, ta zářící nádherná Carmen, kterou znám zdo­by před rakovinou. Kypí zdravím ausmívá se tak rozpustile jako tehdy, jako by si na vás každou chvíli mohla sednout azačít vás šukat.


  To naneštěstí neudělá.


  Namísto toho mi prsty prohrábne vlasy. Padnu jí do náru­če apoložím jí hlavu na rameno jako malej kluk. Vyprostí se zmého objetí, vezme mě za ruku avede mě kzábradlí.


  Vdálce uprostřed moře spatřím malou, pomalu se zvět­šující tečku. Zastíním si oči azadívám se na vodu. Když se bod přiblíží, vidím, že je to loďka. Vlastně na pohybující se předmět po moři to není nic překvapivého. Zamrkám aspat­řím siluetu.


  Loďka se pomalu přibližuje. Kontury siluety jsou zřetel­nější. Je to žena. Sblonďatými vlasy. Úžasem otevřu pusu.


  Vloďce sedí Roos.


  Překvapeně se otočím na Carmen. Apak zase na Roos.


  Azpátky na Carmen. Chci něco říct, ale Carmen mi po­loží prst na ústa, usměje se ajen přikývne.


  Opatrně vylezu na zábradlí majáku. Ještě jednou se oto­čím.


  Apotom si stoupnu na zábradlí, podívám se na loďku, pohupující se dole na hladině, zavřu oči, roztáhnu ruce ase studeným potem na čele skočím.


  Čtyřicet tři


  Když se probudím, tečou mi po tvářích slzy.


  Luna se na mě dívá ahladí mě jemně po tvářích.


  „Jsi smutný, tatínku?“ Směju se přes slzy.


  „Ne, vlastně jsem moc šťastný. Arád bych si stebou oněčem promluvil.“


  Čtyřicet čtyři


  „Prosím?“


  „Ehm… ahoj…“


  Několik vteřin je ticho. „Stijn, že?“


  „Ano… Ahoj. Tady Stijn. Mohl bych eh… mohl bych stebou chvilku mluvit?“


  Ticho.


  Slyším povzdychnutí. „No tak prosím.“


  „Fajn…“


  „Jak… ehm… Odkud voláš?“


  „Ztelefonní budky vByron Bay.“


  „Kde to je?“


  „Pár set kilometrů nad Sydney.“


  „Aehm… je to tam hezký?“


  „Jó… Je to tu takový Bloemendaal, ale teplejší, je tu míň narváno, je tu větší pohoda, hodně surfařů, dobrý večeře, příjemný lidi…“


  „Páni. To zní strašně.“


  „Ale ne, není to žádnej trest.“


  „Aha.“


  „Chceš, abych radši zase zavěsil?“


  „Ále… já nevím.“ Slyším, jak Roos smrká. „Víš, nejsem moc ráda, že mi pořád píšeš esemesky. Na druhou stranu je to ale vlastně fajn, když otobě aspoň něco slyším.“


  „Jak ehm… jak se daří?“


  „Na hovno.“ Musí se tomu sama smát přes to popotaho­vání. „Ale vy se teda máte dobře?“


  „Moc dobře, že, Luno?“


  Luna nadšeně přikyvuje. Dívá se na mě plna očekávání. „Děláme spolu spoustu hezkých věcí, hodně toho vidíme, hádáme se spolu, smějeme se spolu, akdyž Luna spí, tak ehm… tak přemýšlím.“


  „Ale jdi…“


  „Osobě, osobě aoLuně, oCarmen, olásce…“


  „Ty jsi tam ehm… někoho potkal?“


  „Víceméně.“


  „Aha.“


  „Aty?“


  „Ne, samozřejmě že ne.“ Zní naštvaně.


  „Co budeš dělat na Vánoce?“


  „Ještě nevím,“ řekne ahluboce si povzdychne. „Možná pojedu za matkou, nemám ještě žádný plán.“


  Luna mně čím dál naléhavěji ťuká na rameno.


  Tak teď tedy. Tři, dva, jedna, skoč…


  „Neměla bys chuť oslavit Vánoce vByron Bay?“


  „Cože?“


  „My… já… byl bych rád, kdybys přijela do Austrálie.“ Luna úplně ožije azačne vehementně přikyvovat. „Amám dojem, že Luna stím souhlasí.“


  „…“


  „Roos?“


  „…“


  „No… ehm… ale… eh… proč?“


  „Protože mi došlo, že ehm…“


  „Že co?“


  „Že tě miluju.“


  Čtyřicet pět


  Jsme tu ohodinu apůl dřív.


  Celý den počítám minuty. Mužstvo Ajaxu tu není. Nejpr­ve jsme vByron Bay zašli do internetové kavárny, než jsme nastoupili do karavanu, abychom se podívali, jestli měla ně­jaké zpoždění. Potom jsme leželi na pláži Surfers Paradise, pak jsme vBurger King jedli, jak nejdéle to šlo, užili si kaž­dodenní porci hřiště apotom jsme ještě jednou nakoukli do internetové kavárny upláže, jestli opravdu nemá zpoždění. Naštěstí jsem toho zůstal ušetřen, protože omoc déle bych to protahovat nemohl.


  Přistála, oznamuje obrazovka nad našimi hlavami. Přes­ně načas.


  Malý zázrak, se třemi mezipřistáními.


  Tak krátce před Vánocemi nebyla už žádná normální le­tecká společnost, která by ještě měla místo. Má výhružka, že moje nová přítelkyně tady na Vánoce musí být, ikdybych měl vlastnoručně nějaké letadlo unést, přivedla dívku za pře­pážkou cestovní kanceláře vByron Bay na nápad: je tu jaká­si islámská letecká společnost, Royal Brunei Airways, která létá do Brisbane přes Londýn. Sice smezipřistáními vDubaji avBruneji apáni, ještě se musel rezervovat zvlášť let zAm­sterdamu do Londýna, ale takhle se to všechno musí povést.


  Sečteno apodtrženo je na cestě celkem čtyřicet hodin. Taky jednou dávám vánoční dárek.


  Zdá se to být věčnost od chvíle, kdy jsem včera ráno Luně četl tu esemesku, kde Roos psala, že teď nastupuje do letadla na letišti Schiphol. Od té doby jsem jí musel skoro každou hodinu ukázat na mapě světa místo, kde vtu chvíli Roos nejspíš byla. Sám odpočítávám hodiny od té chvíle, co jsem jí zavolal. Teď jsou to čtyři dny.


  Když jsme dneska odpoledne vyjeli skaravanem zByron Bay, zpátky směrem do Brisbane, cítil jsem se jako dříve, když jsem vsobotu po večeři konečně mohl skočit na kolo ajet na stadion NAC na ulici Beatrixstraat vBredě.


  Ve svém vzrušení zRoosina příjezdu jsem ráno dočista zapomněl dát Luně tabletu proti nevolnosti, ale moje dítě mělo tolik rozumu, že její tělo spontánně zapomnělo, že by mu mělo být zcesty špatně. Vrádiu jsem naladil stanici staneční hudbou auž za jízdy jsem Luně ukazoval, jak se tancovalo na Ibize. Byla ztoho úplně paf.


  Když začali hrát „Another Chance“ od Rogera Sancheze, tak jsem reproduktory na chvíli úplně strhal. Když jsem tu­hle písničku slyšel naposledy, ležel jsem ubazénu na Ibize adíval se jedné zBárbín přímo mezi nohy. Ten pohled rád vyměním za výhled na to, co teď přijde, na chvíli, kdy Roos vezmu do náručí.


  Neváhala dlouho, než se rozhodla. Povídal jsem jí, jak jsem prožil uplynulé měsíce. Onepřestávající depresi prv­ního měsíce. Oúčinku jejího e-mailu na večer sTanjou. Orozhovoru sNovozélanďanem. Oznovuobjevení lásky jednoduše tím, že jsem cítil, jak moc miluju Lunu. Ocestě do Byron Bay aotom, jak jsem si uvědomil, že jsem sní udělal totéž co sCarmen: zničil jsem svou lásku, ze strachu zlásky.


  „Ateď, teď najednou vlásku věříš?“ zeptala se Roos.


  „Jestli to chceš doopravdy vědět, mám zní hrozný strach…“


  „Tak to ti přijedu pomoct,“ řekla rozhodně po rozhovoru, který trval 43minut a18sekund.


  SLunou vnáručí jsem skákal po trávníku ukaravanu.


  Od té doby se vznáším. Moje aura prozářila díru do ozonové vrstvy, moje síla přitažlivosti, jak se zdá, najednou vyrostla na úroveň George Clooneyho aJežíška na druhou. Děti se na mě usmívaly, barmani mě brali jako nejlepšího tátu, nejhezčí ženský zByron Bay na mě mrkaly aflirtovaly se mnou, ale já jsem byl knepoznání nepřístupný.


  Jediná, na kterou jsem myslel, byla Roos. Celý den jsme leželi aesemeskovali, já zpláže vByron Bay, ona zobcho­dů vzimním Amsterdamu, beznadějně hledající bikiny, let­ní šaty aplážové pantofle.


  Ve své otevřenosti jsem hned potom, co jsem ukořistil letenku pro Roos, napsal na domácí frontu. Mám novou pří­telkyni, psal jsem. Teď je na cestě zNizozemska do Austrá­lie aod Vánoc bude cestovat snámi. Ajmenuje se… Roos.


  Moje nadšení nebylo sdíleno.


  Vposledních měsících jsem dostával málo e-mailů, ale to se teď změnilo.


  Thomasovi aAnne se to všechno zdálo být příliš brzy, půl roku po Carmenině smrti. „Nečekej žádnou otevřenou náruč,“ psala Anne. Maud řekla, že to bolí. Ramonovi se zdálo, že mám nutkání tlačit na pilu, když se věci nedaří, auvažoval, jestli tohle není takový případ. „Proč teď najed­nou Roos?“ napsala jedna zBárbín. Nataša psala, že nechá­pe, proč já, pouhé tři měsíce po Thajsku, teď najednou Roos miluju. Carmenina matka řekla, že Carmen by nejspíš kvůli nám byla ráda aže ona se oto taky pokusí. Jen Frenk ne­reagoval.


  Tím, že jsem potají vzal Roos do Thajska, jsem si neudě­lal žádné přátele. Auž vůbec ne tím, že jsem ji zcela veřejně vzal do Austrálie.


  


  První pasažéři procházejí dveřmi. Luna vyskakuje abez přestání se ptá, kde je Roos. Jsem ještě nervóznější než moje dcera. Je to pocit, jako by za chviličku měla vstoupit do našeho života.


  Luna ji uvidí jako první. Zatahá mě za ruku aukáže na ni.


  „Tatí, tak se koukej, Roos je tamhle!“ zašeptá stydlivě.


  Tam stojí, mezi posuvnými dveřmi letiště Brisbane Air­port, ahledá nás očima.


  Budoucnost opět začala.


  VYSVĚTLIVKY


  907 z57783slov vtomto románu prokazatelně nepochází ode mě. To je zhruba 1,5procent, abych byl přesný 1,57procent, pro statistiky mezi vámi.


  147slov (0,25 %) pochází od jiných spisovatelů. Written samples nebo taky wramples. To, co je vhudbě dovoleno, musí být dovoleno ivliteratuře. Vpoznámkách na následující straně najdete přesně, která slova avýrazy jsem si vypůjčil. Ty nejdůležitější: 48slov po­chází od Richarda Bacha (Most přes navždy), 47od Carlose Ruize Zafóna (Stín větru), 21 od Yanna Martela (Pí ajeho Život), 13 od Jacoba van Duijna (Hyper) a12 od Jana Wolkerse (Turecké ovoce).


  271slov — 0,47 % zTime Out — pochází zpísňových textů. Je zde použito nějakých 20fragmentů, mimo jiné od Tröckener Kecks (92slov), Petera Koelewijna (62), Snow Patrol (24), Doe Maar (19), Nickelback (16), Het Cocktail Trio (14), Mobyho (7), Rogera Sancheze (6), Jackie Wilson (5) aB-Side vNAC (5).


  Anakonec je nějakých 489slov, což je tak dobrých 0,85 %, zTime Out založeno na historkách, anekdotách, poznámkách avýrazech kamarádů akamarádek. Těchto 489slov je rozděleno následovně: 231 pochází zanekdoty od Chrise, 123 zhistorky od Jaana, 62 zblbosti, co udělala Bien, 23 zlegendární poznámky od Femke, 17 zpoznámky, kterou kdysi vyslechla Rena, 16 jich pronesl Tom, 13 pochází zjedné věty, kterou kdysi někde slyšel bratranec Bart, a2výrazy, každý po třech slovech, pocházejí od Engin aKurta. Slovo „ovulační rozhovor“ pochází od mé dřívější zaměstnankyně, jejíž jméno mi, naštěstí pro ni, vypadlo zhlavy. Apotom tu jsou bezpochyby slova, anekdoty avýrazy lidí, kte­ré jsem potkal při nebo vProjectuX, vdePilsvogelu, na Ibize, vThajsku nebo vAustrálii.


  Mnoho mouder, výrazů arituálů okolo koksu aužívání koksu je inspirováno knihou Coke (Koks) od Ada Fransena (2005).


  


  Stijnova analýza ozahýbání uvdaných žen jako cílové skupiny byla dříve publikována včasopise Red. Některé věty oklubové scéně na Ibize se objevily včasopise Nieuwe Revu.


  Párty Het Oud Hollands Acid Feest akoncert Tröckener Kecks jsem přemístil do jiné doby.


  PODĚKOVÁNÍ


  Děkuji redaktorkám Janneke aHarminke, které se znovu rozběs­nily svými červenými tužkami, kterým nic neunikne.


  Mým čtenářům Donovi, Elly, Heidi, Kurtovi, Marni, Marsovi aNaat za všechnu energii, kterou vložili do okomentování mého rukopisu.


  Mému neuvěřitelně vzdělanému vydavateli Joostu Nijsenovi za důvěru amoudrost.


  Marsovi, Marcovi, Hugovi aErickovi za všechny marketingové aktivity okolo těchto 53783slov.


  Dory, která mi poradila, abych skočil.


  Svojí ženě Naat za všechno, co dělá, asvým dcerám Roos aEvě za všechno, co obětovávají, aby mě nechaly psát, co akdy chci.


  POZNÁMKY


  
    

    1Wrample zDe kleine blonde dood (Malá blonďatá smrt), Boudewijn Buch (1985)


    2We Beginnen Pas (Právě začínáme), DeDijk (2001)


    3Wrample od Hanse Teeuwena


    4Wrample zknižního titulu od Saskie Noort


    5Connie Palmen (1998)


    6Boudewijn Buch (1985)


    7Jan Wolkers (1973)


    8Ronald Giphart (2000)


    9Paulo Coelho (1994)


    10Volný wrample zDe schaduw van deWind (Stín vět­ru), Carlos Ruis Zafón (2004)


    11Volný wrample zHet leven van Pi (Pí ajeho život) Yann Martel (2004)


    12Wrample zHyper, Jacob van Duijn (2005)


    13Wrample zDe schaduw van deWind (Stín větru), Carlos Ruiz Zafón (2004)


    14Volný wrample od vlasteneckého básníka Willema Kloose (1859–1938) — ne že bych měl dobrý přehled odíle toho člověka, ale trocha čarování dělá zázraky.


    15Wrample zknihy Joe Speedboot, Tommy Wieringa (2005)


    16Wrample ze Deschaduw van dewind (Stín větru), Carlos Ruiz Zafón (2004)


    17Text písničky skupiny Het Cocktail Trio (1961) Na klokaním ostrově, kde žijí klokani, hraje si klokaní tatínek sklokaním děťátkem avšichni spolu…


    18Tato věta, stejně jako teorie oiniciačních fázích, po­chází zdopisu Leslie jejímu příteli Richardovi vMostu přes navždy, nádherné knize od Richarda Bacha. Kniha vyšla vro­ce1984 vnakladatelství Ankh-Hermes, ale vnizozemštině už není kdostání. Vydává se ještě vangličtině pod názvem The Bridge Across Forever: ALovestory. Velmi doporučuju. Musíte mít ale rádi spisovatele, kteří dovedou roztočit kolotoč. (Včeš­tině vyšla vroce1998 vnakladatelství Synergie, pozn. překl.)


    19Wrample zB-Side od NAC


    20Wrample zDe schaduw van dewind (Stín větru), Carlos Ruiz Zafón (2004)


    21Wrample zHeartburn (Hořkost) (1986), když otec vysvětlí své dceři Meryl Streepové, proč byl manželíček Jack Nicholson nevěrný.

  


  


  Úryvky zknihy Stín větru jsou přeloženy volně (pozn. překl.).


  
    PŘEKLADY


    1Rozvesel se, rozvesel se / Jako bys měl možnost / Ikdyž nemů­žeš slyšet můj hlas / Budu vedle tebe, lásko


    2Americký malíř atelevizní moderátor, známý svým pořadem The Joy of Painting — Radost zmalování. Maloval především zátiší se „šťastnými stromečky“ a„krásnými horami“. (pozn. překl.)


    3„Táhni, ty zasranej parchante!“


    4„Jídlo? Hlad? Ach jo. Venku? Ser na to.“


    5„Posim, pane, co po vas můžu udelat?“


    6„Pote, puvni pomoc!“


    7„Nemocnyce ve město. Pet minuta odsud.“


    8„Bude dobuy.“


    9„Ja začít. Vy dužet její ruka.“


    10„Ja byt hotov.“


    11„Opice udeuaua Opice udeuaua?“


    12„Haj nebyt doby. Neni bezpečny. Musí dostat daši čtiži iněkce.“


    13„Káždy tyden. Puoti fsteklina.“


    14„Pane doktore… ehm… je možné, že opice měla… ehm HIV?“


    15„Ne. To jenom dyš šuki šuki.“


    16Patří nám všechen čas světa / Dost času pro život, aby odha­lil všechny cenné věci, které život skýtá / Apatří nám všechna láska světa / Ajak čas poplyne, přijdeš na to, že nepotřebujeme nic víc / Adostali jsme všechen čas světa pro lásku / Nic víc, nic míň, Jen láska / jen láska.


    17„Jste vpořádku, příteli?“


    18„Nashle, příteli.“


    19„Dobrý den, jak se daří vaší dcerušce?“

    „Nic moc. Ještě si na to horko nezvykla.“


    20„Na zdraví ucho plandavý“


    21„Aha, kostel svaté Marie umoře.“


    22„Dobrej den, příteli.“


    23„Dobrej, moh byste mi dát nějaký informace opotápění?“

    „Tak to jste tu správně, příteli!“


    24„Skoro pět let.“

    „Proč?“

    „Moje žena tu kdysi byla.“

    „Ne, byl jsem jen zvědavej.“


    25„Aha, vaše dcerka pojede svámi, příteli?“

    „Samozřejmě.“

    „Avaše žena?“

    „Nemám ženu.“

    „Ale kdo teda bude hlídat vaši dceru, až se budete potápět?“


    26„Tohle nemůžeme, příteli.“

    „Jak to myslíte, že nemůžete?“

    „Queenslandský zákon, příteli. Děti na palubě musí být doprová­zeny přinejmenším jedním zrodičů nebo někým dospělým.“

    „Hele, prosím vás…“


    27Bono Vox je zpěvák kapely U2, narodil se vDublinu. Pozn. překl.


    28„Ano, jistě, promiňte, chviličku, prosím vás.“


    29„Tak, teď si myslíte, že umíráte, ale za pár hodin budete doufat, že umíráte.“


    30(Queenslands — …/Jo, Queenslandskej zákon, já vím)


    31Vláček, který vyjíždí zCairns avKurandě přijede do turistické­ho centra národního parku Daintree (pozn. překl.).


    32„Dobrý den, strážníku.“

    „Proč jste neměl zapnutý pás, pane?“

    „Neměl?“

    „Ne, pane. Ajel jste sto třicet osm kilometrů vhodině.“

    „Opravdu?“

    „Ano. Máme tu rychlostní limit sto kilometrů vhodině.“

    „No, my jsme si zpívali a…“


    33Letiště vCairns podruhé.

    „Mohl byste, pane, vystoupit zauta?“


    34„Jste si vědom toho, že překročení rychlosti ovíc než dvacet ki­lometrů se bere vQueenslandském zákonu jako zločin, pane?“


    35„Kolik jste říkal?“

    „Dvě stě dvacet pět dolarů za to, že jste neměl zapnutý bezpeč­nostní pás, atři sta padesát dolarů za překročení rychlostního limitu ovíc než třicet kilometrů za hodinu, pane.“

    „Vhotovosti.“

    „Prosím?“

    „Musíte pokutu zaplatit tady ateď, pane.“


    36„Ale to je směšné! Já usebe tolik peněz nemám.“

    „Pokud nemůžete pokutu zaplatit, tak se obávám, že budete muset zanechat své vozidlo tady, pane.“


    37„Každá jedna je za to, když se vrátím domů vpořádku.“


    38„Sděckama je to příliš nebezpečné, příteli.“


    39„Nosit dceru pouští, to musí být příjemný pocit.“

    „Nedovedu si představit lepší.“


    40„No, já jsem byl“… „ale ona ne.“

    Řekl jsem své ženě: jestli chceš monogamii, tak si vezmi labuť…

    „Apotom přišla se Sexuálními přikázáními.“


    41„Každou šukačku.“


    42„Tohle byla pro nás jediná možnost. Věděla, že jí nikdy nebudu věrný. Tohle byl jediný způsob, kdy nikdy nepochybovala, jestli jsem se vyspal sjinou ženskou, když jsem jel na víkend spřáteli nebo když jsem se vrátil ze služební cesty.“


    43„A… fungovalo to?“

    „Ne. Ani trochu.“


    44„Apak to šlo zkopce.“


    45„Bylo to peklo na zemi, příteli.“

    „My se milujeme, příteli.“


    46Ulice vAmsterdamu, kde se nacházejí značkové butiky anejdražší obchody (pozn. překl.).


    47VÍTEJTE VBYRON BAY, VE MĚSTĚ LÁSKY AKLIDU.
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